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Verklaring van de gebruikte tekens

* Raadplegingsprocedure

**I Samenwerkingsprocedure, eerste lezing

**II Samenwerkingsprocedure, tweede lezing

*** Instemmingsprocedure

***I Medebeslissingsprocedure, eerste lezing

***II Medebeslissingsprocedure, tweede lezing

***III Medebeslissingsprocedure, derde lezing

(De aangeduide procedure is gebaseerd op de door de Commissie voorgestelde rechtsgrondslag)

Aanwijzingen betreffende de stemmingen

Tenzij anders vermeld, hebben de rapporteurs hun standpunt inzake de amendementen schriftelijk aan de
Voorzitter medegedeeld.

Afkortingen van de commissies

AFET Commissie buitenlandse zaken

DEVE Commissie ontwikkelingssamenwerking

INTA Commissie internationale handel

BUDG Begrotingscommissie

CONT Commissie begrotingscontrole

ECON Commissie economische en monetaire zaken

EMPL Commissie werkgelegenheid en sociale zaken

ENVI Commissie milieubeheer, volksgezondheid en voedselveiligheid

ITRE Commissie industrie, onderzoek en energie

IMCO Commissie interne markt en consumentenbescherming

TRAN Commissie vervoer en toerisme

REGI Commissie regionale ontwikkeling

AGRI Commissie landbouw en plattelandsontwikkeling

PECH Commissie visserij

CULT Commissie cultuur en onderwijs

JURI Commissie juridische zaken

LIBE Commissie burgerlijke vrijheden, justitie en binnenlandse zaken

AFCO Commissie constitutionele zaken

FEMM Commissie rechten van de vrouw en gendergelijkheid

PETI Commissie verzoekschriften

Naam en afkorting van de diverse fracties

PPE-DE Fractie van de Europese Volkspartij (Christen democraten) en Europese Democraten

PSE Sociaal-democratische Fractie in het Europees Parlement

ALDE Fractie Alliantie van Liberalen en Democraten voor Europa

UEN Fractie Unie voor een Europa van Nationale Staten

Verts/ALE Fractie De Groenen/Vrije Europese Alliantie

GUE/NGL Confederale Fractie Europees Unitair Links/Noords Groen Links

IND/DEM Fractie Onafhankelijkheid en Democratie

ITS Fractie Identiteit, Traditie en Soevereiniteit

NI Niet-ingeschrevenen
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II

(Mededelingen)

MEDEDELINGEN VAN DE INSTELLINGEN EN ORGANEN
VAN DE EUROPESE UNIE

EUROPEES PARLEMENT

ZITTING 2006 — 2007

Vergaderingen van 15 t/m 18 januari 2007

STRAATSBURG

(2007/C 244 E/01) NOTULEN

VERLOOP VAN DE VERGADERING

VOORZITTER: Josep BORRELL FONTELLES

Voorzitter

1. Plechtige vergadering — Verwelkoming van de Bulgaarse en Roemeense
leden

Het Parlement komt van 18.05 tot 18.20 uur in plechtige vergadering bijeen ter gelegenheid van de ambts-
aanvaarding van de nieuwe Bulgaarse en Roemeense leden.

De Voorzitter legt een verklaring af waarin hij de 53 door Bulgarije en Roemenië aangewezen nieuwe leden
in het Parlement verwelkomt. Hij verwelkomt eveneens Bogdan Olteanu, voorzitter van de Roemeense
Kamer van Afgevaardigden, Nicolae Văcăroiu, voorzitter van de Roemeense Senaat, en Georgi Georgiev
Pirinski, voorzitter van de Bulgaarse Nationale Vergadering, die op de officiële tribune hebben plaats-
genomen.

2. Hervatting van de zitting

De vergadering wordt om 18.20 uur geopend.

3. Samenstelling Parlement

De lijst van de 53 nieuwe leden uit Bulgarije en Roemenië in het Europees Parlement wordt gepubliceerd als
bijlage bij deze notulen.
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4. Verklaring van de Voorzitter

De Voorzitter legt een verklaring af waarin hij de door de ETA op 30.12.2006 gepleegde aanslag op het
vliegveld van Madrid veroordeelt, waarbij twee onderdanen van Ecuador zijn omgekomen.

Hij betuigt zijn medeleven aan de families van de slachtoffers en aan de gehele Spaanse en Ecuadoriaanse
bevolking.

Het Parlement neemt een minuut stilte in acht ter nagedachtenis van de slachtoffers.

5. Goedkeuring van de notulen van de vorige vergadering

De notulen van de vorige vergadering worden goedgekeurd.

6. Samenstelling Parlement

De bevoegde Deense autoriteiten hebben kennis gegeven van de benoeming van Søren Bo Søndergaard tot
lid van het Europees Parlement ter vervanging van Ole Krarup, met ingang van 01/01/2007.

Zolang de geloofsbrieven nog niet zijn onderzocht of over ingebrachte bezwaren nog niet is beslist, neemt
Søren Bo Søndergaard, overeenkomstig artikel 3, lid 2 van het Reglement, met volledige rechten zitting in
het Parlement en zijn organen, mits hij tevoren schriftelijk een verklaring heeft afgelegd dat hij geen functie
bekleedt die onverenigbaar is met de hoedanigheid van lid van het Europees Parlement.

*
* *

Maria Berger heeft medegedeeld dat zij tot minister van Justitie in de Oostenrijkse regering is benoemd. Het
Parlement neemt hiervan kennis en constateert dat de zetel vacant is met ingang van 11 januari 2007,
overeenkomstig artikel 7, lid 1 van de Akte betreffende de verkiezing van de leden van het Europees Parle-
ment door middel van rechtstreekse algemene verkiezingen en artikel 4, lid 1 van het Reglement.

7. Onderzoek geloofsbrieven

Op voorstel van zijn Commissie JURI besluit het Europees Parlement de mandaten van Olle Schmidt, Gian
Paolo Gobbo en Umberto Bossi te bekrachtigen.

Deze mandaten gaan in op respectievelijk 19.10.2006, 8.11.2006 en 8.11.2006.

8. Oprichting van een fractie

De Voorzitter deelt mede in kennis te zijn gesteld van de oprichting van de volgende fractie:

— Fractie Identiteit, Traditie en Soevereiniteit (ITS): 20 leden.

De fractie bestaat uit de volgende leden:

— Bruno GOLLNISCH
— Petre POPEANGĂ
— Philip CLAEYS
— Eugen MIHĂESCU
— Ashley MOTE
— Andreas MÖLZER
— Alessandra MUSSOLINI
— Luca ROMAGNOLI
— Dimitar STOYANOV
— Daniela BURUIANĂ
— Koenraad DILLEN
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— Carl LANG
— Fernand LE RACHINEL
— Jean-Marie LE PEN
— Marine LE PEN
— Jean-Claude MARTINEZ
— Viorica MOISUC
— Lydia SCHENARDI
— Cristian STĂNESCU
— Frank VANHECKE.

Het woord wordt gevoerd door Martin Schulz, namens de PSE-Fractie, die verwijst naar artikel 29, lid 1 van
het Reglement, de oprichting van deze fractie aanvecht en wenst dat de legitimiteit hiervan wordt onder-
zocht, en Bruno Gollnisch, namens de ITS-Fractie, over deze woorden.

De Voorzitter is van mening dat hij, met name op grond van de interpretatie van artikel 29, lid 1 van het
Reglement, en de door de leden van de fractie ondertekende politieke beginselverklaring, geen gevolg kan
geven aan dit verzoek.

9. Toespraak van de Voorzitter van het Parlement

De Voorzitter houdt een toespraak waarin hij de balans opmaakt van zijn mandaat.

Het woord wordt gevoerd door Joseph Daul, namens de PPE-DE-Fractie, Martin Schulz, namens de PSE-
Fractie, Graham Watson, namens de ALDE-Fractie, Brian Crowley, namens de UEN-Fractie, Monica Frassoni,
namens de Verts/ALE-Fractie, Francis Wurtz, namens de GUE/NGL-Fractie, Jens-Peter Bonde, namens de
IND/DEM-Fractie, Bruno Gollnisch, namens de ITS-Fractie, Irena Belohorská, Ignasi Guardans Cambó, Jean-
Claude Martinez (die niet het woord voert in een van de officiële talen van de Unie; de Voorzitter wijst erop
dat zijn woorden niet zullen worden opgenomen in het volledig verslag), en Margot Wallström (vice-voor-
zitter van de Commissie).

Het punt wordt gesloten.

10. Ingekomen stukken

De volgende stukken zijn ontvangen:

1) van de parlementaire commissies

1.1) verslagen:

— Verslag over de geïntegreerde benadering van de gelijkheid van mannen en vrouwen in de
werkzaamheden van de commissies (2005/2149(INI)) — Commissie FEMM
Rapporteur: Anna Záborská (A6-0478/2006)

— *** Aanbeveling inzake het voorstel voor een besluit van de Raad over het sluiten van de
Overeenkomst tot wijziging van de partnerschapsovereenkomst tussen de leden van de
groep van Staten in Afrika, het Caribisch gebied en de Stille Oceaan, enerzijds, en de Euro-
pese Gemeenschap en haar lidstaten, anderzijds, ondertekend te Cotonou op 23 juni 2000
(06987/2006 — C6-0124/2006 — 2005/0071(AVC)) — Commissie DEVE
Rapporteur: José Ribeiro e Castro (A6-0469/2006)

— Verslag over het Europees actieprogramma voor verkeersveiligheid — tussentijdse evaluatie
(2006/2112(INI)) — Commissie TRAN
Rapporteur: Ewa Hedkvist Petersen (A6-0449/2006)
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— Verslag over het zevende en het achtste jaarrapport van de Raad uit hoofde van uitvoerings-
bepaling nr. 8 van de Gedragscode van de Europese Unie betreffende wapenuitvoer
(2006/2068(INI)) — Commissie AFET
Rapporteur: Raül Romeva i Rueda (A6-0439/2006)

— Verslag met aanbevelingen aan de Commissie over het statuut van de Europese besloten
vennootschap (2006/2013(INI)) — Commissie JURI
Rapporteur: Klaus-Heiner Lehne (A6-0434/2006)

1.2) aanbevelingen voor de tweede lezing:
— *** II Aanbeveling voor de tweede lezing betreffende het gemeenschappelijk standpunt, door

de Raad vastgesteld met het oog op de aanneming van de verordening van het Europees
Parlement en de Raad betreffende het recht dat van toepassing is op niet-contractuele
verbintenissen („ROME II”) (09751/7/2006 — C6-0317/2006 — 2003/0168(COD)) —

Commissie JURI
Rapporteur: Diana Wallis (A6-0481/2006)

— *** II Aanbeveling voor de tweede lezing betreffende het gemeenschappelijk standpunt, door
de Raad vastgesteld met het oog op de aanneming van de richtlijn van het Europees Parle-
ment en de Raad inzake het bevoegdheidsbewijs van machinisten die locomotieven en trei-
nen op het spoorwegnet van de Gemeenschap besturen (05893/5/2006 — C6-0310/2006
— 2004/0048(COD)) — Commissie TRAN
Rapporteur: Gilles Savary (A6-0480/2006)

— *** II Aanbeveling voor de tweede lezing betreffende het gemeenschappelijk standpunt, door
de Raad vastgesteld met het oog op de aanneming van de verordening van het Europees
Parlement en de Raad betreffende de rechten en verplichtingen van reizigers in het inter-
nationale treinverkeer (05892/1/2006 — C6-0311/2006 — 2004/0049(COD)) —

Commissie TRAN
Rapporteur: Dirk Sterckx (A6-0479/2006)

— *** II Aanbeveling voor de tweede lezing betreffende het gemeenschappelijk standpunt, door
de Raad vastgesteld met het oog op de aanneming van de richtlijn van het Europees Parle-
ment en de Raad tot wijziging van Richtlijn 91/440/EEG van de Raad betreffende de ont-
wikkeling van de spoorwegen in de Gemeenschap, en van Richtlijn 2001/14/EG van het
Europees Parlement en de Raad inzake de toewijzing van spoorweginfrastructuurcapaciteit
en de heffing van rechten voor het gebruik van spoorweginfrastructuur (05895/2/2006 —

C6-0309/2006 — 2004/0047(COD)) — Commissie TRAN
Rapporteur: Georg Jarzembowski (A6-0475/2006)

2) van de leden

2.1) ontwerpaanbevelingen (artikel 114 van het Reglement):
— Michał Tomasz Kamiński, namens de UEN-Fractie. Ontwerpaanbeveling aan de Raad over

het onderhandelingsmandaat voor een nieuw akkoord voor intensievere samenwerking
tussen de Europese Gemeenschap en haar lidstaten enerzijds en Oekraïne anderzijds
(B6-0022/2007)
verwezen naar: ten principale: AFET

advies: ITRE, INTA

11. Mondelinge vragen en schriftelijke verklaringen (indiening)

De volgende stukken zijn ontvangen van de leden::

1) mondelinge vragen (artikel 108 van het Reglement):

— (O-0126/2006) Pervenche Berès, namens de Commissie ECON, aan de Commissie: Verdere conver-
gentie van toezichtspraktijken op EU-niveau (B6-0449/2006);

— (O-0128/2006) Daniel Varela Suanzes-Carpegna, namens de Commissie INTA, aan de Commissie:
Heronderhandelingen over de overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA) (B6-0450/2006);

— (O-0131/2006) Pervenche Berès, namens de Commissie ECON, en Jean-Marie Cavada, namens de
Commissie LIBE, aan de Raad: SWIFT (B6-0001/2007);

— (O-0132/2006) Pervenche Berès, namens de Commissie ECON, en Jean-Marie Cavada, namens de
Commissie LIBE, aan de Raad: SWIFT (B6-0002/2007);
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2) schriftelijke verklaringen ter inschrijving in het register (artikel 116 van het Reglement):

— Philip Claeys, Frank Vanhecke en Koenraad Dillen, over rituele slachtingen zonder verdoving
(0001/2007);

— Bogusław Rogalski, over het verbod op neonazistische partijen (0003/2007);

— Konrad Szymański, Charles Tannock en Marek Siwiec, over internationale erkenning van de grote
hongersnood in Oekraïne (1932-1933) als genocide (0004/2007).

12. Verzoekschriften

De volgende op de vermelde data in het algemeen register ingeschreven verzoekschriften zijn overeen-
komstig artikel 191, lid 5 van het Reglement naar de bevoegde commissie verwezen:

Op 04.01.2007

van E. Selvarajah (en 93 medeondertekenaars) (nr. 862/2006);
van Alida Masa (nr. 863/2006);
van Iván Ramírez (Sociedade Portuguesa para o Estudo das Aves) (nr. 864/2006);
van Claudio Caruana (nr. 865/2006);
van Marlies Haagsma (nr. 866/2006);
van Jiří Kvasnička (A A A radiotaxi s.r.o.) (nr. 867/2006);
van Fehérvári Polgári Védegylet (en 12 medeondertekenaars) (nr. 868/2006);
van Maria Kraft (nr. 869/2006);
van Argirios Tsorakis (nr. 870/2006);
van Argirios Tsorakis (nr. 871/2006);
van Argirios Tsorakis (nr. 872/2006);
van Argirios Tsorakis (nr. 873/2006);
van Argirios Tsorakis (nr. 874/2006);
van Volker Starke (Stadt Frankfurt (Oder) (nr. 875/2006);
van Cleopetra Donzeann (nr. 876/2006);
van Günther Rose (nr. 877/2006);
van Raimar Ocken (nr. 878/2006);
van Christian Stange (nr. 879/2006);
van Schermann (Landkreis Göttingen) (nr. 880/2006);
van Arnold Jansen (nr. 881/2006);
van Tomas Eckhardt (Initiative „Das Leben befreien”) (nr. 882/2006);
van Giorgio Bortini (nr. 883/2006);
van Simone Poupon (Collectif pour la paix — Le Creusot) (nr. 884/2006);
van Joaquim Gomez (en 1 medeondertekenaar) (nr. 885/2006);
van Gonzalez (SA G-Block NV) (nr. 886/2006);
van Miguel Moises (Gestnave — Comissão de Trabalhadores) (en 3 medeondertekenaars) (nr. 887/2006);
van Francisco Manuel Caeiro Costa (nr. 888/2006);
van Angela Maria Duarte da Costa (Associação Portuguesa de Deficientes) (en 2 medeondertekenaars)
(nr. 889/2006);
van Özcan Kaldoyo (nr. 890/2006);
van Karina Adamik (nr. 891/2006);
van Ryszard Zajac (nr. 892/2006);
van Halina Kucman (nr. 893/2006);
van Elzbieta Demus van Oosten (nr. 894/2006);
van Andrzej Zelawski (nr. 895/2006);
van Zbigniew Jan Salamon (nr. 896/2006);
van Argirios Tsorakis (nr. 897/2006);
van Argirios Tsorakis (nr. 898/2006);
van Argirios Tsorakis (nr. 899/2006);
van Argirios Tsorakis (nr. 900/2006);
van Ilian-Konstantin Nikolov (nr. 901/2006);
van Peter Lohmar (nr. 902/2006);
van Oskar Eschenbach (nr. 903/2006);
van Werner Zimmermann (nr. 904/2006);
van Carlo Buono (nr. 905/2006);
van Leonardo Schmit (nr. 906/2006);
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van José Vicente Edo Vázquez (Agrupación de Interés Urbanístico „Paraje Tos Pelat”) (nr. 907/2006);
van Antonio Juan Romero Losana (nr. 908/2006);
van Anna Moreno Bernadas (en 1 medeondertekenaar) (nr. 909/2006);
van Gonzalo Muñumel Diez (Asociación de Prejubilados por Reconversion Industrial) (nr. 910/2006);
van Antonio Moreno Alfaro (nr. 911/2006);
van Juan Luis Cabeza Campos (Asociación para la defensa y educacion medioambietal „Riberas del
Guadaira”) (nr. 912/2006);
van Gianni Luigi Mor (nr. 913/2006);

Op 05.01.2007

van (naam vertrouwelijk) (nr. 914/2006);
van (naam vertrouwelijk) (nr. 915/2006);
van Miguel Yuste van Santos (Coordinadora de Colectivos Afectados por el Pimic) (nr. 916/2006);
van Marino Savina (nr. 917/2006);
van Luigi Marucci (O.S.Po.L.) (en 1 medeondertekenaar) (nr. 918/2006);
van Rektorové Libuše (nr. 919/2006);
van Constanta Kirchner (nr. 920/2006);
van Ros Vasile (Romanian Community of Ireland) (en 1 medeondertekenaar) (nr. 921/2006);
van George Barry (nr. 922/2006);
van Cécile de la Losa (nr. 923/2006);
van Heidi de Jong-Fuchs (en 9 medeondertekenaars) (nr. 924/2006);
van Eva Maria Coria Paramas (en 8 medeondertekenaars) (nr. 925/2006);
van Carlos Arribas Ugarte (Ecologistas en Acción del país Valenciano) (nr. 926/2006);
van Manuel Gomez Costa (Asociación de Vecinos „San Miguel Arcángel”) (nr. 927/2006);
van Andrea Morelli (nr. 928/2006);
van Adolfo Pablo Lapi (nr. 929/2006);
van Józef Sówka (nr. 930/2006);
van Katarzyna Dabrowska (nr. 931/2006);
van Johannes Kleinschnittger (nr. 932/2006).

13. Van de Raad ontvangen verdragsteksten

De Raad heeft het Parlement een voor eensluidend gewaarmerkt afschrift doen toekomen van de volgende
documenten:

— overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en de regering van Canada tot vaststelling van een
kader voor samenwerking op het gebied van hoger onderwijs, beroepsopleiding en jongeren;

— overeenkomst in de vorm van een briefwisseling tussen de Europese Gemeenschap en het Koninkrijk
Noorwegen over aanpassingen van de handelspreferenties voor kaas op grond van artikel 19 van de
Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte;

— overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en het Koninkrijk Marokko inzake bepaalde aspecten
van luchtdiensten;

— Euromediterrane luchtvaartovereenkomst tussen de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, enerzijds,
en het Koninkrijk Marokko, anderzijds;

— aanvullend protocol bij de overeenkomst inzake handel, ontwikkeling en samenwerking tussen de Euro-
pese Gemeenschap en haar lidstaten, enerzijds, en de Republiek Zuid-Afrika, anderzijds, in verband met
de toetreding van de Tsjechische Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Republiek Malta, de Republiek Polen, de
Republiek Slovenië en de Slowaakse Republiek tot de Europese Unie.

14. Aan de resoluties van het Parlement gegeven uitvoering

De mededeling van de Commissie betreffende de door haar gegeven uitvoering aan de tijdens de vergader-
periode van september I 2006 door het Parlement aangenomen resoluties, is rondgedeeld.
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15. Agenda van de volgende vergadering

De agenda voor de vergadering van morgen is vastgesteld (PE 382.948/OJMA).

16. Sluiting van de vergadering

De vergadering wordt om 19.45 uur gesloten.

Julian Priestley
Secretaris-generaal

Rodi Kratsa-Tsagaropoulou
Ondervoorzitter
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PRESENTIELIJST

Ondertekend door:

Adamou, Agnoletto, Aita, Ali, Allister, Anastase, Andersson, Andrejevs, Andria, Angelilli, Antoniozzi, Arif,
Arnaoutakis, Ashworth, Athanasiu, Atkins, Attwooll, Aubert, Audy, Auken, Ayala Sender, Aylward, Ayuso,
Bachelot-Narquin, Badia i Cutchet, Bărbuleţiu, Barón Crespo, Barsi-Pataky, Batten, Batzeli, Bauer, Beazley,
Becsey, Beer, Beglitis, Belder, Belohorská, Beňová, Berend, Berès, van den Berg, Berlinguer, Berman, Bielan,
Birutis, Bliznashki, Blokland, Bloom, Bobošíková, Böge, Bösch, Bonde, Bono, Bonsignore, Booth, Borghezio,
Borrell Fontelles, Bourlanges, Bowles, Bozkurt, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brie, Brok,
Brunetta, Budreikaitė, Bullmann, Buruiană-Aprodu, Bushill-Matthews, Busk, Busuttil, Buzek, Cabrnoch,
Calabuig Rull, Callanan, Camre, Capoulas Santos, Cappato, Carlotti, Carnero González, Carollo, Casa,
Casaca, Cashman, Caspary, Castex, del Castillo Vera, Catania, Cercas, Chatzimarkakis, Chervenyakov,
Chichester, Chiesa, Chmielewski, Chruszcz, Ciornei, Cioroianu, Claeys, Clark, Cocilovo, Coelho, Cohn-
Bendit, Corbett, Corbey, Correia, Coşea, Coveney, Cramer, Corina Creţu, Gabriela Creţu, Crowley, Ryszard
Czarnecki, Daul, Davies, de Brún, Degutis, De Keyser, Demetriou, Deprez, De Rossa, De Sarnez, Descamps,
Désir, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dičkutė, Didžiokas, Díez González, Dillen,
Dimitrakopoulos, Konstantin Dimitrov, Martin Dimitrov, Dîncu, Dobolyi, Dombrovskis, Douay, Dover,
Doyle, Drčar Murko, Duchoň, Dührkop Dührkop, Duff, Duka-Zólyomi, Dumitrescu, Ehler, Ek, Elles,
Esteves, Estrela, Ettl, Fajmon, Falbr, Farage, Fazakas, Ferber, Fernandes, Anne Ferreira, Elisa Ferreira,
Figueiredo, Flasarová, Flautre, Florenz, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Fontaine, Ford, Fourtou, Fraga Estévez,
Frassoni, Friedrich, Fruteau, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, García Pérez,
Gargani, Gaubert, Gauzès, Gentvilas, Geremek, Geringer de Oedenberg, Gewalt, Gibault, Gierek, Giertych,
Gill, Gklavakis, Glattfelder, Gobbo, Goebbels, Goepel, Gollnisch, Gomolka, Grabowska, Grabowski, Graefe zu
Baringdorf, Gräßle, de Grandes Pascual, Gröner, de Groen-Kouwenhoven, Groote, Grosch, Grossetête,
Gruber, Guardans Cambó, Guellec, Guidoni, Gurmai, Gutiérrez-Cortines, Guy-Quint, Hänsch, Hall,
Hammerstein, Hamon, Hannan, Harangozó, Harbour, Harkin, Harms, Hassi, Haug, Hazan, Heaton-Harris,
Hedkvist Petersen, Hegyi, Hellvig, Helmer, Henin, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor,
Higgins, Hökmark, Honeyball, Hoppenstedt, Horáček, Hudacký, Hudghton, Hughes, Husmenova,
Hutchinson, Iacob-Ridzi, Ilchev, in 't Veld, Isler Béguin, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jäätteenmäki, Janowski,
Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jensen, Joan i Marí, Jöns, Jørgensen, Jonckheer, Jordan Cizelj, Kallenbach,
Kamall, Karas, Karim, Kasoulides, Kaufmann, Kauppi, Kazak, Tunne Kelam, Kelemen, Kilroy-Silk,
Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knapman, Koch, Kohlíček, Konrad, Kónya-Hamar,
Korhola, Kósáné Kovács, Koterec, Krahmer, Krasts, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kristovskis,
Krupa, Kuc, Kudrycka, Kuhne, Kušķis, Kusstatscher, Kuźmiuk, Lagendijk, Laignel, Lamassoure, Lambert,
Lambrinidis, Landsbergis, Lang, Langen, Laperrouze, La Russa, Lavarra, Lax, Le Foll, Lehideux, Lehne,
Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Jean-Marie Le Pen, Marine Le Pen, Le Rachinel, Lévai, Lewandowski,
Liberadzki, Libicki, Lichtenberger, Lienemann, Liese, Liotard, Lipietz, Lombardo, López-Istúriz White, Losco,
Louis, Ludford, Lulling, Lynne, Lyubcheva, Maat, Maaten, McAvan, McMillan-Scott, Maldeikis, Manders,
Maňka, Erika Mann, Thomas Mann, Mantovani, Marinescu, David Martin, Hans-Peter Martin, Martínez
Martínez, Masiel, Mastenbroek, Mathieu, Mato Adrover, Matsakis, Matsis, Matsouka, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Medina Ortega, Meijer, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihăescu, Mihalache, Mikko, Mikolášik,
Millán Mon, Mitchell, Mölzer, Moisuc, Montoro Romero, Moraes, Moreno Sánchez, Morgantini, Morillon,
Morţun, Moscovici, Mote, Mulder, Musacchio, Muscardini, Musotto, Mussolini, Musumeci, Myller,
Napoletano, Nassauer, Navarro, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Obiols i Germà,
Achille Occhetto, Olajos, Olbrycht, Ó Neachtain, Onesta, Onyszkiewicz, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Oviir,
Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panayotopoulos-Cassiotou, Pannella, Panzeri, Paparizov, Papastamkos, Parish,
Paşcu, Patriciello, Patrie, Pęk, Petre, Pflüger, Piecyk, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pinior, Piotrowski, Pirilli, Pirker,
Piskorski, Pistelli, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská, Podgorean, Podkański, Pöttering, Pomés Ruiz,
Popeangă, Posselt, Prets, Vittorio Prodi, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Ransdorf, Rapkay, Rasmussen,
Remek, Resetarits, Reul, Reynaud, Riera Madurell, Ries, Rivera, Rizzo, Rogalski, Roithová, Romagnoli,
Romeva i Rueda, Roszkowski, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle, Ryan,
Sacconi, Saïfi, Sakalas, Saks, Salafranca Sánchez-Neyra, Salinas García, Samaras, Sánchez Presedo, dos
Santos, Sârbu, Sartori, Saryusz-Wolski, Savary, Savi, Sbarbati, Schapira, Scheele, Schenardi, Schierhuber,
Schlyter, Frithjof Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Jürgen Schröder, Schroedter, Schulz, Schwab,
Seeber, Segelström, Seppänen, Şerbu, Shouleva, Siekierski, Sifunakis, Silaghi, Silva Peneda, Simpson,
Sinnott, Siwiec, Skinner, Škottová, Sofianski, Sommer, Søndergaard, Sonik, Sornosa Martínez, Speroni,
Stănescu, Staniszewska, Starkevičiūtė, Šťastný, Sterckx, Stevenson, Stihler, Stoyanov, Strejček, Strož, Stubb,
Sturdy, Sudre, Susta, Svensson, Swoboda, Szabó, Szájer, Szejna, Szent-Iványi, Szymański, Tabajdi, Tajani,
Takkula, Tannock, Tarabella, Tarand, Tatarella, Thyssen, Ţicău, Ţîrle, Titford, Titley, Toia, Tomczak, Toubon,
Trakatellis, Trautmann, Triantaphyllides, Turmes, Uca, Ulmer, Väyrynen, Vakalis, Vălean, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vaugrenard, Veraldi,
Vergnaud, Vidal-Quadras, Vigenin, Virrankoski, Vlasák, Vlasto, Voggenhuber, Wallis, Walter, Watson, Henri
Weber, Weiler, Wieland, Wiersma, Willmott, Wise, Bernard Wojciechowski, Janusz Wojciechowski, Wurtz,
Yañez-Barnuevo García, Záborská, Zaleski, Zapałowski, Zappalà, Ždanoka, Železný, Zieleniec, Zimmer,
Zingaretti, Zvěřina
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BIJLAGE I

LIJST VAN DE DOOR BULGARIJE EN ROEMENIË AANGEWEZEN LEDEN

BULGARIJE

ALI Nedzhmi
BLIZNASHKI Georgi
CHERVENYAKOV Mladen Petrov
CHRISTOVA Christina
DIMITROV Konstantin
DIMITROV Martin
DIMITROV Philip Dimitrov
HUSMENOVA Filiz
ILCHEV Stanimir
KAZAK Tchetin
KIRILOV Evgeni
LYUBCHEVA Marusya Ivanova
PAPARIZOV Atanas
PARVANOVA Antonyia
SHOULEVA Lydia
SOFIANSKI Stefan
STOYANOV Dimitar
VIGENIN Kristian

ROEMENIË

ANASTASE Roberta Alma
ATHANASIU Alexandru
BĂRBULEŢIU Tiberiu
BURUIANĂ-APRODU Daniela
CIORNEI Silvia
CIOROIANU Adrian Mihai
CORLĂŢEAN Titus
COŞEA Dumitru Gheorghe Mircea
CREŢU Corina
CREŢU Gabriela
DÎNCU Vasile
DUMITRESCU Cristian
GANŢ Ovidiu Victor
HELLVIG Eduard Raul
IACOB-RIDZI Monica Maria
KELEMEN Atilla Béla Ladislau
KÓNYA-HAMAR Sándor
MARINESCU Marian-Jean
MIHĂESCU Eugen
MIHALACHE Dan
MOISUC Viorica Pompilia Georgeta
MORŢUN Alexandru Ioan
PAŞCU Ioan Mircea
PETRE Maria
PODGOREAN Radu
POPEANGĂ Petre
SÂRBU Daciana Octavia
ŞERBU Gheorghe Vergil
SEVERIN Adrian
SILAGHI Ovidiu Ioan
STĂNESCU Cristian
SZABÓ Károly Ferenc
ŢICĂU Silvia Adriana
TÎRLE Radu
VĂLEAN Adina Ioana
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(2007/C 244 E/02) NOTULEN

VERLOOP VAN DE VERGADERING

VOORZITTER: Giovanni BERLINGUER

Oudste lid in jaren

1. Opening van de vergadering

Giovanni Berlinguer (oudste lid in jaren), die overeenkomstig artikel 11 van het Reglement het ambt van
Voorzitter waarneemt, verklaart de vergadering te zijn geopend om 10.05 uur.

2. Bekendmaking van de voordrachten voor de verkiezing van de Voorzitter

Giovanni Berlinguer (oudste lid in jaren) deelt mede dat hij, overeenkomstig het bepaalde in het Reglement,
de voordrachten van de leden Jens-Peter Bonde, Monica Frassoni, Hans-Gert Pöttering en Francis Wurtz
heeft ontvangen.

Hij gaat over tot de aanwijzing van acht stemopnemers bij loting. Worden aangewezen: Åsa Westlund, Edit
Herczog, Mogens N.J. Camre, Jamila Madeira, Ioannis Kasoulides, Thomas Wise, Gitte Seeberg en Dariusz
Rosati.

Om hun kandidatuur voor het voorzitterschap toe te lichten wordt het woord gevoerd door Jens-Peter
Bonde, Monica Frassoni, Hans-Gert Pöttering en Francis Wurtz.

3. Verkiezing van de Voorzitter van het Europees Parlement

Giovanni Berlinguer (oudste lid in jaren) zet de voor de stemming te volgen procedure uiteen.

Er wordt tot stemming overgegaan.

(De vergadering wordt om 11.05 uur onderbroken en om 12.00 uur hervat.)

Giovanni Berlinguer leest de uitslag van de stemming voor:

— aantal deelnemers: 715

— blanco of ongeldige stemmen: 26

— uitgebrachte stemmen: 689

— volstrekte meerderheid: 345

(De lijst van deelnemers aan de stemming gaat als bijlage bij deze notulen).

Aantal behaalde stemmen:

— Jens-Peter Bonde: 46 stemmen

— Francis Wurtz: 48 stemmen

— Monica Frassoni: 145 stemmen

— Hans-Gert Pöttering: 450 stemmen

Aangezien Hans-Gert Pöttering de volstrekte meerderheid der uitgebrachte stemmen heeft behaald, roept
Giovanni Berlinguer hem uit tot Voorzitter van het Europees Parlement en wenst hem geluk met zijn verkie-
zing.
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VOORZITTER: Hans-Gert PÖTTERING

Voorzitter

Hans-Gert Pöttering legt naar aanleiding van zijn verkiezing een verklaring af waarin hij de grote lijnen van
zijn programma uiteenzet en hulde brengt aan zijn voorganger Josep Borrell Fontelles.

Het woord wordt gevoerd door Joseph Daul, namens de PPE-DE-Fractie, Martin Schulz, namens de PSE-
Fractie, Graham Watson, namens de ALDE-Fractie, Cristiana Muscardini, namens de UEN-Fractie, Daniel
Cohn-Bendit, namens de Verts/ALE-Fractie, Francis Wurtz, namens de GUE/NGL-Fractie, Jens-Peter Bonde,
namens de IND/DEM-Fractie, Bruno Gollnisch, namens de ITS-Fractie, Irena Belohorská, niet-ingeschrevene,
en José Manuel Barroso (voorzitter van de Commissie).

4. Verkiezing van de ondervoorzitters van het Europees Parlement (termijn voor
de indiening van voordrachten)

Op voorstel van de Voorzitter wordt de termijn voor de indiening van voordrachten voor het ambt van
ondervoorzitter vastgesteld op vanmiddag 14.00 uur. De verkiezing zal om 15.00 uur plaatsvinden.

(De vergadering wordt om 12.40 uur onderbroken en om 15.00 uur hervat.)

5. Verkiezing van de ondervoorzitters van het Europees Parlement

De Voorzitter deelt mede de volgende voordrachten voor het ambt van ondervoorzitter te hebben ontvan-
gen: Adam Bielan, Luigi Cocilovo, Rodi Kratsa-Tsagaropoulou, Mario Mauro, Edward McMillan-Scott, Luisa
Morgantini, Pierre Moscovici, Miguel Angel Martínez Martínez, Gérard Onesta, Mechtild Rothe, Manuel
António dos Santos, Marek Siwiec, Alejo Vidal-Quadras en Diana Wallis.

Aangezien het aantal voorgedragen kandidaten niet groter is dan het aantal te vervullen zetels, stelt de
Voorzitter voor de ondervoorzitters bij acclamatie te kiezen overeenkomstig artikel 12, lid 1 van het Regle-
ment en over te gaan tot stemming ter bepaling van de rangorde van de ondervoorzitters.

Het Parlement hecht zijn goedkeuring aan dit voorstel.

De veertien kandidaten worden bij acclamatie gekozen tot ondervoorzitter van het Europees Parlement.

Reinhard Rack voert het woord over de stemprocedure.

Voorts wordt tot stemming overgegaan.

6. Verkiezing van de quaestoren van het Europees Parlement (termijn voor de
indiening van voordrachten)

Op voorstel van de Voorzitter wordt de termijn voor de indiening van voordrachten voor het ambt van
quaestor vastgesteld op vanmiddag 17.00 uur. De verkiezing zal om 18.00 uur plaatsvinden.

(De vergadering wordt om 15.25 uur onderbroken en om 18.00 uur hervat.)
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7. Verkiezing van de ondervoorzitters van het Europees Parlement (voort-
zetting)

De Voorzitter leest de uitslag van de stemming voor:

— aantal deelnemers: 703

— blanco of ongeldige stemmen: 7

— uitgebrachte stemmen: 696

(De lijst van de deelnemers aan de stemming gaat als bijlage bij deze notulen.)

Aantal behaalde stemmen in dalende volgorde:

— Rodi Kratsa-Tsagaropoulou: 322 stemmen

— Alejo Vidal-Quadras: 300 stemmen

— Gérard Onesta: 285 stemmen

— Edward McMillan-Scott: 274 stemmen

— Mario Mauro: 262 stemmen

— Miguel Angel Martínez Martínez: 260 stemmen

— Luigi Cocilovo: 234 stemmen

— Mechtild Rothe: 217 stemmen

— Luisa Morgantini: 207 stemmen

— Pierre Moscovici: 207 stemmen

— Manuel António dos Santos: 193 stemmen

— Diana Wallis: 192 stemmen

— Marek Siwiec: 180 stemmen

— Adam Bielan: 128 stemmen

De Voorzitter wijst op het bepaalde in artikel 14, lid 2 van het Reglement.

8. Verkiezing van de quaestoren van het Europees Parlement

De Voorzitter deelt mede de volgende voordrachten voor het ambt van quaestor te hebben ontvangen: Mia
De Vits, Szabolcs Fazakas, Ingo Friedrich, Astrid Lulling, Jan Mulder en James Nicholson.

Aangezien het aantal voorgedragen kandidaten niet groter is dan het aantal te vervullen zetels, stelt de
Voorzitter voor de quaestoren bij acclamatie te kiezen overeenkomstig artikel 12, lid 1 van het Reglement
en over te gaan tot stemming ter bepaling van de rangorde van de quaestoren.

Het Parlement hecht zijn goedkeuring aan dit voorstel.

De zes kandidaten worden bij acclamatie tot quaestor gekozen.

De Voorzitter zet de stemprocedure uiteen.

Er wordt overgegaan tot geheime elektronische stemming.

Na de stemopnemers te hebben verzocht zich bij hem te vervoegen, leest de Voorzitter de uitslag van de
stemming voor:

— aantal deelnemers: 669

— blanco of ongeldige stemmen: 16

— uitgebrachte stemmen: 653

(De lijst van de deelnemers aan de stemming gaat als bijlage bij deze notulen.)
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Aantal behaalde stemmen in dalende volgorde:

— James Nicholson: 334 stemmen

— Astrid Lulling: 298 stemmen

— Mia De Vits: 285 stemmen

— Ingo Friedrich: 280 stemmen

— Szabolcs Fazakas: 267 stemmen

— Jan Mulder: 265 stemmen

Maria Carlshamre was weliswaar bij de stemming aanwezig, maar om technische redenen is haar stem niet
geregistreerd.

*
* *

De samenstelling van het Bureau zal ter kennis worden gebracht van de voorzitters van de instellingen van
de Europese Unie.

9. Agenda van de volgende vergadering

De agenda voor de vergadering van morgen is vastgesteld (PE 382.948/OJME).

10. Sluiting van de vergadering

De vergadering wordt om 18.15 uur gesloten.

Julian Priestley
Secretaris-generaal

Rodi Kratsa-Tsagaropoulou
Ondervoorzitter
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PRESENTIELIJST

Ondertekend door:

Adamou, Agnoletto, Aita, Albertini, Ali, Allister, Alvaro, Anastase, Andersson, Andrejevs, Andria, Angelilli,
Antoniozzi, Arif, Arnaoutakis, Ashworth, Assis, Athanasiu, Atkins, Attard-Montalto, Attwooll, Aubert, Audy,
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Honeyball, Hoppenstedt, Horáček, Howitt, Hudacký, Hudghton, Hughes, Husmenova, Hutchinson, Iacob-
Ridzi, Ibrisagic, Ilchev, in 't Veld, Isler Béguin, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jäätteenmäki, Jałowiecki, Janowski,
Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jensen, Joan i Marí, Jöns, Jørgensen, Jonckheer, Jordan Cizelj, Juknevičienė,
Kacin, Kaczmarek, Kallenbach, Kamall, Kamiński, Karas, Kasoulides, Kaufmann, Kauppi, Kazak, Tunne
Kelam, Kelemen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Klinz, Knapman, Koch,
Koch-Mehrin, Kohlíček, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kósáné Kovács, Koterec, Kozlík, Krahmer, Krasts,
Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kristovskis, Krupa, Kuc, Kudrycka, Kuhne, Kułakowski, Kušķis,
Kusstatscher, Kuźmiuk, Lagendijk, Laignel, Lamassoure, Lambert, Lambrinidis, Lambsdorff, Landsbergis,
Lang, Langen, Langendries, Laperrouze, La Russa, Lauk, Lavarra, Lax, Lechner, Le Foll, Lehideux, Lehne,
Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Jean-Marie Le Pen, Le Rachinel, Lévai, Lewandowski, Liberadzki, Libicki,
Lichtenberger, Lienemann, Liese, Liotard, Lombardo, López-Istúriz White, Losco, Louis, Ludford, Lulling,
Lundgren, Lynne, Lyubcheva, Maat, Maaten, McAvan, McCarthy, McMillan-Scott, Madeira, Maldeikis,
Manders, Maňka, Erika Mann, Thomas Mann, Manolakou, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, David
Martin, Hans-Peter Martin, Martinez, Martínez Martínez, Masiel, Maštálka, Mastenbroek, Mathieu, Mato
Adrover, Matsakis, Matsis, Matsouka, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Medina Ortega, Meijer,
Méndez de Vigo, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihăescu, Mihalache, Mikko, Mikolášik, Millán
Mon, Mitchell, Mölzer, Moisuc, Montoro Romero, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Morgantini, Morillon,
Morţun, Moscovici, Mote, Mulder, Musacchio, Muscardini, Muscat, Musotto, Mussolini, Musumeci, Myller,
Napoletano, Nassauer, Nattrass, Navarro, Newton Dunn, Annemie Neyts-Uyttebroeck, Nicholson,
Nicholson of Winterbourne, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Obiols i Germà, Achille Occhetto, Öger,
Özdemir, Olajos, Olbrycht, Ó Neachtain, Onesta, Onyszkiewicz, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Oviir,
Paasilinna, Pack, Pahor, Paleckis, Panayotopoulos-Cassiotou, Pannella, Panzeri, Papadimoulis, Paparizov,
Papastamkos, Parish, Parvanova, Paşcu, Patriciello, Patrie, Pęk, Alojz Peterle, Petre, Pflüger, Piecyk, Pieper,
Pīks, Pinheiro, Pinior, Piotrowski, Pirilli, Pirker, Piskorski, Pistelli, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská,
Podestà, Podgorean, Podkański, Pöttering, Poignant, Pomés Ruiz, Popeangă, Portas, Posdorf, Posselt, Prets,
Prodi, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ransdorf, Rapkay, Rasmussen,
Remek, Resetarits, Reul, Reynaud, Riera Madurell, Ries, Rivera, Rizzo, Rocard, Rogalski, Romagnoli,
Romeva i Rueda, Rosati, Roszkowski, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle,
Rutowicz, Ryan, Sacconi, Saïfi, Sakalas, Saks, Salafranca Sánchez-Neyra, Salinas García, Samaras,
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Samuelsen, Sánchez Presedo, Sârbu, Sartori, Saryusz-Wolski, Savary, Savi, Sbarbati, Schaldemose, Schapira,
Scheele, Schenardi, Schierhuber, Schlyter, Olle Schmidt, Frithjof Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin,
Schröder, Schroedter, Schulz, Schuth, Schwab, Seeber, Seeberg, Segelström, Seppänen, Şerbu, Severin,
Shouleva, Siekierski, Sifunakis, Silaghi, Silva Peneda, Simpson, Sinnott, Siwiec, Skinner, Škottová, Sofianski,
Sommer, Søndergaard, Sonik, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Spautz, Speroni, Staes, Stănescu, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Šťastný, Stauner, Sterckx, Stevenson, Stihler, Stockmann, Stoyanov, Strejček, Strož, Stubb,
Sturdy, Sudre, Surján, Susta, Svensson, Swoboda, Szabó, Szájer, Szejna, Szent-Iványi, Szymański, Tabajdi,
Tajani, Takkula, Tannock, Tarabella, Tarand, Tatarella, Thomsen, Thyssen, Ţicău, Tîrle, Titford, Titley, Toia,
Tomczak, Toubon, Trakatellis, Trautmann, Triantaphyllides, Trüpel, Turmes, Tzampazi, Uca, Ulmer,
Väyrynen, Vakalis, Vălean, Valenciano Martínez-Orozco, Vanhecke, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Varvitsiotis, Vaugrenard, Veraldi, Vergnaud, Vernola, Vidal-Quadras, Vigenin, Virrankoski, Vlasák,
Vlasto, Voggenhuber, Wagenknecht, Wallis, Walter, Watson, Henri Weber, Weiler, Weisgerber, Westlund,
Wieland, Wiersma, Wijkman, Willmott, Wise, von Wogau, Wohlin, Bernard Piotr Wojciechowski, Janusz
Wojciechowski, Wurtz, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Záborská, Zahradil, Zaleski,
Zapałowski, Zappalà, Zatloukal, Ždanoka, Železný, Zieleniec, Zimmer, Zingaretti, Zvěřina, Zwiefka

18.10.2007 NL C 244 E/17Publicatieblad van de Europese Unie

Dinsdag, 16 januari 2007



BIJLAGE II

VERKIEZING VAN DE ONDERVOORZITTERS

LIJST VAN DEELNEMERS AAN DE STEMMING

Adamou, Agnoletto, Aita, Albertini, Alvaro, Anastase, Andersson, Andrejevs, Andria, Angelilli, Antoniozzi,
Arif, Arnaoutakis, Ashworth, Assis, Athanasiu, Atkins, Attard-Montalto, Attwooll, Aubert, Audy, Auken,
Ayala Sender, Aylward, Ayuso, Bachelot-Narquin, Badia I Cutchet, Bărbuleţiu, Barón Crespo, Barsi-Pataky,
Battilocchio, Batzeli, Bauer, Beaupuy, Beazley, Becsey, Beer, Beglitis, Belder, Belet, Belohorská, Bennahmias,
Beňová, Berend, Berès, van den Berg, Berlinguer, Berman, Bielan, Birutis, Bliznashki, Blokland, Bobošíková,
Böge, Bösch, Bonde, Bono, Bonsignore, Borghezio, Borrell Fontelles, Bourlanges, Bourzai, Bowles, Bozkurt,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Breyer, Březina, Brie, Brok, Brunetta, Budreikaitė, van Buitenen,
Buitenweg, Bullmann, van den Burg, Bushill-Matthews, Busk, Busquin, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Calabuig
Rull, Callanan, Camre, Capoulas Santos, Cappato, Carlotti, Carlshamre, Carnero González, Carollo, Casa,
Casaca, Cashman, Caspary, Castex, del Castillo Vera, Catania, Cederschiöld, Cercas, Chatzimarkakis,
Chervenyakov, Chichester, Chiesa, Chmielewski, Christensen, Christova, Chruszcz, Ciornei, Claeys, Cocilovo,
Coelho, Cohn-Bendit, Corbett, Corbey, Cornillet, Correia, Coşea, Costa, Coûteaux, Coveney, Cramer, Corina
Creţu, Gabriela Creţu, Crowley, Marek Aleksander Czarnecki, Ryszard Czarnecki, Daul, Davies, De Blasio, de
Brún, Degutis, Dehaene, De Keyser, Demetriou, De Michelis, Deprez, De Rossa, Descamps, Désir, Deß, Deva,
De Veyrac, De Vits, Díaz de Mera García Consuegra, Dičkutė, Didžiokas, Díez González, Dillen,
Dimitrakopoulos, Konstantin Dimitrov, Martin Dimitrov, Philip Dimitrov Dimitrov, Dîncu, Dobolyi,
Dombrovskis, Doorn, Douay, Dover, Doyle, Drčar Murko, Duchoň, Dührkop Dührkop, Duff, Duka-
Zólyomi, Dumitrescu, Ebner, Ehler, Ek, El Khadraoui, Elles, Esteves, Estrela, Ettl, Eurlings, Jill Evans,
Jonathan Evans, Robert Evans, Fajmon, Falbr, Fatuzzo, Fava, Fazakas, Ferber, Fernandes, Anne Ferreira, Elisa
Ferreira, Figueiredo, Fjellner, Flasarová, Flautre, Florenz, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Fontaine, Ford, Fourtou,
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García Pérez, Gargani, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gebhardt, Gentvilas, Geremek, Geringer de Oedenberg,
Gewalt, Gibault, Gierek, Giertych, Gill, Gklavakis, Glante, Glattfelder, Gobbo, Goebbels, Goepel, Golik,
Gollnisch, Gomolka, Gottardi, Grabowska, Grabowski, Graefe zu Baringdorf, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grech, Griesbeck, Gröner, de Groen-Kouwenhoven, Groote, Grosch, Grossetête, Gruber, Guardans Cambó,
Guellec, Gurmai, Gutiérrez-Cortines, Guy-Quint, Gyürk, Hänsch, Hall, Hammerstein Mintz, Hamon,
Handzlik, Hannan, Harangozó, Harbour, Harkin, Harms, Hassi, Hatzidakis, Haug, Heaton-Harris, Hedkvist
Petersen, Hegyi, Hellvig, Helmer, Henin, Hennicot-Schoepges, Hennis-Plasschaert, Herczog, Herranz García,
Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Holm, Honeyball, Hoppenstedt, Horáček, Howitt, Hudacký,
Hudghton, Hughes, Husmenova, Hutchinson, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Ilchev, in 't Veld, Isler Béguin, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jäätteenmäki, Jałowiecki, Janowski, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jensen, Joan i Marí, Jöns,
Jørgensen, Jonckheer, Jordan Cizelj, Juknevičienė, Kacin, Kaczmarek, Kallenbach, Kamall, Kamiński, Karas,
Karatzaferis, Kasoulides, Kaufmann, Kauppi, Tunne Kelam, Kelemen, Kindermann, Kinnock, Kirilov,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Klinz, Koch, Koch-Mehrin, Kohlíček, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kósáné
Kovács, Koterec, Kozlík, Krahmer, Krasts, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kristovskis, Krupa,
Kuc, Kudrycka, Kuhne, Kułakowski, Kušķis, Kusstatscher, Kuźmiuk, Lagendijk, Laignel, Lamassoure,
Lambert, Lambrinidis, Lambsdorff, Landsbergis, Lang, Langen, Langendries, Laperrouze, Lauk, Lavarra, Lax,
Lechner, Lehne, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Marine Le Pen, Lévai, Lewandowski, Liberadzki, Libicki,
Lichtenberger, Liese, Liotard, Lombardo, López-Istúriz White, Losco, Louis, Lucas, Ludford, Lulling,
Lundgren, Lynne, Lyubcheva, Maaten, McAvan, McCarthy, McGuinness, McMillan-Scott, Madeira, Maldeikis,
Manders, Maňka, Erika Mann, Thomas Mann, Manolakou, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, David
Martin, Hans-Peter Martin, Martinez, Martínez Martínez, Masiel, Maštálka, Mastenbroek, Mathieu, Mato
Adrover, Matsakis, Matsis, Matsouka, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Medina Ortega, Meijer,
Méndez de Vigo, Miguélez Ramos, Mihăescu, Mihalache, Mikko, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Mölzer,
Moisuc, Montoro Romero, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Morgantini, Morillon, Moscovici, Mulder,
Musacchio, Muscardini, Muscat, Musotto, Mussolini, Myller, Napoletano, Nassauer, Newton Dunn, Annemie
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson, Nicholson of Winterbourne, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Obiols i Germà,
Achille Occhetto, Öger, Özdemir, Olajos, Olbrycht, Ó Neachtain, Onesta, Onyszkiewicz, Oomen-Ruijten,
Ortuondo Larrea, Őry, Ouzký, Oviir, Paasilinna, Pack, Pahor, Paleckis, Panayotopoulos-Cassiotou, Pannella,
Panzeri, Papadimoulis, Paparizov, Papastamkos, Parish, Parvanova, Paşcu, Patriciello, Patrie, Pęk, Petre,
Pflüger, Piecyk, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pinior, Piotrowski, Pirilli, Pirker, Piskorski, Pistelli, Pittella,
Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská, Podestà, Podgorean, Podkański, Pöttering, Poignant, Polfer, Pomés Ruiz,
Popeangă, Portas, Posdorf, Posselt, Prets, Prodi, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Ransdorf, Rapkay, Rasmussen, Remek, Resetarits, Reul, Reynaud, Riera Madurell, Ries, Rivera,
Rizzo, Rogalski, Roithová, Romagnoli, Romeva i Rueda, Rosati, Roszkowski, Roth-Behrendt, Rothe,
Rouček, Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle, Rutowicz, Ryan, Sacconi, Saïfi, Sakalas, Saks, Salafranca
Sánchez-Neyra, Salinas García, Samaras, Samuelsen, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Sartori, Saryusz-
Wolski, Savary, Savi, Sbarbati, Schaldemose, Schapira, Scheele, Schierhuber, Schlyter, Olle Schmidt,
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Frithjof Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schroedter, Schulz, Schuth, Schwab, Seeber,
Seeberg, Segelström, Seppänen, Şerbu, Severin, Shouleva, Siekierski, Sifunakis, Silaghi, Silva Peneda,
Simpson, Sinnott, Siwiec, Skinner, Škottová, Sofianski, Sommer, Søndergaard, Sonik, Sornosa Martínez,
Sousa Pinto, Spautz, Speroni, Staes, Stănescu, Staniszewska, Starkevičiūtė, Šťastný, Stauner, Sterckx,
Stevenson, Stihler, Stockmann, Stoyanov, Strejček, Strož, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Susta, Svensson,
Swoboda, Szabó, Szájer, Szejna, Szent-Iványi, Szymański, Tabajdi, Tajani, Takkula, Tannock, Tarabella,
Tarand, Tatarella, Thomsen, Thyssen, Ţicău, Tîrle, Titley, Toia, Tomczak, Toubon, Trakatellis, Trautmann,
Triantaphyllides, Turmes, Tzampazi, Uca, Ulmer, Väyrynen, Vaidere, Vakalis, Valenciano Martínez-Orozco,
Vanhecke, Van Hecke, Van Lancker, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vaugrenard,
Veraldi, Vergnaud, Vernola, Vidal-Quadras, Vigenin, Virrankoski, Vlasák, Vlasto, Wagenknecht, Wallis, Walter,
Watson, Henri Weber, Weiler, Weisgerber, Westlund, Wieland, Wiersma, Wijkman, Willmott, Wise, von
Wogau, Wohlin, Bernard Piotr Wojciechowski, Janusz Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wurtz,
Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zapałowski, Zappalà, Zatloukal,
Ždanoka, Železný, Zieleniec, Zimmer, Zingaretti, Zvěřina, Zwiefka
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BIJLAGE III

VERKIEZING VAN DE QUAESTOREN

LIJST VAN DEELNEMERS AAN DE STEMMING

ALDE: Ali, Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles,
Budreikaitė, Busk, Cappato, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cornillet, Coşea, Davies,
Degutis, Deprez, De Sarnez, Dičkutė, Drčar Murko, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault,
Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Husmenova, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki,
Jensen, Juknevičienė, Kacin, Kazak, Klinz, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax,
Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Neyts-Uyttebroeck,
Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli,
Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Samuelsen, Savi, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Sterckx, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Henin, Holm, Kaufmann,
Kohlíček, Liotard, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger,
Portas, Remek, Seppänen, Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Wagenknecht, Wurtz,
Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Booth, Clark, Karatzaferis, Krupa, Louis, Lundgren, Tomczak, Wise,
Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Mihăescu, Mölzer, Moisuc, Mote, Mussolini, Popeangă, Schenardi, Stoyanov,
Vanhecke

NI: Allister, Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, De Michelis, Giertych, Helmer, Martin Hans-
Peter, Rivera, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta,
Bushill-Matthews, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, Cederschiöld, Chichester,
Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de
Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov,
Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Evans
Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál,
Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt, Gklavakis,
Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec,
Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges,
Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas,
Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kelemen, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Lauk, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann
Thomas, Mantovani, Marinescu, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer,
Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson,
Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-
Cassiotou, Papastamkos, Parish, Patriciello, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pöttering,
Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz,
Šťastný, Stauner, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen,
Tîrle, Toubon, Trakatellis, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vernola,
Vlasák, Vlasto, Weisgerber, Wijkman, von Wogau, Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski,
Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Athanasiu, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Batzeli,
Beňová, Berès, van den Berg, Berlinguer, Berman, Bliznashki, Bösch, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt,
Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca,
Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu
Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay,
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Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne,
Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Grabowska, Grech,
Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Haug, Hedkvist Petersen, Hegyi,
Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné
Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lambrinidis, Lehtinen, Leichtfried, Lévai, Liberadzki,
Lyubcheva, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez,
Mastenbroek, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici,
Muscat, Myller, Napoletano, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov,
Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen,
Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks,
Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Schaldemose, Schapira, Scheele, Schulz, Segelström,
Severin, Sifunakis, Simpson, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna,
Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van
Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-
Barnuevo García, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Foglietta,
Foltyn-Kubicka, Gobbo, Grabowski, Janowski, Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis,
Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Rogalski, Roszkowski,
Rutowicz, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, van Buitenen, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler
Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes
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(2007/C 244 E/03) NOTULEN

VERLOOP VAN DE VERGADERING

VOORZITTER: Hans-Gert PÖTTERING

Voorzitter

1. Opening van de vergadering

De vergadering wordt om 09.35 uur geopend.

*
* *

De Voorzitter heeft een wijziging op de agenda ontvangen die hij om 15.00 uur aan het Parlement zal
voorleggen.

2. Ingekomen stukken

De volgende stukken zijn ontvangen:

1) van Raad en Commissie:

— Voorstel voor een verordening van de Raad betreffende de sluiting van de partnerschapsovereen-
komst inzake visserij tussen de Europese Economische Gemeenschap, enerzijds, en de regering van
Denemarken en de autonome regering van Groenland, anderzijds (COM(2006)0804 —

C6-0506/2006 — 2006/0262(CNS))
verwezen naar: ten principale: PECH

advies: DEVE, BUDG

— Voorstel voor een verordening van de Raad tot instelling van een regeling ter compensatie van de
extra kosten voor de afzet van bepaalde visserijproducten van de Azoren, Madeira, de Canarische
eilanden en de Franse departementen Guyana en Réunion voor de periode 2007-2013
(COM(2006)0740 — C6-0505/2006 — 2006/0247(CNS))
verwezen naar: ten principale: PECH

advies: BUDG, REGI

— Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad betreffende de aanpassing van
het merkenrecht der lidstaten (gecodificeerde versie) (COM(2006)0812 — C6-0504/2006 —

2006/0264(COD))
verwezen naar: ten principale: JURI

— Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Richt-
lijn 2004/49/EG inzake de veiligheid op de communautaire spoorwegen (COM(2006)0784 —

C6-0493/2006 — 2006/0272(COD))
verwezen naar: ten principale: TRAN

— Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad betreffende de interoperabiliteit
van het communautaire spoorwegsysteem (gecodificeerde versie) (COM(2006)0783 —

C6-0474/2006 — 2006/0273(COD))
verwezen naar: ten principale: TRAN

advies: ITRE

— Voorstel voor een verordening van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Verorde-
ning (EG) nr. 881/2004 tot oprichting van een Europees Spoorwegbureau (COM(2006)0785 —

C6-0473/2006 — 2006/0274(COD))
verwezen naar: ten principale: TRAN

advies: BUDG
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— Voorstel voor een beschikking van de Raad betreffende de richtsnoeren voor het werkgelegenheids-
beleid van de lidstaten (COM(2006)0815 — C6-0036/2007 — 2006/0271(CNS))

verwezen naar: ten principale: EMPL
advies: FEMM, ITRE, ECON

— Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Richt-
lijn 2005/32/EG betreffende de totstandbrenging van een kader voor het vaststellen van eisen
inzake ecologisch ontwerp voor energieverbruikende producten, en tot wijziging van Richt-
lijn 92/42/EEG van de Raad en van Richtlijnen 96/57/EG en 2000/55/EG van het Europees Parle-
ment en de Raad, wat de aan de Commissie verleende uitvoeringsbevoegdheden betreft
(COM(2006)0907 — C6-0034/2007 — 2006/0291(COD))

verwezen naar: ten principale: ENVI

— Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Richt-
lijn 2000/60/EG tot vaststelling van een kader voor communautaire maatregelen betreffende
het waterbeleid, wat de aan de Commissie verleende uitvoeringsbevoegdheden betreft
(COM(2006)0921 — C6-0032/2007 — 2006/0297(COD))

verwezen naar: ten principale: ENVI

— Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Richt-
lijn 2001/18/EG inzake de doelbewuste introductie van genetisch gemodificeerde organismen
in het milieu, wat de aan de Commissie verleende uitvoeringsbevoegdheden betreft
(COM(2006)0920 — C6-0031/2007 — 2006/0296(COD))

verwezen naar: ten principale: ENVI

— Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Richt-
lijn 2001/83/EG tot invoering van een communautaire code voor geneesmiddelen voor menselijk
gebruik, wat de aan de Commissie verleende uitvoeringsbevoegdheden betreft (COM(2006)0919 —

C6-0030/2007 — 2006/0295(COD))

verwezen naar: ten principale: ENVI

— Voorstel voor een verordening van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Verorde-
ning (EG) nr. 1606/2002 betreffende de toepassing van internationale standaarden voor jaarreke-
ningen, wat de aan de Commissie verleende uitvoeringsbevoegdheden betreft (COM(2006)0918 —

C6-0029/2007 — 2006/0298(COD))

verwezen naar: ten principale: JURI

— Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Richt-
lĳn 2002/83/EG betreffende levensverzekering, wat de aan de Commissie verleende uitvoerings-
bevoegdheden betreft (COM(2006)0917 — C6-0028/2007 — 2006/0299(COD))

verwezen naar: ten principale: JURI

— Voorstel voor een verordening van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Verorde-
ning (EG) nr. 1829/2003 inzake genetisch gemodificeerde levensmiddelen en diervoeders, wat de
aan de Commissie verleende uitvoeringsbevoegdheden betreft (COM(2006)0912 — C6-0027/2007
— 2006/0307(COD))

verwezen naar: ten principale: ENVI

— Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Richt-
lijn 2004/109/EG betreffende de transparantievereisten die gelden voor informatie over uitgevende
instellingen waarvan effecten tot de handel op een gereglementeerde markt zijn toegelaten, wat de
aan de Commissie verleende uitvoeringsbevoegdheden betreft (COM(2006)0909 — C6-0026/2007
— 2006/0282(COD))

verwezen naar: ten principale: ECON

— Voorstel voor een verordening van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Verorde-
ning (EG) nr. 396/2005 tot vaststelling van maximumgehalten aan bestrijdingsmiddelenresiduen in
of op levensmiddelen en diervoeders van plantaardige en dierlijke oorsprong, wat de aan de Com-
missie verleende uitvoeringsbevoegdheden betreft (COM(2006)0908 — C6-0025/2007 —

2006/0294(COD))

verwezen naar: ten principale: ENVI
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— Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Richt-
lijn 2006/43/EG betreffende de wettelijke controles van jaarrekeningen en geconsolideerde jaar-
rekeningen, wat de aan de Commissie verleende uitvoeringsbevoegdheden betreft
(COM(2006)0903 — C6-0024/2007 — 2006/0285(COD))

verwezen naar: ten principale: JURI

— Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Richt-
lijn 2006/48/EG betreffende de toegang tot en de uitoefening van de werkzaamheden van
kredietinstellingen, wat de aan de Commissie verleende uitvoeringsbevoegdheden betreft
(COM(2006)0902 — C6-0023/2007 — 2006/0284(COD))

verwezen naar: ten principale: ECON

— Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Richt-
lijn 2005/60/EG tot voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel voor het witwassen
van geld en de financiering van terrorisme, wat de aan de Commissie verleende uitvoerings-
bevoegdheden betreft (COM(2006)0906 — C6-0022/2007 — 2006/0281(COD))

verwezen naar: ten principale: LIBE

— Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Richt-
lijn 2002/95/EG betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektri-
sche en elektronische apparatuur, wat de aan de Commissie verleende uitvoeringsbevoegdheden
betreft (COM(2006)0915 — C6-0021/2007 — 2006/0303(COD))

verwezen naar: ten principale: ENVI

— Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Richt-
lĳn 2003/71/EG betreffende het prospectus dat gepubliceerd moet worden wanneer effecten aan
het publiek worden aangeboden of tot de handel worden toegelaten, wat de aan de Commissie
verleende uitvoeringsbevoegdheden betreft (COM(2006)0911 — C6-0020/2007 — 2006/0306
(COD))

verwezen naar: ten principale: ECON

— Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Richt-
lijn 2002/96/EG betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA), wat
de aan de Commissie verleende uitvoeringsbevoegdheden betreft (COM(2006)0914 —

C6-0019/2007 — 2006/0302(COD))

verwezen naar: ten principale: ENVI

— Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Richt-
lijn 2004/39/EG betreffende markten voor financiële instrumenten, wat de aan de Commissie
verleende uitvoeringsbevoegdheden betreft (COM(2006)0910 — C6-0018/2007 —

2006/0305(COD))

verwezen naar: ten principale: ECON

— Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Richt-
lijn 2005/68/EG betreffende herverzekering, wat de aan de Commissie verleende uitvoerings-
bevoegdheden betreft (COM(2006)0905 — C6-0017/2007 — 2006/0280(COD))

verwezen naar: ten principale: ECON

— Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Richt-
lijn 2003/6/EG betreffende handel met voorwetenschap en marktmanipulatie (marktmisbruik),
wat de aan de Commissie verleende uitvoeringsbevoegdheden betreft (COM(2006)0913 —

C6-0016/2007 — 2006/0301(COD))

verwezen naar: ten principale: ECON

— Voorstel voor een verordening van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Verorde-
ning (EG) nr. 562/2006 tot vaststelling van een communautaire code betreffende de overschrijding
van de grenzen door personen (Schengengrenscode), wat de aan de Commissie verleende uit-
voeringsbevoegdheden betreft (COM(2006)0904 — C6-0015/2007 — 2006/0279(COD))

verwezen naar: ten principale: LIBE
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— Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Richt-
lijn 2002/87/EG betreffende het aanvullende toezicht op kredietinstellingen, verzekerings-
ondernemingen en beleggingsondernemingen in een financieel conglomeraat, wat de aan de Com-
missie verleende uitvoeringsbevoegdheden betreft (COM(2006)0916 — C6-0014/2007 —

2006/0300(COD))

verwezen naar: ten principale: ECON

— Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad betreffende het vervoer van
gevaarlijke goederen over land (COM(2006)0852 — C6-0012/2007 — 2006/0278(COD))

verwezen naar: ten principale: TRAN
advies: ENVI

— Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Richt-
lijn 85/611/EEG van de Raad tot coördinatie van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen
betreffende bepaalde instellingen voor collectieve belegging in effecten (icbe's), wat de aan de
Commissie verleende uitvoeringsbevoegdheden betreft (COM(2006)0926 — C6-0010/2007 —

2006/0293(COD))

verwezen naar: ten principale: ECON

— Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van
Richtlijn 92/49/EEG tot coördinatie van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen betreffende
het directe verzekeringsbedrijf, met uitzondering van de levensverzekeringsbranche, wat de aan de
Commissie verleende uitvoeringsbevoegdheden betreft (COM(2006)0924 — C6-0009/2007 —

2006/0289(COD))

verwezen naar: ten principale: ECON

— Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Richt-
lijn 91/675/EEG van de Raad tot oprichting van een Europees Comité voor verzekeringen en
bedrijfspensioenen, wat de aan de Commissie verleende uitvoeringsbevoegdheden betreft
(COM(2006)0925 — C6-0008/2007 — 2006/0292(COD))

verwezen naar: ten principale: ECON

— Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van
Richtlijn 98/8/EG betreffende het op de markt brengen van biociden, wat de aan de Commis-
sie verleende uitvoeringsbevoegdheden betreft (COM(2006)0923 — C6-0007/2007 —

2006/0288(COD))

verwezen naar: ten principale: ENVI

— Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Richt-
lijn 2000/53/EG betreffende autowrakken, wat de aan de Commissie verleende uitvoerings-
bevoegdheden betreft (COM(2006)0922 — C6-0006/2007 — 2006/0287(COD))

verwezen naar: ten principale: ENVI

— Voorstel voor een verordening van het Europees Parlement en de Raad betreffende de indiening
door de lidstaten van statistieken over aquacultuur (COM(2006)0864 — C6-0005/2007 —

2006/0286(COD))

verwezen naar: ten principale: PECH

— Voorstel voor een besluit van de Raad inzake de sluiting van de Overeenkomst tussen de Europese
Gemeenschap en de regering van Maleisië inzake bepaalde aspecten van luchtdiensten
(COM(2006)0619 — C6-0004/2007 — 2006/0202(CNS))

verwezen naar: ten principale: TRAN

— Voorstel voor een verordening van de Raad houdende opening van tariefcontingenten voor de
invoer in Bulgarije en Roemenië van ruwe rietsuiker voor de voorziening van raffinaderijen in de
verkoopseizoenen 2006/2007, 2007/2008 en 2008/2009 (COM(2006)0798 — C6-0003/2007 —

2006/0261(CNS))

verwezen naar: ten principale: AGRI
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— Voorstel voor een richtlijn van de Raad betreffende raszuivere fokrunderen (gecodificeerde versie)
(COM(2006)0749 — C6-0002/2007 — 2006/0250(CNS))
verwezen naar: ten principale: JURI

— Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Richt-
lijn 2006/49/EG inzake de kapitaaltoereikendheid van beleggingsondernemingen en kredietinstel-
lingen, wat de aan de Commissie verleende uitvoeringsbevoegdheden betreft (COM(2006)0901 —

C6-0001/2007 — 2006/0283(COD))
verwezen naar: ten principale: ECON

3. Programma van het Duits voorzitterschap (debat)

Verklaring van de Raad: Programma van het Duits voorzitterschap

De Voorzitter legt een korte inleidende verklaring af.

Angela Merkel (fungerend voorzitter van de Raad) legt de verklaring af.

Het woord wordt gevoerd door José Manuel Barroso (voorzitter van de Commissie).

Het woord wordt gevoerd door Joseph Daul, namens de PPE-DE-Fractie, Martin Schulz, namens de PSE-
Fractie, Graham Watson, namens de ALDE-Fractie, Cristiana Muscardini, namens de UEN-Fractie, Daniel
Cohn-Bendit, namens de Verts/ALE-Fractie, Francis Wurtz, namens de GUE/NGL-Fractie, Nigel Farage,
namens de IND/DEM-Fractie, Andreas Mölzer, namens de ITS-Fractie, Hans-Peter Martin, niet-ingeschrevene,
Werner Langen, Hannes Swoboda, Silvana Koch-Mehrin, Gabriele Zimmer, Jens-Peter Bonde, Jean-Claude
Martinez, Gianni De Michelis, Timothy Kirkhope, Robert Goebbels, Lena Ek, Bairbre de Brún, Bastiaan
Belder, Maciej Marian Giertych, Íñigo Méndez de Vigo, Jan Marinus Wiersma, Alexander Alvaro, Georgios
Karatzaferis, József Szájer, Poul Nyrup Rasmussen, Hannu Takkula, Guntars Krasts, Markus Ferber, Bernhard
Rapkay, Andrew Duff, Margie Sudre, Jo Leinen, Hartmut Nassauer, Bernard Poignant, Marian-Jean Marinescu,
Dariusz Rosati, Mathieu Grosch, Gunnar Hökmark, Antonio Tajani, Angela Merkel en José Manuel Barroso.

Het debat wordt gesloten.

(De vergadering wordt om 12.25 uur onderbroken en om 15.00 uur hervat.)

VOORZITTER: Rodi KRATSA-TSAGAROPOULOU

Ondervoorzitter

4. Goedkeuring van de notulen van de vorige vergaderingen

De notulen van de vergaderingen van 15.01.2007 en 16.01.2007 worden goedgekeurd.

5. Samenstelling Parlement

Ewa Hedkvist Petersen heeft schriftelijk kennis gegeven van haar ontslag als lid van het Parlement, met
ingang van 01.02.2007.

Overeenkomstig artikel 4, lid 1 van het Reglement constateert het Parlement dat de zetel vacant is en stelt
de betrokken lidstaat hiervan op de hoogte.
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6. Regeling van de werkzaamheden

Aan de orde is de regeling van de werkzaamheden.

De definitieve ontwerpagenda van de plenaire vergaderingen van januari I en II (PE 382.948/PDOJ) is rond-
gedeeld; hierop wordt de volgende wijziging voorgesteld (artikel 132 van het Reglement):

Vergaderingen van 17.01.2007 en 18.01.2007

woensdag

— Verzoek van de Commissie ECON om de mondelinge vraag van Pervenche Berès aan de Commissie
over verdere convergentie van toezichtspraktijken op EU-niveau (punt 28 van de PDOJ) tot een volgende
vergaderperiode uit te stellen ten einde deze vraag gecombineerd met een mondelinge vraag aan de
Raad over hetzelfde onderwerp te behandelen.

Het woord wordt gevoerd door Pervenche Berès (voorzitter van de Commissie ECON), die het verzoek
toelicht.

Het Parlement willigt het verzoek in.

donderdag

— geen wijzigingen

Vergaderingen van 31.01.2007 en 01.02.2007

— geen wijzigingen

De agenda wordt aldus vastgesteld.

7. Terdoodveroordeling van het in Libië vastgehouden medisch personeel
(debat)

Verklaringen van de Raad en de Commissie: Terdoodveroordeling van het in Libië vastgehouden medisch
personeel

Günter Gloser (fungerend voorzitter van de Raad) en Jacques Barrot (vice-voorzitter van de Commissie)
leggen de verklaringen af.

Het woord wordt gevoerd door Philip Dimitrov Dimitrov, namens de PPE-DE-Fractie, Evgeni Kirilov, namens
de PSE-Fractie, Annemie Neyts-Uyttebroeck, namens de ALDE-Fractie, Hélène Flautre, namens de Verts/ALE-
Fractie, Geoffrey Van Orden, Atanas Paparizov, Alexander Lambsdorff, Mario Borghezio, Eoin Ryan,
Kathalijne Maria Buitenweg, Simon Busuttil, Kristian Vigenin, Sarah Ludford, Hanna Foltyn-Kubicka, Luisa
Fernanda Rudi Ubeda, Elena Valenciano Martínez-Orozco, Marian Harkin, Simon Coveney, Ana Maria
Gomes, Bogusław Sonik en Pierre Schapira.

VOORZITTER: Alejo VIDAL-QUADRAS

Ondervoorzitter

Het woord wordt gevoerd door Miroslav Mikolášik, Günter Gloser en Jacques Barrot.

Ontwerpresoluties ingediend overeenkomstig artikel 103, lid 2 van het Reglement, tot besluit van het debat:

— Vittorio Agnoletto, André Brie en Willy Meyer Pleite, namens de GUE/NGL-Fractie, over de gevangen-
schap en berechting van vijf Bulgaarse verpleegsters en een Palestijnse arts op beschuldigingen in ver-
band met de HIV/aids-zaak in het kinderziekenhuis van Benghazi in 1999 (B6-0024/2007);

— Kristian Vigenin, Georgi Bliznashki, Evgeni Kirilov, Marusya Ivanova Lyubcheva, Mladen Petrov
Chervenyakov, Atanas Paparizov, Jan Marinus Wiersma, Pasqualina Napoletano, Catherine Guy-Quint,
Alexandra Dobolyi, Hannes Swoboda, Elena Valenciano Martínez-Orozco en Pierre Schapira, namens de
PSE-Fractie, over de doodstraf voor medisch personeel in Libië (B6-0025/2007);
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— Filiz Husmenova, Graham Watson, Adrian-Mihai Cioroianu, Stanimir Ilchev, Tchetin Kazak, Antonyia
Parvanova en Frédérique Ries, namens de ALDE-Fractie, over de gevangenschap en berechting van vijf
Bulgaarse verpleegsters en een Palestijnse arts op beschuldigingen in verband met de HIV/AIDS-zaak in
het kinderziekenhuis van Benghazi in 1999 (B6-0026/2007);

— Brian Crowley, Cristiana Muscardini, Roberta Angelilli en Eoin Ryan, namens de UEN-Fractie, over de
gevangenneming en berechting van de vijf Bulgaarse verpleegsters en een Palestijnse arts op beschul-
diging van betrokkenheid bij de HIV/aids-zaak in het kinderziekenhuis van Benghazi in 1999
(B6-0027/2007);

— Hélène Flautre, Raül Romeva i Rueda en Cem Özdemir, namens de Verts/ALE-Fractie, over de gevangen-
schap en berechting van vijf Bulgaarse verpleegsters en een Palestijnse arts op beschuldigingen in ver-
band met de HIV/AIDS-zaak in het kinderziekenhuis van Benghazi in 1999 (B6-0028/2007);

— Philip Dimitrov Dimitrov, Geoffrey Van Orden, Luisa Fernanda Rudi Ubeda, Simon Busuttil, Simon
Coveney, Konstantin Dimitrov, Martin Dimitrov en Stefan Sofianski, namens de PPE-DE-Fractie, over
de gevangenschap en berechting van vijf Bulgaarse verpleegsters en een Palestijnse arts op beschuldigin-
gen in verband met de HIV/AIDS-zaak in het kinderziekenhuis van Benghazi in 1999 (B6-0029/2007).

Het debat wordt gesloten.

Stemming: punt 9.7 van de notulen van 18.01.2007.

8. Zevende en achtste jaarverslag betreffende wapenuitvoer (debat)

Verslag over het zevende en het achtste jaarverslag van de Raad uit hoofde van uitvoeringsbepaling nr. 8 van
de Gedragscode van de Europese Unie betreffende wapenuitvoer (2006/2068(INI)) — Commissie buiten-
landse zaken.
Rapporteur: Raül Romeva i Rueda (A6-0439/2006)

Raül Romeva i Rueda leidt het verslag in.

Het woord wordt gevoerd door Günter Gloser (fungerend voorzitter van de Raad) en Jacques Barrot (vice-
voorzitter van de Commissie).

Het woord wordt gevoerd door Karl von Wogau, namens de PPE-DE-Fractie, Ana Maria Gomes, namens de
PSE-Fractie, Annemie Neyts-Uyttebroeck, namens de ALDE-Fractie, Liam Aylward, namens de UEN-Fractie,
Carl Schlyter, namens de Verts/ALE-Fractie, Tobias Pflüger, namens de GUE/NGL-Fractie, Georgios Karatza-
feris, namens de IND/DEM-Fractie, Günter Gloser, Geoffrey Van Orden, Panagiotis Beglitis, Marios Matsakis,
Bart Staes, Jaromír Kohlíček, Gerard Batten en Luis Yañez-Barnuevo García.

VOORZITTER: Edward McMILLAN-SCOTT

Ondervoorzitter

Het woord wordt gevoerd door Sarah Ludford, Richard Howitt, Marianne Mikko, Józef Pinior, Joel Hasse
Ferreira, Proinsias De Rossa en Jacques Barrot.

Het debat wordt gesloten.

Stemming: punt 9.8 van de notulen van 18.01.2007.
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9. Ontwikkeling van de spoorwegen in de Gemeenschap *** II — Bevoegd-
heidsbewijs van machinisten die locomotieven en treinen op het spoorweg-
net van de Gemeenschap besturen *** II — Rechten en verplichtingen van
reizigers in het internationale treinverkeer *** II (debat)

Aanbeveling voor de tweede lezing betreffende het gemeenschappelijk standpunt, door de Raad vastgesteld
met het oog op de aanneming van de richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van
Richtlijn 91/440/EEG van de Raad betreffende de ontwikkeling van de spoorwegen in de Gemeenschap, en
van Richtlijn 2001/14/EG van het Europees Parlement en de Raad inzake de toewijzing van spoorweginfra-
structuurcapaciteit en de heffing van rechten voor het gebruik van spoorweginfrastructuur (05895/2/2006
— C6-0309/2006 — 2004/0047(COD)) — Commissie vervoer en toerisme.
Rapporteur: Georg Jarzembowski (A6-0475/2006)

Aanbeveling voor de tweede lezing betreffende het gemeenschappelijk standpunt, door de Raad vastgesteld
met het oog op de aanneming van de richtlijn van het Europees Parlement en de Raad inzake het bevoegd-
heidsbewijs van machinisten die locomotieven en treinen op het spoorwegnet van de Gemeenschap besturen
(05893/5/2006 — C6-0310/2006 — 2004/0048(COD)) — Commissie vervoer en toerisme.
Rapporteur: Gilles Savary (A6-0480/2006)

Aanbeveling voor de tweede lezing betreffende het gemeenschappelijk standpunt, door de Raad vastgesteld
met het oog op de aanneming van de verordening van het Europees Parlement en de Raad betreffende de
rechten en verplichtingen van reizigers in het internationale treinverkeer (05892/1/2006 — C6-0311/2006
— 2004/0049(COD)) — Commissie vervoer en toerisme.
Rapporteur: Dirk Sterckx (A6-0479/2006)

Georg Jarzembowski licht de aanbeveling voor de tweede lezing toe (A6-0475/2006).

Gilles Savary licht de aanbeveling voor de tweede lezing toe (A6-0480/2006).

Dirk Sterckx licht de aanbeveling voor de tweede lezing toe (A6-0479/2006).

Het woord wordt gevoerd door Karin Roth (fungerend voorzitter van de Raad) en Jacques Barrot (vice-
voorzitter van de Commissie).

Het woord wordt gevoerd door Elisabeth Jeggle, namens de PPE-DE-Fractie, en Bogusław Liberadzki, namens
de PSE-Fractie.

VOORZITTER: Mario MAURO

Ondervoorzitter

Het woord wordt gevoerd door Josu Ortuondo Larrea, namens de ALDE-Fractie, Roberts Zīle, namens de
UEN-Fractie, Michael Cramer, namens de Verts/ALE-Fractie, Erik Meijer, namens de GUE/NGL-Fractie,
Michael Henry Nattrass, namens de IND/DEM-Fractie, Luca Romagnoli, namens de ITS-Fractie, Jim Allister,
niet-ingeschrevene, Reinhard Rack, Saïd El Khadraoui, Anne E. Jensen, Leopold Józef Rutowicz, Hélène
Flautre, Jaromír Kohlíček, Johannes Blokland, Mathieu Grosch, Willi Piecyk, Paolo Costa en Karin Roth.

(Het debat wordt thans onderbroken en zal om 21.00 uur worden hervat).

10. Samenstelling commissies (termijn voor de indiening van amendementen)

De Voorzitter heeft van de Conferentie van voorzitters een ontwerpbesluit betreffende de samenstelling van
de commissies (B6-0031/2007) ontvangen.

Termijn voor de indiening van amendementen: 18.01.2007, 9.30 uur

Stemming: 18.01.2007, 12.00 uur.

(De vergadering wordt om 19.00 uur onderbroken en om 21.00 uur hervat.)
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VOORZITTER: Miguel Angel MARTÍNEZ MARTÍNEZ

Ondervoorzitter

11. Ontwikkeling van de spoorwegen in de Gemeenschap *** II — Bevoegd-
heidsbewijs van machinisten die locomotieven en treinen op het spoorweg-
net van de Gemeenschap besturen *** II — Rechten en verplichtingen van
reizigers in het internationale treinverkeer *** II (voortzetting van het debat)

Aanbeveling voor de tweede lezing betreffende het gemeenschappelijk standpunt, door de Raad vastgesteld
met het oog op de aanneming van de richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van
Richtlijn 91/440/EEG van de Raad betreffende de ontwikkeling van de spoorwegen in de Gemeenschap, en
van Richtlijn 2001/14/EG van het Europees Parlement en de Raad inzake de toewijzing van spoorweginfra-
structuurcapaciteit en de heffing van rechten voor het gebruik van spoorweginfrastructuur (05895/2/2006
— C6-0309/2006 — 2004/0047(COD)) — Commissie vervoer en toerisme.
Rapporteur: Georg Jarzembowski (A6-0475/2006)

Aanbeveling voor de tweede lezing betreffende het gemeenschappelijk standpunt, door de Raad vastgesteld
met het oog op de aanneming van de richtlijn van het Europees Parlement en de Raad inzake het bevoegd-
heidsbewijs van machinisten die locomotieven en treinen op het spoorwegnet van de Gemeenschap besturen
(05893/5/2006 — C6-0310/2006 — 2004/0048(COD)) — Commissie vervoer en toerisme.
Rapporteur: Gilles Savary (A6-0480/2006)

Aanbeveling voor de tweede lezing betreffende het gemeenschappelijk standpunt, door de Raad vastgesteld
met het oog op de aanneming van de verordening van het Europees Parlement en de Raad betreffende de
rechten en verplichtingen van reizigers in het internationale treinverkeer (05892/1/2006 — C6-0311/2006
— 2004/0049(COD)) — Commissie vervoer en toerisme.
Rapporteur: Dirk Sterckx (A6-0479/2006)

Het woord wordt gevoerd door Sepp Kusstatscher, Pedro Guerreiro, Gabriele Albertini, Gary Titley, Jeanine
Hennis-Plasschaert, Marie Anne Isler Béguin, Etelka Barsi-Pataky, Inés Ayala Sender, Nathalie Griesbeck, Jörg
Leichtfried, Stanisław Jałowiecki, Justas Vincas Paleckis, Zsolt László Becsey, Vladimír Maňka, Luís Queiró,
Dieter-Lebrecht Koch, Erna Hennicot-Schoepges en Jacques Barrot (vice-voorzitter van de Commissie).

Het debat wordt gesloten.

Stemming: punt 9.3, punt 9.4 en punt 9.5 van de notulen van 18.01.2007.

12. Europees actieprogramma voor verkeersveiligheid — tussentijdse evaluatie
(debat)

Verslag over het Europees actieprogramma voor verkeersveiligheid — tussentijdse evaluatie (2006/2112(INI))
— Commissie vervoer en toerisme.
Rapporteur: Ewa Hedkvist Petersen (A6-0449/2006)

Ewa Hedkvist Petersen leidt het verslag in.

Het woord wordt gevoerd door Jacques Barrot (vice-voorzitter van de Commissie).

Het woord wordt gevoerd door Dieter-Lebrecht Koch, namens de PPE-DE-Fractie, Gary Titley, namens de
PSE-Fractie, Arūnas Degutis, namens de ALDE-Fractie, Seán Ó Neachtain, namens de UEN-Fractie, Margrete
Auken, namens de Verts/ALE-Fractie, Erik Meijer, namens de GUE/NGL-Fractie, Kathy Sinnott, namens de
IND/DEM-Fractie, Rodi Kratsa-Tsagaropoulou, Zita Gurmai, Hannu Takkula, Janusz Wojciechowski, Renate
Sommer en Emanuel Jardim Fernandes.
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VOORZITTER: Mechtild ROTHE

Ondervoorzitter

Het woord wordt gevoerd door Nathalie Griesbeck, Ryszard Czarnecki, Luis de Grandes Pascual, Inés Ayala
Sender, Leopold Józef Rutowicz, Justas Vincas Paleckis, Luís Queiró, Proinsias De Rossa, Jim Higgins en
Jacques Barrot.

Het debat wordt gesloten.

Stemming: punt 9.9 van de notulen van 18.01.2007.

13. Sluiting van de overeenkomst tot wijziging van de partnerschapsovereen-
komst ACS/EG-lidstaten *** (debat)

Aanbeveling inzake het voorstel voor een besluit van de Raad betreffende de sluiting van de overeenkomst
tot wijziging van de Partnerschapsovereenkomst tussen de leden van de groep van staten in Afrika, het
Caribisch gebied en de Stille Oceaan, enerzijds, en de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, anderzijds,
ondertekend te Cotonou op 23 juni 2000 (06987/2006 — C6-0124/2006 — 2005/0071(AVC)) — Com-
missie ontwikkelingssamenwerking.
Rapporteur: José Ribeiro e Castro (A6-0469/2006)

José Ribeiro e Castro licht de aanbeveling toe.

Het woord wordt gevoerd door Jacques Barrot (vice-voorzitter van de Commissie).

Het woord wordt gevoerd door Marie-Arlette Carlotti, namens de PSE-Fractie, Fiona Hall, namens de ALDE-
Fractie, Jean-Claude Martinez, namens de ITS-Fractie, Margrietus van den Berg, Glenys Kinnock, Pierre
Schapira, Ana Maria Gomes, Kader Arif en Jacques Barrot.

Het debat wordt gesloten.

Stemming: punt 9.2 van de notulen van 18.01.2007.

14. Agenda van de volgende vergadering

De agenda voor de vergadering van morgen is vastgesteld (PE 382.948/OJJE).

15. Sluiting van de vergadering

De vergadering wordt om 23.25 uur gesloten.

Julian Priestley
Secretaris-generaal

Hans-Gert Pöttering
Voorzitter
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(2007/C 244 E/04) NOTULEN

VERLOOP VAN DE VERGADERING

VOORZITTER: Luisa MORGANTINI

Ondervoorzitter

1. Opening van de vergadering

De vergadering wordt om 10.05 uur geopend.

2. Ingekomen stukken

De volgende stukken zijn ontvangen:

1) van Raad en Commissie:

— Voorstel voor een verordening van de Raad inzake het Gemeenschapsmerk (gecodificeerde versie)
(COM(2006)0830 — C6-0050/2007 — 2006/0267(CNS))
verwezen naar: ten principale: JURI

— Voorstel voor een verordening van de Raad inzake de door de lidstaten uit te voeren controles op
de verrichtingen in het kader van de financieringsregeling van het Europees Landbouwgarantie-
fonds (gecodificeerde versie) (COM(2006)0813 — C6-0049/2007 — 2006/0265(CNS))
verwezen naar: ten principale: JURI

— Voorstel voor een verordening van de Raad tot wijziging van Verordening (EG) nr. 1868/94 tot
vaststelling van een contingenteringsregeling voor de productie van aardappelzetmeel
(COM(2006)0827 — C6-0046/2007 — 2006/0268(CNS))
verwezen naar: ten principale: AGRI

— Voorstel voor een verordening van de Raad houdende een gemeenschappelijke ordening van de
landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een aantal landbouwproducten (COM(2006)0822
— C6-0045/2007 — 2006/0269(CNS))
verwezen naar: ten principale: AGRI

— Voorstel voor een verordening van de Raad tot wijziging van Verordening (EG) nr. 1784/2003
houdende een gemeenschappelijke ordening der markten in de sector granen (COM(2006)0755
— C6-0044/2007 — 2006/0256(CNS))
verwezen naar: ten principale: AGRI

advies: BUDG

— Voorstel voor een richtlijn van de Raad betreffende de indirecte belastingen op het bijeenbrengen
van kapitaal (herschikte versie) (COM(2006)0760 — C6-0043/2007 — 2006/0253(CNS))
verwezen naar: ten principale: ECON

advies: JURI

— Voorstel tot kredietoverschrijving DEC 01/2007 — Afdeling III — Commissie (SEC(2007)0026 —

C6-0037/2007 — 2007/2012(GBD))
verwezen naar: ten principale: BUDG

— Initiatief van de Republiek Finland met het oog op de goedkeuring van een besluit van de Raad tot
wijziging van de regels voor het gebruik van analysebestanden van Europol (16336/2006 —

C6-0048/2007 — 2007/0802(CNS))
verwezen naar: ten principale: LIBE
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— Initiatief van de Republiek Finland met het oog op de goedkeuring van een besluit van de Raad
inzake de aanpassing van de salarissen en vergoedingen van personeelsleden van Europol
(16333/2006 — C6-0047/2007 — 2007/0801(CNS))
verwezen naar: ten principale: LIBE

advies: BUDG

2) van de leden

2.1) ontwerpresoluties (artikel 113 van het Reglement)
— Cristiana Muscardini en Roberta Angelilli. Ontwerpresolutie over de geestelijke en lichame-

lijke gezondheid van modellen (B6-0030/2007)
verwezen naar: ten principale: ENVI

advies: FEMM

3. Geïntegreerde benadering van de gelijkheid van mannen en vrouwen in
werkzaamheden van de commissies (debat)

Verslag over de geïntegreerde benadering van de gelijkheid van mannen en vrouwen in de werkzaamheden
van de commissies (2005/2149(INI)) — Commissie rechten van de vrouw en gendergelijkheid.
Rapporteur: Anna Záborská (A6-0478/2006)

Anna Záborská leidt het verslag in.

Het woord wordt gevoerd door Lívia Járóka, namens de PPE-DE-Fractie, Britta Thomsen, namens de PSE-
Fractie, Siiri Oviir, namens de ALDE-Fractie, Roberta Angelilli, namens de UEN-Fractie, Satu Hassi, namens
de Verts/ALE-Fractie, Eva-Britt Svensson, namens de GUE/NGL-Fractie, Derek Roland Clark, namens de
IND/DEM-Fractie, Irena Belohorská, niet-ingeschrevene, Edit Bauer, Lissy Gröner, Danutė Budreikaitė, Jan
Tadeusz Masiel, Sylvia-Yvonne Kaufmann, Sylwester Chruszcz, Zita Pleštinská, Zita Gurmai, Piia-Noora
Kauppi, Teresa Riera Madurell, Marie Panayotopoulos-Cassiotou, Lidia Joanna Geringer de Oedenberg, Ljud-
mila Novak en Inger Segelström.

Het debat wordt gesloten.

Stemming: punt 9.10 van de notulen van 18.01.2007.

4. Recht van toepassing op niet-contractuele verbintenissen („Rome II”) *** II
(debat)

Aanbeveling voor de tweede lezing betreffende het gemeenschappelijk standpunt, door de Raad vastgesteld
met het oog op de aanneming van de verordening van het Europees Parlement en de Raad betreffende het
recht dat van toepassing is op niet-contractuele verbintenissen („Rome II”) (09751/7/2006 —

C6-0317/2006 — 2003/0168(COD)) — Commissie juridische zaken.
Rapporteur: Diana Wallis (A6-0481/2006)

Diana Wallis licht de aanbeveling voor de tweede lezing toe.

VOORZITTER: Gérard ONESTA

Ondervoorzitter

Het woord wordt gevoerd door Franco Frattini (vice-voorzitter van de Commissie)

Het woord wordt gevoerd door Rainer Wieland, namens de PPE-DE-Fractie, Manuel Medina Ortega, namens
de PSE-Fractie, Toomas Savi, namens de ALDE-Fractie, Eva Lichtenberger, namens de Verts/ALE-Fractie,
Barbara Kudrycka, Andrzej Jan Szejna, Piia-Noora Kauppi en Antolín Sánchez Presedo.

Het debat wordt gesloten.

Stemming: punt 9.6 van de notulen van 18.01.2007.
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5. Mededeling van gemeenschappelijke standpunten van de Raad

De Voorzitter deelt op grond van artikel 57, lid 1 van het Reglement mede de volgende gemeenschappelijke
standpunten van de Raad te hebben ontvangen en de redenen die de Raad hebben geleid tot het vaststellen
van deze gemeenschappelijke standpunten, alsmede het standpunt van de Commissie inzake:

— Gemeenschappelijk standpunt door de Raad vastgesteld op 11 december 2006 met het oog op de
aanneming van de verordening van het Europees Parlement en de Raad betreffende het openbaar
personenvervoer per spoor en over de weg en tot intrekking van Verordening (EEG) nr. 1191/69 van
de Raad en Verordening (EEG) nr. 1107/70 van de Raad (13736/1/2006 — C6-0042/2007 —

2000/0212(COD))
verwezen naar: ten principale: TRAN

— Gemeenschappelijk standpunt door de Raad vastgesteld op 11 december 2006 met het oog op de
aanneming van de verordening van het Europees Parlement en de Raad inzake gemeenschappelijke
regels op het gebied van de beveiliging van de burgerluchtvaart en tot intrekking van Verordening
(EG) nr. 2320/2002 (14039/1/2006 — C6-0041/2007 — 2005/0191(COD))
verwezen naar: ten principale: TRAN

— Gemeenschappelijk standpunt door de Raad vastgesteld op 11 december 2006 met het oog op de
aanneming van de richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van een kader voor
de goedkeuring van motorvoertuigen en aanhangwagens daarvan en van systemen, onderdelen en tech-
nische eenheden die voor dergelijke voertuigen zijn bestemd (kaderrichtlijn) (09911/3/2006 —

C6-0040/2007 — 2003/0153(COD))
verwezen naar: ten principale: IMCO

— Gemeenschappelijk standpunt door de Raad op 4 december 2006 vastgesteld met het oog op de aan-
neming van de richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van regels betreffende
nominale hoeveelheden voor voorverpakte producten, tot intrekking van de Richtlijnen 75/106/EEG en
80/232/EEG van de Raad en tot wijziging van Richtlijn 76/211/EEG van de Raad (13484/1/2006 —

C6-0039/2007 — 2004/0248(COD))
verwezen naar: ten principale: IMCO

— Gemeenschappelijk standpunt door de Raad vastgesteld op 23 november 2006 met het oog op de
aanneming van de richtlijn van het Europees Parlement en de Raad over beoordeling en beheer van
overstromingsrisico's (12131/6/2006 — C6-0038/2007 — 2006/0005(COD))
verwezen naar: ten principale: ENVI

Een aantal teksten is nog niet in het Bulgaars en Roemeens beschikbaar; de Raad heeft evenwel toegezegd
deze zo spoedig mogelijk aan het Parlement te zullen doen toekomen.

De termijn van drie maanden waarover het Parlement beschikt om zich uit te spreken, gaat bijgevolg mor-
gen, 19.01.2007, in.

(De vergadering wordt om 11.35 uur onderbroken en om 12.00 uur hervat.)

VOORZITTER: Hans-Gert PÖTTERING

Voorzitter

6. Goedkeuring van de notulen van de vorige vergadering

Daniel Varela Suanzes-Carpegna heeft laten weten dat hij weliswaar aanwezig was, maar dat zijn naam niet
op de presentielijst staat.

Glyn Ford heeft laten weten dat hij bij de verkiezing van de quaestoren aanwezig was (punt 8 van de notulen
van 16.01.2007), maar dat hij niet aan de stemming heeft deelgenomen.

*
* *

De notulen van de vorige vergadering worden goedgekeurd.
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7. Enquêtecommissie crisis bij de Equitable Life Assurance Society (verlenging
van het mandaat)

De Voorzitter deelt mede dat de Conferentie van voorzitters heeft besloten het mandaat van de Enquête-
commissie crisis bij de Equitable Life Assurance Society met drie maanden te verlengen.

Het Parlement hecht zijn goedkeuring aan dit besluit.

8. Mededeling van de Voorzitter

De Voorzitter deelt mede dat de Conferentie van voorzitters in haar vergadering van vandaag heeft besloten
de presidenten van Bulgarije en Roemenië uit te nodigen voor de plechtige vergadering op 01.02.2007 van
11.00 tot 12.00 uur.

De stemmingen worden bijgevolg uitgesteld tot 12.00 uur.

9. Stemmingen

Nadere bijzonderheden betreffende de uitslagen van de stemmingen (amendementen, aparte stemmingen,
stemmingen in onderdelen, …) zijn opgenomen in de bijlage „Stemmingsuitslagen” bij de notulen.

9.1. Samenstelling commissies

Ontwerpbesluit van de Conferentie van voorzitters betreffende de samenstelling van de commissies
(B6-0031/2007).

(Gewone meerderheid)
(Bijzonderheden stemming: bijlage „Stemmingsuitslagen”, punt 1)

VOORSTEL VOOR EEN BESLUIT

Aangenomen (P6_TA(2007)0001)

Met het oog op de samenstelling van de parlementaire commissies tijdens de komende vergaderperiode te
Brussel, zoals vandaag bepaald in de vergadering van de Conferentie van voorzitters, stelt de Voorzitter het
volgende tijdschema voor:

— Termijn voor de indiening van voorstellen tot benoeming in de commissies: dinsdag 30 januari,
12.00 uur

— Vergadering van de Conferentie van voorzitters: dinsdag 30 januari, 17.00 uur

Na afloop van de vergadering van de Conferentie van voorzitters zullen de leden een mededeling ontvangen
met de voorstellen van de Conferentie van voorzitters en de termijn voor de indiening van amendementen
op deze voorstellen.

— Termijn voor de indiening van amendementen: woensdag 31 januari, 15.00 uur

— Officiële bekendmaking van de voorstellen van de Conferentie van voorzitters betreffende de namen van
de commissies: woensdag 31 januari, 15.00 uur

— Stemming: woensdag 31 januari, 17.30 uur

— Constituerende vergaderingen van de commissies: woensdagavond/donderdagochtend

Het Parlement hecht zijn goedkeuring aan dit voorstel.
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9.2. Sluiting van de overeenkomst tot wijziging van de partnerschapsovereen-
komst ACS/EG-lidstaten *** (artikel 131 van het Reglement) (stemming)

Aanbeveling inzake het voorstel voor een besluit van de Raad betreffende de sluiting van de overeenkomst
tot wijziging van de Partnerschapsovereenkomst tussen de leden van de groep van staten in Afrika, het
Caribisch gebied en de Stille Oceaan, enerzijds, en de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, anderzijds,
ondertekend te Cotonou op 23 juni 2000 (06987/2006 — C6-0124/2006 — 2005/0071(AVC)) — Com-
missie ontwikkelingssamenwerking.
Rapporteur: José Ribeiro e Castro (A6-0469/2006)

(Gewone meerderheid)
(Bijzonderheden stemming: bijlage „Stemmingsuitslagen”, punt 2)

ONTWERPWETGEVINGSRESOLUTIE

Aangenomen bij één enkele stemming (P6_TA(2007)0002)

Het Parlement verleent hiermede zijn instemming.

9.3. Ontwikkeling van de spoorwegen in de Gemeenschap *** II (stemming)

Aanbeveling voor de tweede lezing betreffende het gemeenschappelijk standpunt, door de Raad vastgesteld
met het oog op de aanneming van de richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van
Richtlijn 91/440/EEG van de Raad betreffende de ontwikkeling van de spoorwegen in de Gemeenschap, en
van Richtlijn 2001/14/EG van het Europees Parlement en de Raad inzake de toewijzing van spoorweginfra-
structuurcapaciteit en de heffing van rechten voor het gebruik van spoorweginfrastructuur (05895/2/2006
— C6-0309/2006 — 2004/0047(COD)) — Commissie vervoer en toerisme.
Rapporteur: Georg Jarzembowski (A6-0475/2006)

(Gekwalificeerde meerderheid)
(Bijzonderheden stemming: bijlage „Stemmingsuitslagen”, punt 3)

GEMEENSCHAPPELIJK STANDPUNT VAN DE RAAD

Als geamendeerd goedgekeurd (P6_TA(2007)0003)

Opmerkingen in het kader van de stemming:

— Georg Jarzembowski (rapporteur) deelde mede dat door de verwerping van het tweede deel van amen-
dement 16 het derde deel ervan niet kwam te vervallen, hetwelk bijgevolg in stemming werd gebracht;

— In antwoord op een vraag van Eva Lichtenberger, bevestigde Georg Jarzembowski dat amendement 40
was komen te vervallen.

9.4. Bevoegdheidsbewijs van machinisten die locomotieven en treinen op het
spoorwegnet van de Gemeenschap besturen *** II (stemming)

Aanbeveling voor de tweede lezing betreffende het gemeenschappelijk standpunt, door de Raad vastgesteld
met het oog op de aanneming van de richtlijn van het Europees Parlement en de Raad inzake het bevoegd-
heidsbewijs van machinisten die locomotieven en treinen op het spoorwegnet van de Gemeenschap besturen
(05893/5/2006 — C6-0310/2006 — 2004/0048(COD)) — Commissie vervoer en toerisme.
Rapporteur: Gilles Savary (A6-0480/2006)

(Gekwalificeerde meerderheid)
(Bijzonderheden stemming: bijlage „Stemmingsuitslagen”, punt 4)

GEMEENSCHAPPELIJK STANDPUNT VAN DE RAAD

Als geamendeerd goedgekeurd (P6_TA(2007)0004)
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9.5. Rechten en verplichtingen van reizigers in het internationale trein-
verkeer *** II (stemming)

Aanbeveling voor de tweede lezing betreffende het gemeenschappelijk standpunt, door de Raad vastgesteld
met het oog op de aanneming van de verordening van het Europees Parlement en de Raad betreffende de
rechten en verplichtingen van reizigers in het internationale treinverkeer (05892/1/2006 — C6-0311/2006
— 2004/0049(COD)) — Commissie vervoer en toerisme.
Rapporteur: Dirk Sterckx (A6-0479/2006)

(Gekwalificeerde meerderheid)
(Bijzonderheden stemming: bijlage „Stemmingsuitslagen”, punt 5)

GEMEENSCHAPPELIJK STANDPUNT VAN DE RAAD

Als geamendeerd goedgekeurd (P6_TA(2007)0005)

Opmerkingen in het kader van de stemming:

— In antwoord op een vraag van Georg Jarzembowski, lichtte Dirk Sterckx (rapporteur) de stemming in
onderdelen over amendementen 22 en 47 toe.

9.6. Recht van toepassing op niet-contractuele verbintenissen („Rome II”) *** II
(stemming)

Aanbeveling voor de tweede lezing betreffende het gemeenschappelijk standpunt, door de Raad vastgesteld
met het oog op de aanneming van de verordening van het Europees Parlement en de Raad betreffende het
recht dat van toepassing is op niet-contractuele verbintenissen („Rome II”) (09751/7/2006 —

C6-0317/2006 — 2003/0168(COD)) — Commissie juridische zaken.
Rapporteur: Diana Wallis (A6-0481/2006)

(Gekwalificeerde meerderheid)
(Bijzonderheden stemming: bijlage „Stemmingsuitslagen”, punt 6)

GEMEENSCHAPPELIJK STANDPUNT VAN DE RAAD

Als geamendeerd goedgekeurd (P6_TA(2007)0006)

9.7. Terdoodveroordeling van het in Libië vastgehouden medisch personeel
(stemming)

Ontwerpresoluties B6-0024/2007, B6-0025/2007, B6-0026/2007, B6-0027/2007, B6-0028/2007 en
B6-0029/2007

(Gewone meerderheid)
(Bijzonderheden stemming: bijlage „Stemmingsuitslagen”, punt 7)

ONTWERPRESOLUTIE RC-B6-0024/2007
(ter vervanging van B6-0024/2007, B6-0025/2007, B6-0026/2007, B6-0027/2007, B6-0028/2007 en
B6-0029/2007):

ingediend door de volgende leden:
— Philip Dimitrov Dimitrov, Konstantin Dimitrov, Martin Dimitrov, Stefan Sofianski, Geoffrey Van Orden,

Luisa Fernanda Rudi Ubeda, Simon Busuttil en Simon Coveney, namens de PPE-DE-Fractie,
— Kristian Vigenin, Georgi Bliznashki, Evgeni Kirilov, Marusya Ivanova Lyubcheva, Mladen Petrov Cherve-

nyakov, Atanas Paparizov, Jan Marinus Wiersma, Pasqualina Napoletano, Catherine Guy-Quint, Alexan-
dra Dobolyi, Hannes Swoboda, Elena Valenciano Martínez-Orozco en Pierre Schapira, namens de PSE-
Fractie,

— Filiz Husmenova, Graham Watson, Adrian-Mihai Cioroianu, Stanimir Ilchev, Tchetin Kazak, Antonyia
Parvanova, Nedzhmi Ali, Christina Christova, Lydia Shouleva, Frédérique Ries en Marios Matsakis,
namens de ALDE-Fractie,
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— Brian Crowley, Cristiana Muscardini, Eoin Ryan, Roberta Angelilli en Ģirts Valdis Kristovskis, namens de
UEN-Fractie,

— Hélène Flautre, Raül Romeva i Rueda, Kathalijne Maria Buitenweg, Cem Özdemir en Elly de Groen-
Kouwenhoven, namens de Verts/ALE-Fractie,

— Vittorio Agnoletto, André Brie en Willy Meyer Pleite, namens de GUE/NGL-Fractie

Aangenomen (P6_TA(2007)0007)

Opmerkingen in het kader van de stemming:

— Marios Matsakis diende mondelinge amendementen in op paragrafen 2 en 8 die in aanmerking werden
genomen;

— Hélène Flautre diende mondelinge amendementen in op paragrafen 6 en 12 die in aanmerking werden
genomen;

9.8. Zevende en achtste jaarverslag betreffende wapenuitvoer (stemming)

Verslag over het zevende en het achtste jaarverslag van de Raad uit hoofde van uitvoeringsbepaling nr. 8 van
de Gedragscode van de Europese Unie betreffende wapenuitvoer (2006/2068(INI)) — Commissie buiten-
landse zaken.
Rapporteur: Raül Romeva i Rueda (A6-0439/2006)

(Gewone meerderheid)
(Bijzonderheden stemming: bijlage „Stemmingsuitslagen”, punt 8)

ONTWERPRESOLUTIE

Aangenomen (P6_TA(2007)0008)

9.9. Europees actieprogramma voor verkeersveiligheid — tussentijdse evaluatie
(stemming)

Verslag over het Europees actieprogramma voor verkeersveiligheid — tussentijdse evaluatie (2006/2112(INI))
— Commissie vervoer en toerisme.
Rapporteur: Ewa Hedkvist Petersen (A6-0449/2006)

(Gewone meerderheid)
(Bijzonderheden stemming: bijlage „Stemmingsuitslagen”, punt 9)

ONTWERPRESOLUTIE

Aangenomen (P6_TA(2007)0009)

Opmerkingen in het kader van de stemming:

— Hannes Swoboda prees de rapporteur, wier mandaat ten einde loopt, voor de door haar verrichte
werkzaamheden (De Voorzitter sloot zich aan bij deze woorden).

9.10. Geïntegreerde benadering van de gelijkheid van mannen en vrouwen in
werkzaamheden van de commissies(stemming)

Verslag over de geïntegreerde benadering van de gelijkheid van mannen en vrouwen in de werkzaamheden
van de commissies (2005/2149(INI)) — Commissie rechten van de vrouw en gendergelijkheid.
Rapporteur: Anna Záborská (A6-0478/2006)

(Gewone meerderheid)
(Bijzonderheden stemming: bijlage „Stemmingsuitslagen”, punt 10)

ONTWERPRESOLUTIE

Aangenomen (P6_TA(2007)0010)

C 244 E/40 NL 18.10.2007Publicatieblad van de Europese Unie

Donderdag, 18 januari 2007



Opmerkingen in het kader van de stemming:

— Johannes Blokland trok op verzoek van de rapporteur het verzoek om stemming in onderdelen over
paragraaf 6 in ten gunste van een mondeling amendement (het Parlement ging akkoord met dit ver-
zoek; het mondeling amendement werd vervolgens in aanmerking genomen).

VOORZITTER: Luigi COCILOVO

Ondervoorzitter

10. Stemverklaringen

Schriftelijke stemverklaringen:

De schriftelijke stemverklaringen in de zin van artikel 163, lid 3 van het Reglement zijn opgenomen in het
volledig verslag van deze vergadering.

Mondelinge stemverklaringen:

RC-B6-0024/2007 — Terdoodveroordeling van het in Libië vastgehouden medisch personeel: Dimitar
Stoyanov

Verslag Georg Jarzembowski — A6-0475/2006, Verslag Gilles Savary — A6-0480/2006 et Verslag Dirk
Sterckx — A6-0479/2006: Gilles Savary

11. Rectificaties stemgedrag/Voorgenomen stemgedrag

De rectificaties stemgedrag/voorgenomen stemgedrag staan op de website „Séance en direct”, „Résultats des
votes (appels nominaux)/Result of votes (Roll-call votes)” en in de gedrukte versie van bijlage „Uitslag van de
hoofdelijke stemmingen”.

De elektronische versie op Europarl zal regelmatig tot uiterlijk twee weken na de dag van stemming worden
bijgewerkt.

Na het verstrijken van deze termijn zal de lijst van rectificaties stemgedrag/voorgenomen stemgedrag worden
gesloten met het oog op vertaling en publicatie in het Publicatieblad.

— Paolo Costa heeft laten weten dat zijn stemapparaat niet werkte bij de stemming over het verslag Georg
Jarzembowski — A6-0475/2006: amendement 35.;

— Bernard Lehideux en Pedro Guerreiro hebben laten weten dat hun stemapparaat niet werkte bij de
stemming over het verslag Anna Záborská — A6-0478/2006: amendement 10;

— Francisca Pleguezuelos Aguilar heeft laten weten dat haar stemapparaat niet werkte bij de stemming
over het verslag Anna Záborská — A6-0478/2006: amendement 30/2;

— Peter Skinner en Glyn Ford hebben laten weten dat hun stemapparaat niet werkt bij de stemming over
het verslag Anna Záborská — A6-0478/2006.

12. Samenstelling commissies en delegaties

Op verzoek van de PPE-DE, PSE-Fractie en de ALDE-Fractie bekrachtigt het Parlement de volgende benoe-
mingen:

— Commissie ECON: Philip Dimitrov Dimitrov

— Commissie TRAN: Eduard Raul Hellvig

— Commissie CULT: Gheorghe Vergil Şerbu

— Commissie JURI: Marusya Ivanova Lyubcheva

— Commissie LIBE: Konstantin Dimitrov, Mladen Petrov Chervenyakov, Adina-Ioana Vălean

— Charlotte Cederschiöld is niet langer gewoon lid.
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— Delegatie in de Gemengde Parlementaire Commissie EU-Turkije: Luis de Grandes Pascual in de plaats
van Alejo Vidal-Quadras

— Delegatie in de Gemengde Parlementaire Commissie EU-Voormalige Joegoslavische Republiek Macedo-
nië: Antonios Trakatellis in de plaats van Georgios Papastamkos

— Delegatie in de parlementaire samenwerkingscommissie EU-Rusland: Georgios Papastamkos

— Delegatie voor de betrekkingen met de Verenigde Staten: Francisco José Millán Mon in de plaats van
Gerardo Galeote

— Delegatie in de Euro-mediterrane Parlementaire Vergadering: Gerardo Galeote in de plaats van Francisco
José Millán Mon

13. Verzoek om opheffing van de immuniteit

De bevoegde Italiaanse autoriteiten hebben een verzoek om opheffing van de immuniteit van Gian Paolo
Gobbo ingediend in het kader van een bij de rechtbank van Verona lopende strafprocedure.

14. Besluiten inzake bepaalde documenten

Toestemming voor het opstellen van initiatiefverslagen (artikel 45 van het Reglement)

Commissie AFET

— Naar een gemeenschappelijk Europees buitenlands energiebeleid (2007/2000(INI))

(advies: DEVE, ENVI, INTA, ITRE)

(Ingevolge het besluit van de Conferentie van voorzitters 11.01.2007)

— Functioneren mensenrechtendialogen en raadplegingen over mensenrechten met derde landen
(2007/2001(INI))

(advies: FEMM)

(Ingevolge het besluit van de Conferentie van voorzitters van 11.01.2007)

Commissie DEVE

— Actuele stand van de betrekkingen EU-Afrika (2007/2002(INI))

(advies: AFET)

(Ingevolge het besluit van de Conferentie van voorzitters van 11.01.2007)

Commissie ECON

— Overheidsfinanciën in de EMU in 2006 (2007/2004(INI))

(advies: BUDG)

(Ingevolge het besluit van de Conferentie van voorzitters van 11.01.2007)

Commissie ENVI

— EU-strategie ter ondersteuning van de lidstaten bij het beperken van aan alcohol gerelateerde schade
(2007/2005(INI))

(advies: CULT, EMPL, TRAN)

(Ingevolge het besluit van de Conferentie van voorzitters van 11.01.2007)

— Thematische strategie voor een duurzaam gebruik van pesticiden (2007/2006(INI))

(advies: AGRI)

(Ingevolge het besluit van de Conferentie van voorzitters van 11.01.2007)
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Commissie FEMM

— Jeugdcriminaliteit — de rol van vrouwen en van het gezin (2007/2011(INI))

(Ingevolge het besluit van de Conferentie van voorzitters van 11.01.2007)

Commissie IMCO

— Groenboek herziening acquis communautaire op het gebied van consumentenbescherming
(2007/2010(INI))

(advies: ECON)

(Ingevolge het besluit van de Conferentie van voorzitters van 11.01.2007)

Commissie INTA

— Handel en klimaatverandering (2007/2003(INI))

(advies: ENVI, ITRE)

(Ingevolge het besluit van de Conferentie van voorzitters van 11.01.2007)

Nauwere samenwerking tussen commissies

Commissie AFET

— Naar een gemeenschappelijk Europees buitenlands energiebeleid (2007/2000(INI))

(advies: DEVE, ENVI, INTA)

Nauwere samenwerking tussen commissies AFET, ITRE

(Ingevolge het besluit van de Conferentie van voorzitters 11.01.2007)

Commissie EMPL

— Certificering levenslang leren (COM(2006)0479 — C6-0294/2006 — 2006/0163(COD))

(advies: FEMM, ITRE)

Nauwere samenwerking tussen commissies EMPL, CULT

(Ingevolge het besluit van de Conferentie van voorzitters van 11.01.2007)

Commissie ITRE

— Europees Technologie-Instituut (COM(2006)0604 — C6-0355/2006 — 2006/0197(COD))

(advies: BUDG, JURI, CONT, IMCO)

Nauwere samenwerking tussen commissies ITRE, CULT

(Ingevolge het besluit van de Conferentie van voorzitters van 11.01.2007)

Aanwijzing commissies

Commissie CULT

— Een nieuw EU-toerismebeleid: naar een sterker partnerschap voor het Europees toerisme
(2006/2129(INI))
verwezen naar: ten principale: TRAN

advies: CULT, ENVI, EMPL, REGI
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15. In het register ingeschreven schriftelijke verklaringen (artikel 116 van het
Reglement)

Aantal handtekeningen onder de in het register ingeschreven verklaringen (artikel 116, lid 3 van het Regle-
ment):

Document nr. Auteur Handtekeningen

64/2006 Robert Evans, Paulo Casaca, David Martin, Sajjad Karim en Carl Schlyter 88

65/2006 Renato Brunetta 41

66/2006 Oldřich Vlasák 35

67/2006 Mary Honeyball, John Bowis en Caroline Lucas 58

68/2006 Manolis Mavrommatis, Vasco Graça Moura en José Albino Silva Peneda 97

69/2006 Aldo Patriciello 11

70/2006 Alessandra Mussolini et Carlo Casini 23

71/2006 Luca Romagnoli 29

72/2006 Milan Gaľa, Barbara Kudrycka, Zita Pleštinská en Peter Šťastný 74

73/2006 Mario Borghezio 11

74/2006 Manuel dos Santos, Fausto Correia, Jamila Madeira
en Emanuel Fernandes

24

75/2006 Sepp Kusstatscher, Eva Lichtenberger, Alexander Alvaro,
Lissy Gröner en Thomas Mann

53

76/2006 Andreas Mölzer 22

77/2006 Andreas Mölzer 11

78/2006 Bogusław Rogalski, Bogdan Pęk en Ryszard Czarnecki 18

79/2006 Milan Horáček, Simon Coveney en Christa Prets 127

80/2006 Michael Cashman, Andrew Duff en Richard Howitt 29

81/2006 Alessandra Mussolini 5

82/2006 Stanisław Jałowiecki 47

83/2006 Philip Claeys, Frank Vanhecke en Koenraad Dillen 11

84/2006 Catherine Stihler 58

85/2006 Jacky Henin, Marco Rizzo en Helmuth Markov 10

86/2006 Adriana Poli Bortone 15

87/2006 Jolanta Dičkutė, John Bowis, Stephen Hughes,
Frédérique Ries en Thomas Ulmer

72

88/2006 Daniel Strož 17

89/2006 Ignasi Guardans Cambó, Panayiotis Demetriou, Ana Maria Gomes,
Gérard Onesta en Sylvia-Yvonne Kaufmann

69

90/2006 Caroline Lucas, Jillian Evans, Luigi Cocilovo en Jean Lambert 30

91/2006 Daniel Strož 11

1/2007 Philip Claeys, Frank Vanhecke en Koenraad Dillen 6

2/2007 Robert Evans, Mojca Drčar Murko, Gitte Seeberg en Carl Schlyter 22

3/2007 Bogusław Rogalski 13

4/2007 Konrad Szymański, Charles Tannock en Marek Siwiec 24

5/2007 Eugenijus Gentvilas, Arūnas Degutis, Gintaras Didžiokas
en Eugenijus Maldeikis

9

C 244 E/44 NL 18.10.2007Publicatieblad van de Europese Unie

Donderdag, 18 januari 2007



16. Verzending van de tijdens deze vergadering aangenomen teksten

Overeenkomstig artikel 172, lid 2 van het Reglement zullen de notulen van de huidige vergadering aan het
begin van de volgende vergadering aan het Parlement ter goedkeuring worden voorgelegd.

Met instemming van het Parlement zullen de aangenomen teksten reeds thans worden toegezonden aan
degenen voor wie zij bestemd zijn.

17. Rooster van de volgende vergaderingen

De volgende vergaderingen vinden plaats op 31.01.2007 en 01.02.2007.

18. Onderbreking van de zitting

De zitting van het Europees Parlement wordt onderbroken.

De vergadering wordt om 13.00 uur gesloten.

Julian Priestley
Secretaris-generaal

Hans-Gert Pöttering
Voorzitter
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PRESENTIELIJST

Ondertekend door:

Albertini, Ali, Allister, Alvaro, Anastase, Andrejevs, Andria, Angelilli, Arif, Arnaoutakis, Ashworth,
Athanasiu, Atkins, Attard-Montalto, Attwooll, Audy, Ayala Sender, Aylward, Ayuso, Baco, Badia i Cutchet,
Bărbuleţiu, Barón Crespo, Barsi-Pataky, Batten, Bauer, Beaupuy, Beazley, Becsey, Beer, Beglitis, Belder, Belet,
Belohorská, Bennahmias, Berend, Berès, van den Berg, Berman, Bielan, Birutis, Bliznashki, Blokland,
Bobošíková, Bösch, Bonde, Bono, Bonsignore, Borghezio, Borrell Fontelles, Bourlanges, Bourzai, Bowis,
Bowles, Bozkurt, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Breyer, Březina, Brie, Brok, Budreikaitė, van
Buitenen, Bullmann, Buruiană-Aprodu, Bushill-Matthews, Busk, Busquin, Busuttil, Buzek, Cabrnoch,
Calabuig Rull, Callanan, Camre, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Carollo, Casa, Casaca,
Cashman, Caspary, Castex, Castiglione, del Castillo Vera, Cavada, Cederschiöld, Cercas, Chatzimarkakis,
Chervenyakov, Chichester, Chiesa, Chmielewski, Christensen, Christova, Chruszcz, Ciornei, Cioroianu,
Claeys, Clark, Cocilovo, Coelho, Cohn-Bendit, Corbett, Corbey, Cornillet, Correia, Coşea, Costa, Cottigny,
Coveney, Cramer, Corina Creţu, Gabriela Creţu, Crowley, Ryszard Czarnecki, Daul, Davies, De Blasio,
de Brún, Degutis, De Keyser, Demetriou, Deprez, De Rossa, De Sarnez, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac,
De Vits, Díaz de Mera García Consuegra, Dičkutė, Díez González, Dillen, Konstantin Dimitrov, Martin
Dimitrov, Philip Dimitrov Dimitrov, Dîncu, Dobolyi, Dombrovskis, Douay, Dover, Doyle, Drčar Murko,
Duchoň, Duff, Duka-Zólyomi, Dumitrescu, Ehler, El Khadraoui, Elles, Esteves, Estrela, Ettl, Eurlings, Jill
Evans, Robert Evans, Fajmon, Falbr, Fatuzzo, Fava, Fazakas, Ferber, Fernandes, Anne Ferreira, Elisa Ferreira,
Figueiredo, Fjellner, Flasarová, Flautre, Foltyn-Kubicka, Fontaine, Ford, Fourtou, Fraga Estévez, Frassoni,
Freitas, Friedrich, Fruteau, Gahler, Gál, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, García Pérez, Gargani,
Garriga Polledo, Gauzès, Gebhardt, Gentvilas, Geremek, Geringer de Oedenberg, Gewalt, Gibault, Gierek,
Giertych, Gklavakis, Glante, Glattfelder, Goebbels, Goepel, Gomolka, Gottardi, Grabowska, Grabowski,
Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grech, Griesbeck, Gröner, de Groen-Kouwenhoven, Groote,
Grossetête, Gruber, Guardans Cambó, Guellec, Guerreiro, Guidoni, Gurmai, Guy-Quint, Gyürk, Hänsch,
Hall, Hammerstein, Hamon, Handzlik, Harangozó, Harbour, Harkin, Hasse Ferreira, Hassi, Haug, Hazan,
Heaton-Harris, Hedkvist Petersen, Hegyi, Hellvig, Helmer, Hennicot-Schoepges, Hennis-Plasschaert, Herczog,
Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Honeyball, Hoppenstedt, Horáček, Howitt, Hudghton,
Hughes, Husmenova, Hutchinson, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Ilchev, in 't Veld, Isler Béguin, Iturgaiz Angulo,
Jäätteenmäki, Jałowiecki, Janowski, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jensen, Jöns, Jørgensen, Jonckheer, Jordan
Cizelj, Juknevičienė, Kacin, Kaczmarek, Kallenbach, Kamall, Kamiński, Karas, Kaufmann, Kauppi, Kazak,
Kelemen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kirkhope, Klamt, Klich, Klinz, Knapman, Koch, Kohlíček, Konrad,
Kónya-Hamar, Korhola, Kósáné Kovács, Koterec, Krahmer, Krasts, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kristovskis, Krupa,
Kuc, Kudrycka, Kuhne, Kušķis, Kusstatscher, Kuźmiuk, Lagendijk, Laignel, Lamassoure, Lambert, Lambrinidis,
Lang, Langen, Langendries, Laperrouze, Lax, Lechner, Le Foll, Lehideux, Leichtfried, Jean-Marie Le Pen,
Lewandowski, Liberadzki, Libicki, Lichtenberger, Lienemann, Liotard, Lipietz, López-Istúriz White, Losco,
Louis, Lucas, Ludford, Lulling, Lundgren, Lynne, Lyubcheva, Maaten, McAvan, McCarthy, Madeira,
Maldeikis, Manders, Maňka, Erika Mann, Thomas Mann, Mantovani, Marinescu, Markov, Martens, David
Martin, Hans-Peter Martin, Martinez, Martínez Martínez, Masiel, Maštálka, Mastenbroek, Matsakis,
Matsouka, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Medina Ortega, Meijer, Meyer Pleite, Miguélez
Ramos, Mihăescu, Mihalache, Mikko, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Mohácsi, Moisuc, Montoro Romero,
Moreno Sánchez, Morgantini, Morillon, Morţun, Moscovici, Mote, Mulder, Musacchio, Muscardini, Muscat,
Myller, Nassauer, Nattrass, Navarro, Newton Dunn, Annemie Neyts-Uyttebroeck, Nicholson, Nicholson of
Winterbourne, van Nistelrooij, Novak, Obiols i Germà, Achille Occhetto, Öger, Olajos, Olbrycht,
Ó Neachtain, Onesta, Oomen-Ruijten, Ortuondo Larrea, Őry, Ouzký, Oviir, Paasilinna, Pack, Pahor,
Paleckis, Panayotopoulos-Cassiotou, Pannella, Panzeri, Papadimoulis, Paparizov, Papastamkos, Parish,
Parvanova, Paşcu, Patrie, Peillon, Pęk, Alojz Peterle, Petre, Pflüger, Piecyk, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pinior,
Piotrowski, Pirilli, Pirker, Piskorski, Pistelli, Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská, Podestà, Podgorean, Podkański,
Pöttering, Poignant, Pomés Ruiz, Popeangă, Portas, Posdorf, Posselt, Prets, Protasiewicz, Purvis, Queiró,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ransdorf, Rapkay, Rasmussen, Remek, Reul, Reynaud, Ribeiro e
Castro, Riera Madurell, Ries, Riis-Jørgensen, Rizzo, Rocard, Rogalski, Roithová, Romagnoli, Romeva i
Rueda, Roszkowski, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle, Rutowicz, Ryan,
Sacconi, Saïfi, Sakalas, Saks, Salafranca Sánchez-Neyra, Salinas García, Samaras, Samuelsen, Sánchez
Presedo, dos Santos, Sartori, Saryusz-Wolski, Savary, Savi, Sbarbati, Schaldemose, Schapira, Schenardi,
Schlyter, Olle Schmidt, Frithjof Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Jürgen Schröder, Schroedter,
Schwab, Seeber, Seeberg, Segelström, Seppänen, Şerbu, Severin, Shouleva, Siekierski, Silaghi, Silva Peneda,
Simpson, Sinnott, Siwiec, Skinner, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Staes, Stănescu,
Staniszewska, Starkevičiūtė, Šťastný, Sterckx, Stevenson, Stihler, Stockmann, Stoyanov, Strejček, Strož,
Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Susta, Svensson, Swoboda, Szabó, Szájer, Szejna, Szymański, Tabajdi, Tajani,
Takkula, Tannock, Tarabella, Tarand, Thomsen, Thyssen, Ţicău, Ţîrle, Titley, Tomczak, Toubon, Toussas,
Trautmann, Triantaphyllides, Trüpel, Turmes, Tzampazi, Uca, Ulmer, Väyrynen, Vaidere, Vakalis, Vălean,
Valenciano Martínez-Orozco, Vanhecke, Van Hecke, Van Lancker, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
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Varvitsiotis, Vatanen, Vaugrenard, Ventre, Veraldi, Vergnaud, Vidal-Quadras, Vigenin, Virrankoski, Vlasák,
Vlasto, Voggenhuber, Wallis, Walter, Manfred Weber, Weiler, Weisgerber, Westlund, Wieland, Wiersma,
Willmott, Wise, von Wogau, Wohlin, Bernard Wojciechowski, Janusz Wojciechowski, Wurtz, Yañez-
Barnuevo García, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zapałowski, Zappalà, Ždanoka, Železný, Zieleniec, Zīle,
Zimmer, Zwiefka
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BIJLAGE

STEMMINGSUITSLAGEN

Afkortingen en tekens

+ aangenomen

- verworpen

� vervallen

Ing. ingetrokken

HS (…, …, …) hoofdelijke stemming (aantal stemmen vóór, aantal stemmen tegen,
onthoudingen)

ES (…, …, …) elektronische stemming (aantal stemmen vóór, aantal stemmen tegen,
onthoudingen)

so stemming in onderdelen

as aparte stemming

am amendement

CA compromisamendement

DD desbetreffend deel

S amendement tot schrapping

= gelijkluidende amendementen

§ paragraaf

art artikel

overw overweging

OR ontwerpresolutie

GOR gezamenlijke ontwerpresolutie

Geh. S geheime stemming

1. Samenstelling commissies

Betreft HS, enz. Stemming HS/ES — opmerkingen

Ontwerpbesluit van de Conferentie van voorzitters
B6-0031/2007

stemming: ontwerpbesluit
(als geheel)

+

2. Wijziging van de partnerschapsovereenkomst ACS/EG-lidstaten („Overeen-
komst van Cotonou”) ***

AanbevelingJosé RIBEIRO E CASTRO A6-0469/2006

Betreft HS, enz. Stemming HS/ES — opmerkingen

één enkele stemming +
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3. Ontwikkeling van de spoorwegen in de Gemeenschap *** II

Aanbeveling voor de tweede lezing: Georg JARZEMBOWSKI (A6-0475/2006) (gekwalificeerde meerderheid)

Betreft am. nr. van HS, enz. Stemming HS/ES — opmerkingen

Voorstel tot verwerping
gemeenschappelijk standpunt

35 GUE/NGL HS - 104, 434, 4

Amendementen van de commissie
ten principale — stemming en bloc

8
11
14

21-24
26-27
31-32

commissie +

Amendementen van de commissie
ten principale — aparte stemming

1 commissie as/ES - 301, 173, 6

2 commissie so

1 +

2/ES - 328, 186, 44

4 commissie as -

5 commissie as -

6 commissie as/ES - 288, 267, 5

7 commissie as -

10 commissie so/HS

1 - 385, 190, 11

2 - 356, 190, 50

12 commissie as -

13 commissie as/ES + 398, 168, 18

15 commissie HS - 277, 308, 18

17 commissie as -

18 commissie HS - 211, 381, 11

19 commissie so/HS

1 + 437, 154, 8

2 - 360, 188, 42

20 commissie as -

29 commissie as/ES - 376, 200, 19

30 commissie so/HS

1 + 422, 167, 12

2 - 355, 197, 42
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Betreft am. nr. van HS, enz. Stemming HS/ES — opmerkingen

artikel 10, § 3 bis 16 commissie so/HS

1 + 452, 134, 18

2 - 358, 195, 40

3 - 359, 204, 43

40 NAVARRO e.a. �

artikel 10, § 3 octies 33=
34=
36=

WORTMANN-KOOL e.a.
IND/DEM
GUE/NGL

HS - 320, 249, 15

artikel 10, § 9 37 IND/DEM HS - 283, 264, 46

25 commissie so

1/ES + 404, 125, 64

2 +

artikel 13, § 4 28 commissie -

41 NAVARRO e.a. -

overw 8 3 commissie ES + 394, 199, 5

38 NAVARRO e.a. �

overw 14 9 commissie ES - 382, 206, 3

39 NAVARRO e.a. -

Verzoeken om aparte stemming

UEN: am 15
ALDE: am 18
IND/DEM: am 15 en 18
PSE: am 2, 4, 5, 6, 7, 10, 12, 17, 18, 19, 20, 28, 29 en 30
GUE/NGL: am 1, 2, 4, 5, 6, 7, 13, 20 en 25

Verzoeken om hoofdelijke stemming

IND/DEM: am 18, 34/33/36 en 37
GUE/NGL: am 10, 15, 16, 19, 30 en 35

Verzoeken om stemming in onderdelen

PSE

am 2
1ste deel: gehele tekst, behalve de woorden „Aangezien deze … 2017 geschieden.”
2de deel: deze woorden

am 10
1ste deel: gehele tekst, behalve de woorden „respectievelijk 1 januari 2017”
2de deel: deze woorden

am 16
1ste deel: „De spoorwegondernemingen die … op 1 januari 2012 verleend” behalve de woorden „en met het
oog op de exploitatie van alle andere … 1 januari 2017”
2de deel: „en met het oog op de exploitatie van alle andere … 1 januari 2017”
3de deel: „Lidstaten die … vijf jaar uitstellen.”
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am 19
1ste deel: gehele tekst, behalve de woorden „en voor alle andere soorten … 1 januari 2017”
2de deel: „en met het oog op de exploitatie van alle andere … 1 januari 2017”

am 25
1ste deel: „Uiterlijk op … quinquies.” (alinea 1)
2de deel: „In een … openbaredienstverplichtingen.” (alinea 2)

am 30
1ste deel: „Vanaf 1 januari 2010 voor internationale passagiersvervoerdiensten en”
2de deel: rest

4. Bevoegdheidsbewijs van machinisten die locomotieven en treinen op het
spoorwegnet van de Gemeenschap besturen *** II

Aanbeveling voor de tweede lezing: Gilles SAVARY (A6-0480/2006) (gekwalificeerde meerderheid)

Betreft am. nr. van HS, enz. Stemming HS/ES — opmerkingen

Amendementen van de commissie
ten principale — stemming en bloc

1-3
5-25
27-33

commissie +

Artikel 10, na § 1 34 GUE/NGL HS - 35, 533, 19

artikel 23, § 8 36 GUE/NGL HS - 201, 377, 14

artikel 27 35 GUE/NGL HS - 236, 349, 17

26 commissie +

Amendement 4 betreft niet alle taalversies en is bijgevolg niet in stemming gebracht (artikel 151, lid 1, letter
d) van het Reglement)

Verzoeken om hoofdelijke stemming

GUE/NGL: amendement 34, 35 en 36

5. Rechten en verplichtingen van reizigers in het internationale trein-
verkeer *** II

Aanbeveling voor de tweede lezing: Dirk STERCKX (A6-0479/2006) (gekwalificeerde meerderheid)

Betreft am. nr. van HS, enz. Stemming HS/ES — opmerkingen

Amendementen van de commissie
ten principale — stemming en bloc

2-16
18-20
23-25
27-30
32

34-39
41-43
45

48-51
54-57
61

commissie +
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Betreft am. nr. van HS, enz. Stemming HS/ES — opmerkingen

Amendementen van de commissie
ten principale — aparte stemming

1 commissie as +

17 commissie HS + 496, 105, 5

21 commissie as/ES + 457, 137, 4

22 commissie so

1 +

2 -

3 -

40 commissie so

1 +

2/ES + 424, 167, 6

47 commissie so

1 +

2 -

52 commissie as -

58 commissie as/ES + 456, 142, 3

59 commissie as +

60 commissie as +

artikel 2, § 1 bis 62 ALDE ES - 327, 250, 8

artikel 4 en na artikel 4 69 Verts/ALE, PSE, PPE-DE HS + 529, 56, 14

26dd commissie �

26dd commissie +

artikel 7, na § 2 70 GUE/NGL HS - 250, 337, 18

artikel 8, § 1 72 GUE/NGL HS - 109, 477, 7

71 GUE/NGL -

31 commissie +

na artikel 11 33 commissie -

63 ALDE +

na artikel 12 64 ALDE +

na artikel 18 65 ALDE -

44 commissie +

artikel 19, na § 2 46 commissie +

66 PPE-DE +

C 244 E/52 NL 18.10.2007Publicatieblad van de Europese Unie

Donderdag, 18 januari 2007



Betreft am. nr. van HS, enz. Stemming HS/ES — opmerkingen

na artikel 25 53 commissie -

67 PSE -

68 PSE so

1 +

2 -

73 GUE/NGL �

Verzoeken om aparte stemming

UEN: am 21
ALDE: am 58, 59 en 60
De heer BRADBOURN ea: am 1
PPE-DE: am 52

Verzoeken om hoofdelijke stemming

De heer BRADBOURN ea: am 17
Verts/ALE: am 69
GUE/NGL: am 72 en 70

Verzoeken om stemming in onderdelen

ALDE, Verts/ALE

am 22
1ste deel: de gehele tekst behalve de woorden „bestaande” en „en is niet van toepassing … van deze verorde-
ning”
2de deel: „bestaande”
3de deel: „en is niet van toepassing … van deze verordening”

ALDE

am 40
1ste deel: gehele tekst behalve de wissing van de woorden „indien bonnen of andere diensten voor de reiziger
geen waarde zouden hebben”„”
2de deel: de schrapping van deze woorden

am 47
1ste deel: gehele tekst behalve de woorden „wordt die persoon begeleid door een andere persoon die gratis
vervoer geniet”
2de deel: deze woorden

PPE-DE

am 68
1ste deel: § 1
2de deel: § 2

6. Recht van toepassing op niet-contractuele verbintenissen („Rome II”) *** II

Aanbeveling voor de tweede lezing: Diana WALLIS (A6-0481/2006) (gekwalificeerde meerderheid)

Betreft am. nr. van HS, enz. Stemming HS/ES — opmerkingen

Amendementen van de commissie
ten principale — stemming en bloc

1
3

9-13
15-16
19

22-23

commissie +
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Betreft am. nr. van HS, enz. Stemming HS/ES — opmerkingen

Amendementen van de commissie
ten principale — aparte stemming

2 commissie as/ES - 386, 181, 8

4 commissie HS + 543, 26, 15

8 commissie as -

14 commissie as -

18 commissie as -

20 commissie as -

21 commissie as -

24 commissie as +

25 commissie as -

26 commissie so

1 +

2 -

artikel 6 17 commissie +

31 ALDE �

27 PSE �

overw 19 5 commissie -

28 ALDE +

overw 20 6 commissie -

29 ALDE -

overw 21 7 commissie -

30 ALDE +

na overw. 21 33 Verts/ALE -

32 ALDE +

Verzoeken om hoofdelijke stemming

IND/DEM: am 4

Verzoeken om aparte stemming

PSE: am 2, 8, 14, 18, 20, 21 en 25
Verts/ALE: am 8 en 18
GUE/NGL: am 8, 18 en 24

Verzoeken om stemming in onderdelen

ALDE, Verts/ALE

am 26
1ste deel: gehele tekst, behalve alinea 4 („Uiterlijk … persvrijheid … specifieke wetgeving”)
2de deel: deze alinea
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7. Veroordeling en gevangenschap van vijf Bulgaarse verpleegsters en een
Palestijnse arts door Libië

Ontwerpresoluties: B6-0024/2007, B6-0025/2007, B6-0026/2007, B6-0027/2007, B6-0028/2007,
B6-0029/2007

Betreft am. nr. van HS, enz. Stemming HS/ES — opmerkingen

Gezamenlijke ontwerpresolutie RC-B6-0024/2007
(PPE-DE, PSE, ALDE, UEN, Verts/ALE, GUE/NGL)

§ 2 § oorspronkelijke tekst as + mondeling gewijzigd

§ 6 § oorspronkelijke tekst + mondeling gewijzigd

§ 8 § oorspronkelijke tekst + mondeling gewijzigd

§12 § oorspronkelijke tekst + mondeling gewijzigd

stemming: resolutie (als geheel) HS + 567, 1, 7

Ontwerpresoluties van de fracties

B6-0024/2007 GUE/NGL �

B6-0025/2007 PSE �

B6-0026/2007 ALDE �

B6-0027/2007 UEN �

B6-0028/2007 Verts/ALE �

B6-0029/2007 PPE-DE �

Verzoeken om aparte stemming

PPE-DE: § 2

Verzoeken om hoofdelijke stemming

PPE-DE: eindstemming

Diversen

Hanna Foltyn-Kubicka heeft ontwerpresolutie B6-0027/2007 namens de UEN-Fractie medeondertekend.

Marios Matsakis heeft de volgende mondelinge amendementen voorgesteld:

— paragraaf 2

2. wijst er andermaal op dat het onvoorwaardelijk tegen de doodstraf gekant is en dat de Unie van
mening is dat de afschaffing van de doodstraf een bijdrage levert aan de menselijke waardigheid en de
geleidelijke verbetering van de mensenrechten; beklemtoont tevens dat de Unie thans verder gaat dan
deze overtuiging en de afschaffing van de doodstraf in derde landen voorstaat;

— paragraaf 8

8. geeft uiting aan zijn volledige solidariteit met de slachtoffers van de HIV/AIDS-infectie in Benghazi
en wijst op de maatregelen die de internationale gemeenschap heeft genomen om de getroffen kinderen
hulp te bieden;

Hélène Flautre heeft de volgende mondelinge amendementen voorgesteld:

paragraaf 6: de woorden „president Gaddhafi” vervangen door „kolonel Gaddhafi”

paragraaf 12: de woorden „regering” vervangen door „algemeen volkscomité” en de woorden „volks-
vergadering” vervangen door „algemeen volkscongres”
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8. Zevende en achtste jaarverslag betreffende wapenuitvoer

Verslag: Raül ROMEVA I RUEDA (A6-0439/2006)

Betreft am. nr. van HS, enz. Stemming HS/ES — opmerkingen

na § 1 2 GUE/NGL -

4 GUE/NGL HS - 55, 516, 6

3 GUE/NGL so/HS

1 - 90, 460, 7

2 - 46, 501, 13

§ 3 § oorspronkelijke tekst HS + 410, 146, 20

na § 7 1 IND/DEM -

§ 14 § oorspronkelijke tekst so

1 +

2 +

§ 37, streepje 9 § oorspronkelijke tekst as +

visum 10 § oorspronkelijke tekst as +

overw. B § oorspronkelijke tekst so

1 +

2 +

overw G § oorspronkelijke tekst as +

overw I § oorspronkelijke tekst so

1 +

2 +

stemming: resolutie (als geheel) HS + 504, 24, 34

Verzoeken om aparte stemming

GUE/NGL: visum 10, overw G en § 37, streepje 9

Verzoeken om hoofdelijke stemming

Verts/ALE: § 3 en eindstemming
GUE/NGL: am 3 en 4

Verzoeken om stemming in onderdelen

Verts/ALE

am 3
1ste deel: t/m „ … Europa wordt gemaakt,”
2de deel: rest

GUE/NGL

overw B
1ste deel: gehele tekst, behalve de woorden „in het licht van … veiligheidsstrategie”
2de deel: deze woorden
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overw I
1ste deel: t/m „ … armoedebestrijding”
2de deel: rest

§ 14
1ste deel: t/m „ … op de doorvoer”
2de deel: rest

9. Europees actieprogramma voor verkeersveiligheid — tussentijdse evaluatie

Verslag: Ewa HEDKVIST PETERSEN (A6-0449/2006)

Betreft am. nr. van HS, enz. Stemming HS/ES — opmerkingen

na § 4 1 Verts/ALE HS - 65, 473, 11

2 Verts/ALE HS - 67, 480, 10

§ 5 § oorspronkelijke tekst so/HS

1 + 487, 50, 9

2 + 384, 155, 16

na § 5 14 IND/DEM -

§ 6 § oorspronkelijke tekst as +

§ 8 § oorspronkelijke tekst as +

na § 8 3 Verts/ALE so/HS

1 74, 473, 14

2 �

§ 11 § oorspronkelijke tekst as +

§ 16 8/rev PSE HS - 217, 313, 19

§ oorspronkelijke tekst as +

na § 18 9 PSE ES + 405, 124, 14

§ 19 10S PSE ES + 312, 218, 9

na § 19 15 IND/DEM ES + 303, 225, 9

§ 21 5 PPE-DE +

§ oorspronkelijke tekst as �

§ 34 11S PSE -

§ 39 12 PSE +

§ 47 4 Verts/ALE HS - 222, 313, 6

§ 49 13 PSE -

na overw C 6 PSE +

Overw. D 7 PSE -

stemming: resolutie (als geheel) +
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Verzoeken om aparte stemming

De heer BRADBOURN ea: §§ 6, 11 en 21
IND/DEM: §§ 8 en 21
PSE: §§ 5 en 16

Verzoeken om hoofdelijke stemming

De heer BRADBOURN ea: § 5
Verts/ALE: am 1, 2, 3, 4, en 8/rev.

Verzoeken om stemming in onderdelen

IND/DEM

am 3
1ste deel: gehele tekst, behalve de woorden „de Commissie en”
2de deel: deze woorden

Verts/ALE

§ 5
1ste deel: gehele tekst, behalve de woorden „attentielampen”
2de deel: deze woorden

10. Geïntegreerde benadering van de gelijkheid van mannen en vrouwen in
werkzaamheden van de commissies

Verslag: Anna ZABORSKA (A6-0478/2006)

Betreft am. nr. van HS, enz. Stemming HS/ES — opmerkingen

§ 6 § oorspronkelijke tekst + mondeling gewijzigd

§ 8 § oorspronkelijke tekst HS - 200, 262, 9

§ 10 § oorspronkelijke tekst so

1 +

2/ES - 177, 240, 3

§ 21 § oorspronkelijke tekst as/ES - 174, 231, 8

§ 22 § oorspronkelijke tekst as -

stemming: resolutie (als geheel) +

Verzoeken om aparte stemming

IND/DEM: §§ 10 en 22
PPE-DE: §§ 21 en 22

Verzoeken om hoofdelijke stemming

PPE-DE: § 8
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Verzoeken om stemming in onderdelen

PPE-DE

§ 10
1ste deel: „onderstreept de belangrijke rol …betrokken te raken”
2de deel: „roept de politieke partijen … in te voeren”

Diversen:

Johannes Blokland heeft een mondeling amendement ingediend op § 6.

— paragraaf 6: de woorden „het genderperspectief” vervangen door „gelijke behandeling van mannen en
vrouwen”
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BIJLAGE II

UITSLAG VAN DE HOOFDELIJKE STEMMINGEN

1. Aanbeveling Jarzembowski A6-0475/2006
Amendement 35

Voor: 104

ALDE: Christova, Hennis-Plasschaert, Matsakis, Morţun

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson, Toussas,
Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Clark, Knapman, Louis, Nattrass, Wise

ITS: Gollnisch, Lang, Martinez, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Sofianski, Wohlin

PSE: Berès, Bösch, Bourzai, Castex, Douay, Ettl, Ferreira Anne, Fruteau, Goebbels, Guy-Quint, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Hazan, Kósáné Kovács, Laignel, Le Foll, Leichtfried, Lienemann, Moscovici,
Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Patrie, Peillon, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Reynaud,
Rocard, Roure, Savary, Schapira, Tarabella, Trautmann, Vaugrenard, Vergnaud

UEN: Libicki, Rogalski, Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lambert, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Schlyter, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Tegen: 434

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada,
Chatzimarkakis, Ciornei, Cocilovo, Cornillet, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou,
Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Hellvig, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne,
Maaten, Manders, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne,
Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati,
Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski,
Wallis

IND/DEM: Belder, Bonde, Krupa, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný

ITS: Claeys, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Caspary, Castiglione,
del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio, Demetriou,
Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin,
Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga
Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gauzès,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grossetête, Guellec,
Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins,
Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Kudrycka,
Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, López-Istúriz White, Lulling, Mann
Thomas, Marinescu, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Montoro Romero,
Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt,
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Protasiewicz, Purvis, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras,
Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski,
Silva Peneda, Škottová, Sommer, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Sturdy, Sudre, Surján, Szájer, Tajani,
Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Ventre,
Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, von Wogau, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec,
Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arnaoutakis, Athanasiu, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis, van den Berg, Berman,
Borrell Fontelles, Bozkurt, Bullmann, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca,
Cashman, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela,
De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dobolyi, El Khadraoui, Estrela, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball,
Howitt, Hughes, Hutchinson, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne,
Lambrinidis, Liberadzki, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez
Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez,
Muscat, Öger, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk, Podgorean, Rapkay, Rasmussen, Riera
Madurell, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schaldemose,
Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen,
Titley, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma,
Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Borghezio, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk, Masiel,
Muscardini, Ó Neachtain, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Zapałowski

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Harms, Hassi, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk,
Lichtenberger, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel

Onthoudingen: 4

NI: Baco, Belohorská

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen

Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Voor: Marie-Arlette Carlotti

Tegen: Cem Özdemir, Joel Hasse Ferreira,

2. Aanbeveling Jarzembowski A6-0475/2006
Amendement 10/1

Voor: 385

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Busk, Ciornei, Cioroianu,
Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Geremek, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Lax,
Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-
Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova,
Piskorski, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Sterckx, Susta,
Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Sinnott

NI: Allister, Belohorská, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore,
Bradbourn, Braghetto, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Deva, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle,
Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich,
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Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gewalt, Gklavakis,
Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi,
Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen,
Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu,
Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro
Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà,
Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Samaras,
Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva
Peneda, Sofianski, Sommer, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Ulmer,
Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Borrell Fontelles, Bullmann,
Carnero González, Casaca, Cashman, Cercas, Chervenyakov, Christensen, Corbett, Correia, Cottigny, Creţu
Gabriela, De Rossa, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Dumitrescu, Estrela, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Gomes,
Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug,
Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuhne, Liberadzki, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Martin David, Martínez Martínez, Medina Ortega,
Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Muscat, Myller, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor,
Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Prets, Rapkay,
Rasmussen, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Schaldemose, Segelström, Severin, Simpson, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarand,
Thomsen, Ţicău, Titley, Valenciano Martínez-Orozco, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Willmott, Yañez-
Barnuevo García

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher, Lichtenberger, Özdemir, Trüpel

Tegen: 190

ALDE: Beaupuy, Bourlanges, Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou,
Gibault, Griesbeck, Laperrouze, Morillon, Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer,
Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Schenardi,
Vanhecke

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Audy, Belet, Brejc, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Fajmon, Gauzès, Grossetête, Guellec,
Jordan Cizelj, Langendries, Novak, Ouzký, Pomés Ruiz, Roithová, Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček, Sudre,
Thyssen, Toubon, Vlasák, Vlasto, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arnaoutakis, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Busquin,
Carlotti, Castex, Chiesa, Corbey, De Keyser, De Vits, Douay, El Khadraoui, Ettl, Ferreira Anne, Fruteau,
Goebbels, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Kirilov, Kósáné Kovács, Laignel, Lambrinidis, Le Foll,
Leichtfried, Lienemann, Mastenbroek, Matsouka, Moscovici, Navarro, Poignant, Reynaud, Riera Madurell,
Rocard, Roure, Savary, Schapira, Siwiec, Skinner, Tarabella, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Wiersma

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Hassi, Hudghton,
Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt
Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka
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Onthoudingen: 11

ITS: Mote, Romagnoli, Stoyanov

NI: Baco

PPE-DE: Tîrle

PSE: Calabuig Rull, Capoulas Santos, Lyubcheva, Obiols i Germà

Verts/ALE: van Buitenen, Frassoni

Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Tegen: Pedro Guerreiro, Joseph Daul

3. Aanbeveling Jarzembowski A6-0475/2006
Amendement 10/2

Voor: 356

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Busk, Chatzimarkakis, Ciornei,
Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Geremek, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Lax,
Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-
Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova,
Piskorski, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Sterckx,
Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Nattrass, Wise

NI: Allister, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Deva, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle,
Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál,
Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder,
Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic,
Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope,
Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer,
Nicholson, Olajos, Olbrycht, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre,
Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan,
Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Stevenson,
Stubb, Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tannock, Tîrle, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská,
Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Athanasiu, Barón Crespo, Bliznashki, Borrell Fontelles, Bullmann, Cashman, Chervenyakov, Corbett,
Cottigny, Creţu Gabriela, De Rossa, Dobolyi, Dumitrescu, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Ford,
Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Grabowska, Grech, Groote, Gurmai, Hänsch, Harangozó,
Hasse Ferreira, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock,
Kirilov, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, McCarthy, Mann Erika, Martin David,
Mihalache, Mikko, Obiols i Germà, Öger, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Rapkay, Rothe, Rouček, Sakalas, Saks, Schaldemose, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler,
Stockmann, Szejna, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Willmott

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher, Lichtenberger, Özdemir, Trüpel,
Voggenhuber
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Tegen: 190

ALDE: Beaupuy, Bourlanges, Cavada, Christova, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Gibault, Griesbeck,
Laperrouze, Lehideux, Morillon, Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer,
Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný

ITS: Mihăescu

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Belet, Brejc, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Duchoň,
Eurlings, Fajmon, Gauzès, Grossetête, Guellec, Jordan Cizelj, Langendries, Martens, van Nistelrooij, Novak,
Oomen-Ruijten, Ouzký, Pomés Ruiz, Roithová, Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček, Sudre, Thyssen, Toubon,
Vlasák, Vlasto, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arnaoutakis, Attard-Montalto, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Busquin, Carlotti, Castex, Chiesa, Corbey, De Keyser, De Vits, Dîncu, Douay, El Khadraoui, Ettl, Ferreira
Anne, Fruteau, Goebbels, Gottardi, Gruber, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Kósáné Kovács,
Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann, Mastenbroek, Matsouka, Moscovici, Myller, Navarro,
Paasilinna, Patrie, Peillon, Poignant, Prets, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Roure, Sacconi,
Savary, Schapira, Swoboda, Tarabella, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Wiersma

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Hassi, Hudghton,
Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt
Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Onthoudingen: 50

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Moisuc, Mote, Popeangă, Romagnoli,
Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Baco, Belohorská

PSE: Ayala Sender, Badia I Cutchet, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cercas,
Christensen, Correia, Díez González, Estrela, Fernandes, Ferreira Elisa, García Pérez, Gomes, Gröner,
Koterec, Madeira, Maňka, Martínez Martínez, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Moreno Sánchez, Muscat,
Paparizov, Salinas García, Sánchez Presedo, Schulz, Tabajdi, Valenciano Martínez-Orozco, Yañez-Barnuevo
García

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Tegen: Joseph Daul

4. Aanbeveling Jarzembowski A6-0475/2006
Amendement 15

Voor: 277

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bourlanges, Bowles, Busk, Chatzimarkakis, Ciornei,
Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Geremek, Guardans Cambó, Hall, Harkin,
Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer,
Lambsdorff, Lax, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis
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IND/DEM: Bonde, Lundgren

NI: Belohorská, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip
Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas,
Friedrich, Gahler, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gewalt, Gklavakis,
Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi,
Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Langen, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer,
Nicholson, Olajos, Olbrycht, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre,
Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró,
Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik,
Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Tîrle, Ulmer, Vakalis, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland,
von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Kreissl-Dörfler, Lyubcheva, Pleguezuelos Aguilar

UEN: Camre, Crowley, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Trüpel, Voggenhuber

Tegen: 308

ALDE: Budreikaitė, Cavada, Christova, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Gibault, Griesbeck,
Laperrouze, Lehideux, Morillon, Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Nattrass, Sinnott, Tomczak, Wise,
Železný

ITS: Claeys, Le Pen Jean-Marie, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Belet, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Eurlings, Fajmon, Gauzès, Grosch,
Grossetête, Guellec, Jordan Cizelj, Lamassoure, Langendries, Martens, van Nistelrooij, Novak, Oomen-
Ruijten, Ouzký, Roithová, Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček, Sudre, Thyssen, Toubon, Vlasák, Vlasto, Wohlin,
Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer
de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber,
Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács,
Koterec, Krehl, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, McAvan, McCarthy,
Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega,
Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro, Obiols i Germà,
Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior,
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Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz,
Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Bielan, Borghezio, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc,
Kuźmiuk, Libicki, Masiel, Muscardini, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz,
Szymański, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter,
Staes, Turmes, Ždanoka

Onthoudingen: 18

ALDE: Beaupuy

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu,
Stoyanov

NI: Baco

PPE-DE: Sofianski

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Tegen: Joseph Daul

5. Aanbeveling Jarzembowski A6-0475/2006
Amendement 18

Voor: 211

ALDE: Cioroianu, Neyts-Uyttebroeck, Van Hecke

IND/DEM: Bonde

NI: Belohorská, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend,
Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek,
Callanan, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney,
Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Ferber,
Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y
Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki,
Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad,
Korhola, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz
White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Mauro, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik,
Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, Olajos, Őry, Pack, Parish, Peterle, Petre,
Pieper, Pinheiro, Pirker, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro
e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Sartori, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber,
Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre,
Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská,
Zaleski, Zappalà, Zieleniec
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PSE: Dumitrescu, Lyubcheva

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Trüpel, Voggenhuber

Tegen: 381

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar
Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Veraldi, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Sinnott, Tomczak,
Wise, Železný

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stănescu

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Cabrnoch, Duchoň, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Gklavakis, Jordan Cizelj, Kratsa-Tsagaropoulou,
Martens, Mavrommatis, van Nistelrooij, Novak, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Ouzký, Panayotopoulos-
Cassiotou, Papastamkos, Pleštinská, Pomés Ruiz, Roithová, Samaras, Saryusz-Wolski, Škottová, Spautz,
Strejček, Tîrle, Vakalis, Varvitsiotis, Vlasák, Wohlin, Zahradil, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis, Berès,
van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr,
Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai,
Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-
Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, McCarthy, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos,
Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger,
Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Podgorean, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks,
Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin,
Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău,
Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin,
Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hassi, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka
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Onthoudingen: 11

ITS: Claeys, Mihăescu, Mote, Stoyanov, Vanhecke

NI: Allister, Baco

PSE: Pleguezuelos Aguilar

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

6. Aanbeveling Jarzembowski A6-0475/2006
Amendement 19/1

Voor: 437

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, De Sarnez, Drčar
Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu,
Shouleva, Silaghi, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Sinnott

NI: Allister, Belohorská, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore,
Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan,
Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul,
De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Eurlings,
Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-
Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic,
Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope,
Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens,
Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer,
Nicholson, van Nistelrooij, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf,
Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi,
Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg,
Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó,
Tajani, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-
Quadras, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec,
Zwiefka

PSE: Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis, van
den Berg, Berman, Bliznashki, Borrell Fontelles, Bozkurt, Bullmann, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Cashman, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny,
Creţu Gabriela, De Rossa, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Dumitrescu, Estrela, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira,
Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné
Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lambrinidis, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, McCarthy,
Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega,
Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Muscat, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor,
Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Rapkay, Rasmussen,
Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schaldemose, Schulz,
Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău,
Titley, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott,
Yañez-Barnuevo García
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UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher, Lichtenberger, Özdemir, Trüpel,
Voggenhuber

Tegen: 154

ALDE: Bourlanges, Deprez, Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stănescu, Vanhecke

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Belet, Cabrnoch, Duchoň, Jordan Cizelj, Langendries, Novak, Ouzký, Roithová, Škottová, Spautz,
Strejček, Thyssen, Vlasák, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Berès, Bösch, Bono, Bourzai, Busquin, Carlotti, Castex, De Keyser, De Vits, Douay, El Khadraoui,
Ettl, Ferreira Anne, Fruteau, Goebbels, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Laignel, Le Foll, Leichtfried,
Lienemann, Moscovici, Navarro, Occhetto, Patrie, Peillon, Poignant, Prets, Reynaud, Rocard, Roure, Savary,
Schapira, Tarabella, Trautmann, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Hassi, Hudghton,
Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt
Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Onthoudingen: 8

ITS: Claeys, Mote, Stoyanov

NI: Baco

PPE-DE: Grosch

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

7. Aanbeveling Jarzembowski A6-0475/2006
Amendement 19/2

Voor: 360

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Busk, Chatzimarkakis,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Geremek, Guardans
Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė,
Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Lax, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi,
Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Ortuondo Larrea, Oviir,
Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu,
Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Nattrass, Wise

NI: Allister, Belohorská, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
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Demetriou, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov
Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez,
Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Gyürk, Handzlik,
Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek,
Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Lamassoure, Langen, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas,
Mantovani, Marinescu, Marques, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, Olajos, Olbrycht, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt,
Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda,
Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Tîrle, Ulmer,
Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Attard-Montalto, Barón Crespo, Bullmann, Cashman, Chiesa, Christensen, Corbett, Cottigny, Creţu
Gabriela, De Rossa, Dîncu, Dobolyi, Dumitrescu, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Glante, Grabowska, Grech, Groote, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug,
Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné
Kovács, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Liberadzki, Lyubcheva, McCarthy, Mann Erika, Martin David,
Mihalache, Mikko, Muscat, Obiols i Germà, Pahor, Panzeri, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Rapkay, Rothe, Rouček, Sakalas, Saks, Schaldemose, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler,
Stockmann, Szejna, Tarand, Thomsen, Titley, Walter, Weiler, Westlund, Willmott

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Trüpel, Voggenhuber

Tegen: 188

ALDE: Bourlanges, Cavada, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Gibault, Griesbeck, Laperrouze, Lehideux,
Morillon, Onyszkiewicz, Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný

ITS: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Belet, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Eurlings, Fajmon, Gauzès, Grossetête,
Guellec, Jordan Cizelj, Langendries, Martens, van Nistelrooij, Novak, Oomen-Ruijten, Ouzký, Roithová,
Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček, Sudre, Thyssen, Toubon, Vlasák, Vlasto, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arnaoutakis, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Carlotti,
Castex, Corbey, De Keyser, De Vits, Douay, El Khadraoui, Ettl, Ferreira Anne, Fruteau, Goebbels, Gottardi,
Gruber, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann,
Mastenbroek, Matsouka, Moscovici, Myller, Navarro, Paasilinna, Patrie, Peillon, Podgorean, Poignant, Prets,
Reynaud, Rocard, Roure, Sacconi, Savary, Swoboda, Tabajdi, Tarabella, Ţicău, Trautmann, Tzampazi, Van
Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Wiersma

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, Hassi, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas,
Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Ždanoka
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Onthoudingen: 42

ALDE: Beaupuy

ITS: Claeys, Dillen, Moisuc, Mote, Stoyanov, Vanhecke

PPE-DE: Grosch, Sofianski

PSE: Ayala Sender, Badia I Cutchet, Borrell Fontelles, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González,
Casaca, Cercas, Chervenyakov, Correia, Estrela, Fernandes, Ferreira Elisa, García Pérez, Gomes, Gröner,
Koterec, Madeira, Maňka, Martínez Martínez, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Moreno Sánchez, Paparizov,
Riera Madurell, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Valenciano Martínez-Orozco, Yañez-Barnuevo
García

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Tegen: Joseph Daul

8. Aanbeveling Jarzembowski A6-0475/2006
Amendement 30/1

Voor: 422

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Busk, Chatzimarkakis,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Geremek, Guardans
Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė,
Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Lax, Losco, Maaten, Matsakis, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-
Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova,
Piskorski, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Sinnott

NI: Belohorská, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore,
Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan,
Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul,
De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves,
Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ,
García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça
Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-
Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic,
Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese,
López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij,
Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre,
Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack,
Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva
Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani,
Tannock, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre,
Vidal-Quadras, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà,
Zieleniec, Zwiefka

PSE: Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, van den Berg, Berman,
Bliznashki, Borrell Fontelles, Bozkurt, Bullmann, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González,
Casaca, Cashman, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu
Gabriela, De Rossa, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Dumitrescu, Estrela, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Gomes,
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Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug,
Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné
Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Medina Ortega, Mihalache, Mikko, Moreno
Sánchez, Muscat, Myller, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov,
Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Rouček,
Sacconi, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström,
Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Valenciano Martínez-Orozco, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher, Lichtenberger, Özdemir, Trüpel,
Voggenhuber

Tegen: 167

ALDE: Beaupuy, Bourlanges, Cavada, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Gibault, Griesbeck, Laperrouze,
Lehideux, Ludford, Morillon, Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Belet, Cabrnoch, Duchoň, Fajmon, Jordan Cizelj, Langendries, Novak, Ouzký, Roithová, Škottová,
Spautz, Strejček, Thyssen, Vlasák, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Arnaoutakis, Beglitis, Berès, Bösch, Bono, Bourzai, Busquin, Carlotti, Castex, De Keyser, De Vits,
Douay, El Khadraoui, Ettl, Ferreira Anne, Fruteau, Goebbels, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson,
Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann, Matsouka, Moscovici, Navarro, Peillon, Poignant,
Prets, Reynaud, Rocard, Rothe, Roure, Savary, Tarabella, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hassi, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Onthoudingen: 12

ITS: Claeys, Dillen, Mihăescu, Mote, Stoyanov, Vanhecke

NI: Baco

PPE-DE: Grosch

PSE: Swoboda

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Tegen: Pierre Schapira
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9. Aanbeveling Jarzembowski A6-0475/2006
Amendement 30/2

Voor: 355

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff,
Geremek, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė,
Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Parvanova, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Nattrass, Wise

ITS: Moisuc

NI: Belohorská, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov
Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Fatuzzo, Ferber, Fontaine, Fraga Estévez,
Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Gewalt, Gklavakis,
Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Gyürk, Handzlik, Harbour,
Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký,
Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas,
Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen,
Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu,
Marques, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Nassauer, Nicholson, Olajos, Olbrycht, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle,
Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis,
Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva
Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tajani,
Tannock, Tîrle, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-
Quadras, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Attard-Montalto, Bullmann, Cashman, Christensen, Creţu Gabriela, De Rossa, Dîncu, Dobolyi,
Dumitrescu, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Ford, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne,
Liberadzki, Lyubcheva, McCarthy, Mann Erika, Martin David, Mihalache, Mikko, Muscat, Occhetto, Öger,
Pahor, Paleckis, Panzeri, Paşcu, Piecyk, Rapkay, Rothe, Rouček, Sakalas, Saks, Schaldemose, Segelström,
Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Walter, Weiler, Westlund, Willmott

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Kallenbach,
Kusstatscher, Lichtenberger, Özdemir, Voggenhuber

Tegen: 197

ALDE: Cavada, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Gibault, Griesbeck, Laperrouze, Lehideux, Morillon,
Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný
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ITS: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Belet, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Eurlings, Fajmon, Gauzès, Grossetête,
Guellec, Jordan Cizelj, Langendries, Martens, van Nistelrooij, Novak, Oomen-Ruijten, Ouzký, Roithová,
Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček, Sudre, Thyssen, Toubon, Vlasák, Vlasto, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Barón Crespo, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch,
Bono, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Carlotti, Castex, Corbey, Cottigny, De Keyser, De Vits, Douay,
El Khadraoui, Ettl, Ferreira Anne, Fruteau, Goebbels, Gottardi, Gruber, Guy-Quint, Hamon, Hazan,
Hutchinson, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann, Mastenbroek, Matsouka, Moscovici,
Myller, Navarro, Paasilinna, Patrie, Peillon, Podgorean, Poignant, Prets, Rasmussen, Reynaud, Rocard, Roure,
Sacconi, Savary, Schapira, Schulz, Swoboda, Tarabella, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud, Wiersma

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hassi, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Onthoudingen: 42

ITS: Claeys, Dillen, Mote, Stoyanov, Vanhecke

NI: Baco

PSE: Ayala Sender, Badia I Cutchet, Borrell Fontelles, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González,
Casaca, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Corbett, Correia, Díez González, Estrela, Fernandes, Ferreira Elisa,
García Pérez, Gomes, Koterec, Madeira, Maňka, Martínez Martínez, Medina Ortega, Miguélez Ramos,
Moreno Sánchez, Obiols i Germà, Paparizov, Riera Madurell, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Valenciano Martínez-Orozco, Vigenin, Yañez-Barnuevo García

Verts/ALE: van Buitenen, Frassoni

Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Tegen: Joseph Daul

10. Aanbeveling Jarzembowski A6-0475/2006
Amendement 16/1

Voor: 452

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin,
Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer,
Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi,
Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz,
Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi,
Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke,
Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Lundgren, Sinnott

ITS: Moisuc

NI: Helmer
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PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend,
Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek,
Callanan, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney,
Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves,
Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ,
García-Margallo y Marfil, Gargani, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de
Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-
Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic,
Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope,
Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries,
Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu,
Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro
Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà,
Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz,
Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer,
Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis, van
den Berg, Berman, Bliznashki, Borrell Fontelles, Bozkurt, Bullmann, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Cashman, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu
Gabriela, De Rossa, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Dumitrescu, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels,
Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira,
Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné
Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lambrinidis, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, McCarthy,
Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega,
Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Muscat, Myller, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna,
Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets,
Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo,
dos Santos, Schaldemose, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Vigenin,
Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Trüpel, Voggenhuber

Tegen: 134

ALDE: Coşea, Staniszewska

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Nattrass, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Claeys, Stănescu, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Cabrnoch, Duchoň, Fajmon, Jordan Cizelj, Novak, Ouzký, Roithová, Škottová, Šťastný, Strejček,
Vlasák, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Berès, Bono, Bourzai, Busquin, Carlotti, Castex, De Keyser, De Vits, Douay, El Khadraoui, Ferreira
Anne, Fruteau, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Laignel, Le Foll, Lienemann, Moscovici, Navarro,
Patrie, Peillon, Reynaud, Rocard, Roure, Savary, Schapira, Tarabella, Trautmann, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud
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UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski Janusz,
Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hassi, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Onthoudingen: 18

ITS: Dillen, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stoyanov

NI: Baco, Belohorská

PSE: Bösch, Leichtfried, Occhetto

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Tegen: Bernard Poignant

11. Aanbeveling Jarzembowski A6-0475/2006
Amendement 16/2

Voor: 358

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Busk, Chatzimarkakis,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Geremek, Guardans
Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė,
Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Lax, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi,
Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo
Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle,
Şerbu, Shouleva, Silaghi, Sterckx, Susta, Takkula, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Nattrass, Wise

NI: Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov
Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga
Estévez, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Gyürk,
Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Lamassoure, Langen, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann
Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán
Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, Olajos, Olbrycht, Őry, Pack, Panayotopoulos-
Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt,
Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Salafranca Sánchez-
Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg,
Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Surján, Szabó, Szájer,
Tannock, Tîrle, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Weber
Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Attard-Montalto, Bliznashki, Bullmann, Cashman, Christensen, Corbett, Cottigny, De Rossa, Dîncu,
Dumitrescu, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Ford, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Grabowska, Grech, Groote, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Jöns,
Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Liberadzki,
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Lyubcheva, McAvan, McCarthy, Mann Erika, Martin David, Mihalache, Mikko, Muscat, Obiols i Germà,
Occhetto, Öger, Pahor, Panzeri, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Rapkay, Rothe, Rouček, Sakalas,
Saks, Schaldemose, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Szejna,
Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Walter, Weiler, Westlund, Willmott

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Voggenhuber

Tegen: 195

ALDE: Bourlanges, Cavada, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Gibault, Griesbeck, Laperrouze, Lehideux,
Morillon, Ries, Staniszewska

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný

ITS: Claeys, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Stănescu,
Stoyanov, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Belet, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Eurlings, Fajmon, Gauzès, Grossetête,
Guellec, Jordan Cizelj, Langendries, Martens, van Nistelrooij, Novak, Oomen-Ruijten, Ouzký, Pomés Ruiz,
Roithová, Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček, Sudre, Thyssen, Toubon, Vlasák, Vlasto, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Busquin, Carlotti, Castex, De Keyser, De Vits, Douay, El Khadraoui, Ettl, Ferreira Anne, Fruteau, Goebbels,
Gottardi, Gröner, Gruber, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hughes, Hutchinson, Laignel, Lambrinidis, Le Foll,
Leichtfried, Lienemann, Mastenbroek, Matsouka, Moscovici, Myller, Navarro, Paasilinna, Paleckis, Peillon,
Podgorean, Poignant, Prets, Rasmussen, Reynaud, Rocard, Roure, Sacconi, Savary, Swoboda, Tarabella,
Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Wiersma

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hassi, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Onthoudingen: 40

ALDE: Beaupuy

ITS: Mote

NI: Baco, Belohorská

PSE: Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Borrell Fontelles, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Correia, Creţu Gabriela, Díez González, Estrela, Fernandes,
Ferreira Elisa, Gomes, Koterec, Madeira, Maňka, Martínez Martínez, Medina Ortega, Miguélez Ramos,
Moreno Sánchez, Paparizov, Riera Madurell, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Valenciano
Martínez-Orozco, Vigenin, Yañez-Barnuevo García

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Tegen: Joseph Daul
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12. Aanbeveling Jarzembowski A6-0475/2006
Amendement 16/3

Voor: 359

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Busk, Chatzimarkakis,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek,
Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Lax, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis,
Mohácsi, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz,
Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle,
Şerbu, Shouleva, Silaghi, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Clark, Nattrass, Wise

ITS: Gollnisch, Mihăescu

NI: Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov
Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fjellner,
Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani,
Garriga Polledo, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Gyürk,
Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek,
Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Langen, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani,
Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell,
Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà,
Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Rudi Ubeda, Rübig,
Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder,
Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb,
Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Tîrle, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská,
Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Attard-Montalto, Capoulas Santos, Cashman, Christensen, Corbett, De Rossa, Dîncu, Dobolyi,
Dumitrescu, Evans Robert, Falbr, Fazakas, Ford, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Gottardi,
Grabowska, Grech, Groote, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball,
Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuhne, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, McCarthy, Mann Erika, Martin David, Öger, Pahor, Panzeri, Paşcu,
Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Rapkay, Rothe, Rouček, Sakalas, Saks, Schaldemose, Segelström,
Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Walter,
Weiler, Westlund, Willmott

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Trüpel, Voggenhuber

Tegen: 204

ALDE: Beaupuy, Bourlanges, Cavada, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Gibault, Griesbeck, Laperrouze,
Lehideux, Morillon, Ries, Staniszewska

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz
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IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu,
Stoyanov, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Belet, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Fajmon, Gauzès, Grossetête, Guellec, Jordan
Cizelj, Lamassoure, Langendries, Novak, Ouzký, Ribeiro e Castro, Roithová, Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček,
Sudre, Thyssen, Toubon, Vlasák, Vlasto, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Bourzai,
Bozkurt, Busquin, Carlotti, Castex, Corbey, De Keyser, De Vits, Douay, El Khadraoui, Ettl, Fava, Ferreira
Anne, Fruteau, Goebbels, Gröner, Gruber, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Laignel, Lambrinidis,
Le Foll, Leichtfried, Lienemann, Mastenbroek, Matsouka, Mihalache, Mikko, Moscovici, Myller, Navarro,
Obiols i Germà, Occhetto, Paasilinna, Paleckis, Patrie, Peillon, Podgorean, Poignant, Prets, Rasmussen,
Reynaud, Rocard, Roure, Sacconi, Savary, Schapira, Schulz, Severin, Swoboda, Tarabella, Trautmann,
Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Wiersma

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter,
Staes, Turmes, Ždanoka

Onthoudingen: 43

IND/DEM: Knapman

ITS: Mote

NI: Baco, Belohorská

PPE-DE: Grosch

PSE: Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Borrell Fontelles, Calabuig Rull, Carnero González,
Casaca, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, Díez González, Estrela, Fernandes,
Ferreira Elisa, García Pérez, Gomes, Koterec, Madeira, Maňka, Martínez Martínez, Medina Ortega, Miguélez
Ramos, Moreno Sánchez, Muscat, Paparizov, Riera Madurell, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Valenciano Martínez-Orozco, Vigenin, Yañez-Barnuevo García

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Tegen: Joseph Daul

13. Aanbeveling Jarzembowski A6-0475/2006
Amendementen 33+34+36

Voor: 320

ALDE: Alvaro, Chatzimarkakis, Cioroianu, Geremek, Gibault, Lynne, Nicholson of Winterbourne, Piskorski,
Silaghi, Staniszewska, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Sinnott,
Tomczak, Wise
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ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Mihăescu, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stoyanov, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Bauer, Becsey, Cabrnoch, De Blasio, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Eurlings, Fajmon, Gál,
Gklavakis, Glattfelder, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Jałowiecki, Járóka, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kratsa-Tsagaropoulou, Martens, Mauro, Mavrommatis,
Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Pirker, Protasiewicz, Rack,
Roithová, Rübig, Saïfi, Samaras, Schmitt, Schöpflin, Schwab, Seeber, Škottová, Sonik, Strejček, Sudre,
Surján, Szájer, Toubon, Vakalis, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-Quadras, Wohlin, Zahradil, Zaleski, Zvěřina

PSE: Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Barón Crespo, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman,
Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas
Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Cercas, Chiesa, Christensen, Corbey, Correia,
Cottigny, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui,
Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez,
Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner,
Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist
Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács,
Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva,
McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka,
Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro,
Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos
Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz,
Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Vaugrenard, Vergnaud,
Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Bielan, Janowski, Kuc, Kuźmiuk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Rutowicz, Szymański, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hassi, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert,
Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes,
Ždanoka

Tegen: 249

ALDE: Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Christova,
Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Guardans Cambó, Hall,
Harkin, Hellvig, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lehideux, Losco, Ludford, Matsakis, Mohácsi, Morţun, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Pistelli, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati,
Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski

PPE-DE: Albertini, Ashworth, Atkins, Ayuso, Beazley, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis, Bradbourn,
Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary, Castiglione,
del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Deß, Deva, Díaz
de Mera García Consuegra, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler,
Elles, Esteves, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gaľa, Galeote, Ganţ,
García-Margallo y Marfil, Gargani, Gauzès, Gewalt, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual,
Harbour, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo,
Jarzembowski, Jeggle, Kamall, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kudrycka,
Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann
Thomas, Mantovani, Marinescu, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Ouzký, Pack, Parish, Peterle, Pieper, Pinheiro, Pleštinská,
Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Purvis, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda,
Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schröder, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda,
Sofianski, Sommer, Spautz, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Szabó, Tajani, Tannock, Thyssen, Tîrle, Ulmer,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von
Wogau, Záborská, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka
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PSE: Athanasiu, Castex, Corbett, Koterec, Patrie, Peillon

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Kamiński, Libicki,
Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Pirilli, Roszkowski, Ryan, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Evans Jill, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Trüpel, Voggenhuber

Onthoudingen: 15

ALDE: Hennis-Plasschaert, Lax, Maaten, Manders, Mulder

IND/DEM: Železný

ITS: Martinez, Stănescu

NI: Baco, Belohorská

PPE-DE: Heaton-Harris

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Voor: Françoise Castex, Jill Evans, Béatrice Patrie, Dominique Vlasto, Joseph Daul

Tegen: Elizabeth Lynne

14. Aanbeveling Jarzembowski A6-0475/2006
Amendement 37

Voor: 283

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Laperrouze, Lax,
Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson, Toussas,
Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Louis, Sinnott, Železný

ITS: Gollnisch, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stoyanov

NI: Allister, Bobošíková, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Cabrnoch, Doyle, Duchoň, Esteves, Eurlings, Fajmon, Hökmark, Jarzembowski, Jordan Cizelj, Klich,
Martens, van Nistelrooij, Novak, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Roithová, Saryusz-Wolski, Škottová,
Sonik, Strejček, Vatanen, Vlasák, Wohlin, Zahradil, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Athanasiu, Attard-Montalto, Barón Crespo, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Cashman, Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Cottigny, De Keyser, De Rossa,
De Vits, Dobolyi, Dumitrescu, El Khadraoui, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Ford, Gebhardt, Geringer
de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai,
Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen,
Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Liberadzki, Lyubcheva,
McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Mastenbroek, Mihalache, Mikko, Muscat,
Myller, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk,
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Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Rapkay, Rasmussen, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Saks, Sánchez
Presedo, Schaldemose, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Szejna,
Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Van Lancker, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott

UEN: Angelilli, Borghezio, Camre, Kuc, Pęk, Wojciechowski Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček,
Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lichtenberger, Özdemir, Onesta, Trüpel, Turmes, Voggenhuber

Tegen: 264

ALDE: Geremek, Hellvig, Lambsdorff, Pistelli

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise

NI: Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Martin, Dimitrov
Philip Dimitrov, Dover, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas,
Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête,
Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt,
Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas,
Kauppi, Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen,
Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani,
Marinescu, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Nassauer, Nicholson, Olajos, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pinheiro,
Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul,
Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Schmitt,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer,
Spautz, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Toubon, Ulmer, Vakalis,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Ventre, Vidal-Quadras, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec

PSE: Arif, Arnaoutakis, Beglitis, Berès, Bösch, Bono, Bourzai, Carlotti, Castex, Douay, Ettl, Ferreira Anne,
Fruteau, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann,
Matsouka, Moscovici, Navarro, Patrie, Peillon, Poignant, Prets, Reynaud, Rocard, Roure, dos Santos,
Schapira, Tarabella, Trautmann, Tzampazi, Vaugrenard, Vergnaud

UEN: Crowley, Kamiński, Kuźmiuk, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Bennahmias, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert,
Lipietz, Lucas, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Ždanoka

Onthoudingen: 46

GUE/NGL: Portas

ITS: Dillen, Mihăescu, Mote, Stănescu, Vanhecke

NI: Baco, Belohorská

PPE-DE: Dimitrov Konstantin, Heaton-Harris, Thyssen, Tîrle

PSE: Ayala Sender, Badia I Cutchet, Borrell Fontelles, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González,
Casaca, Cercas, Correia, Díez González, Estrela, Fernandes, Ferreira Elisa, García Pérez, Gomes, Martínez
Martínez, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Moreno Sánchez, Riera Madurell, Valenciano Martínez-Orozco,
Yañez-Barnuevo García
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UEN: Bielan, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Masiel, Piotrowski, Podkański, Roszkowski, Rutowicz,
Szymański

Verts/ALE: van Buitenen, Frassoni

Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Voor: Nils Lundgren

Tegen: Eva-Britt Svensson

15. Aanbeveling Savary A6-0480/2006
Amendement 34

Voor: 35

ALDE: Hennis-Plasschaert

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Sinnott

ITS: Martinez

NI: Belohorská

PSE: Capoulas Santos, Ford, Lyubcheva, McAvan, Siwiec, Szejna

UEN: Camre

Tegen: 533

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, Drčar Murko, Duff,
Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Ilchev, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco,
Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-
Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova,
Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Sterckx, Susta, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Claeys, Mote, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend,
Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek,
Cabrnoch, Callanan, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho,
Coveney, Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra,
Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi,
Ehler, Elles, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa,
Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder,
Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik,
Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj,
Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Lamassoure, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas,
Mantovani, Marinescu, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell,
Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry,
Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker,
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Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e
Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová,
Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani,
Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin,
Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin,
Calabuig Rull, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa,
Christensen, Corbett, Corbey, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González,
Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Goebbels, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns,
Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll,
Leichtfried, Liberadzki, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez,
Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici,
Myller, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk,
Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe,
Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose,
Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Borghezio, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski,
Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli,
Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz,
Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert,
Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes,
Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Onthoudingen: 19

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Toussas

IND/DEM: Louis

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Stoyanov

NI: Baco, Martin Hans-Peter

PSE: Muscat

Verts/ALE: Bennahmias, van Buitenen, Lichtenberger

Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Tegen: Edite Estrela

16. Aanbeveling Savary A6-0480/2006
Amendement 36

Voor: 201

ALDE: Cioroianu, Nicholson of Winterbourne

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Wurtz
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IND/DEM: Bonde, Sinnott

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote,
Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec,
Krehl, Kreissl-Dörfler, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, McCarthy,
Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega,
Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro, Occhetto, Öger,
Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström,
Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand,
Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

Tegen: 377

ALDE: Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar
Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova,
Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska,
Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Wise, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Mote, Stănescu, Vanhecke

NI: Allister, Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard
Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan,
Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings, Fajmon,
Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall,
Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann
Thomas, Mantovani, Marinescu, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten,
Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker,
Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro
e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová,
Sofianski, Sommer, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani,
Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen,
Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská,
Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka
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PSE: Kuhne

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Borghezio, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski,
Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański,
Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Onthoudingen: 14

GUE/NGL: Guerreiro, Toussas

IND/DEM: Louis

ITS: Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Romagnoli, Schenardi, Stoyanov

NI: Baco

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen

17. Aanbeveling Savary A6-0480/2006
Amendement 35

Voor: 236

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Sinnott

NI: Martin Hans-Peter

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser,
De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote,
Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács,
Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann,
Lyubcheva, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez,
Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici,
Muscat, Myller, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Paparizov, Paşcu,
Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud,
Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos
Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma,
Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Camre, Libicki

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka
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Tegen: 349

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin,
Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer,
Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi,
Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz,
Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi,
Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean,
Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise,
Železný

ITS: Claeys, Mote, Stănescu, Vanhecke

NI: Allister, Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend,
Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch,
Callanan, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney,
Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles,
Esteves, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál,
Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis,
Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Gyürk, Handzlik,
Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj,
Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White,
Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor
Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak,
Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish,
Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis,
Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg,
Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb,
Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Patrie

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Borghezio, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski,
Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Rogalski, Roszkowski,
Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Onthoudingen: 17

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Toussas

IND/DEM: Louis

ITS: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stoyanov

NI: Baco

PPE-DE: Buzek

Verts/ALE: van Buitenen

Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Voor: Béatrice Patrie
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18. Aanbeveling Sterckx A6-0479/2006
Amendement 17

Voor: 496

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff,
Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev,
in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax,
Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Seppänen, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Louis, Sinnott

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli,
Schenardi, Vanhecke

NI: Belohorská, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Albertini, Anastase, Audy, Ayuso, Belet, Berend, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina,
Brok, Busuttil, Buzek, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps,
Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip
Dimitrov, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Ferber, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas,
Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt,
Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Iturgaiz
Angulo, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Karas, Kauppi, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White,
Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja,
Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, van Nistelrooij, Novak, Oomen-Ruijten, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf,
Posselt, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Samaras, Sartori, Schnellhardt, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Spautz,
Šťastný, Stubb, Sudre, Tajani, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská,
Zappalà, Zieleniec

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser,
De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote,
Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec,
Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva,
McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka,
Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro,
Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior,
Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard,
Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary,
Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Kamiński, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain,
Pirilli, Ryan, Zīle
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Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Tegen: 105

ALDE: Bărbuleţiu, Ciornei, Cioroianu, Coşea, Riis-Jørgensen, Staniszewska

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Rizzo, Toussas

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise, Železný

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Bauer, Beazley, Becsey, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan,
Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, De Blasio, Deva, Dover, Duchoň, Fajmon, Fatuzzo, Fjellner, Gargani,
Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hökmark, Ibrisagic, Jałowiecki, Járóka, Kaczmarek, Kamall,
Kirkhope, Kudrycka, Nicholson, Olajos, Olbrycht, Őry, Ouzký, Parish, Pleštinská, Protasiewicz, Purvis,
Roithová, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schöpflin, Siekierski, Škottová, Sonik, Stevenson, Strejček, Sturdy,
Surján, Szabó, Szájer, Tannock, Van Orden, Vlasák, Wohlin, Zahradil, Zaleski, Zvěřina, Zwiefka

UEN: Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kuc, Kuźmiuk, Masiel, Pęk, Piotrowski,
Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Schlyter

Onthoudingen: 5

ITS: Mote, Stănescu, Stoyanov

NI: Baco

Verts/ALE: van Buitenen

19. Aanbeveling Sterckx A6-0479/2006
Amendement 69

Voor: 529

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez,
Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Sterckx,
Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Sinnott

ITS: Claeys, Dillen, Vanhecke

NI: Allister, Helmer, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend,
Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek,
Cabrnoch, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Fajmon,
Ferber, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
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Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz
García, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese,
López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, Novak, Olajos,
Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper,
Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack,
Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras,
Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski,
Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy,
Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland,
von Wogau, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, van den Berg, Berman,
Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas
Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen,
Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu,
Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch,
Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes,
Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuhne, Laignel, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann
Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko,
Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor,
Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks,
Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin,
Simpson, Siwiec, Skinner, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Trautmann, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler,
Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Camre, Zīle

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Tegen: 56

ALDE: Staniszewska

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise

ITS: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stănescu, Stoyanov

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Callanan, Cederschiöld, Fatuzzo, Fjellner, Hökmark, Ibrisagic, van Nistelrooij, Ouzký, Wohlin

UEN: Bielan, Borghezio, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Libicki,
Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan,
Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski
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Onthoudingen: 14

ALDE: Schmidt Olle

IND/DEM: Louis, Železný

ITS: Mote

NI: Baco, Belohorská

PPE-DE: Lewandowski

PSE: Arnaoutakis, Beglitis, Lambrinidis, Matsouka, Tzampazi

UEN: Crowley

Verts/ALE: van Buitenen

20. Aanbeveling Sterckx A6-0479/2006
Amendement 70

Voor: 250

ALDE: Nicholson of Winterbourne

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Sinnott

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Albertini, Anastase, Brepoels, Brok, Gaľa, Őry, Papastamkos, Rack, Schmitt, Toubon

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Vits,
Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber,
Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács,
Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann,
Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat,
Myller, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie,
Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud,
Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos
Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma,
Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Aylward

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka
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Tegen: 337

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin,
Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer,
Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi,
Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir,
Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu,
Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski,
Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise,
Železný

ITS: Claeys, Mote, Schenardi, Stănescu, Vanhecke

NI: Allister, Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Březina, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Demetriou,
Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin,
Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Fajmon, Ferber,
Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle,
de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-
Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz
Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi,
Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen,
Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu,
Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Montoro Romero,
Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Ouzký, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz,
Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda,
Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder,
Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný,
Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Tîrle, Ulmer,
Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto,
Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec,
Zvěřina, Zwiefka

UEN: Angelilli, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski,
Kamiński, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Rogalski,
Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Onthoudingen: 18

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli,
Stoyanov

NI: Baco

PPE-DE: Coveney, Doyle, Fatuzzo, Higgins, Lewandowski, Mitchell

Verts/ALE: van Buitenen

21. Aanbeveling Sterckx A6-0479/2006
Amendement 72

Voor: 109

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz
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IND/DEM: Bonde, Sinnott

ITS: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stănescu

NI: Allister, Helmer, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Brepoels, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester,
Chmielewski, Deva, Dover, Elles, Esteves, Harbour, Heaton-Harris, Kamall, Kirkhope, Nicholson, Parish,
Purvis, Rack, Stevenson, Sturdy, Tannock, Toubon, Van Orden

PSE: Bourzai, Chiesa, Medina Ortega, Rouček, Siwiec, Szejna

UEN: Aylward

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Tegen: 477

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko,
Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert,
Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax,
Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise,
Železný

ITS: Mote

NI: Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Ayuso, Bauer, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Březina, Brok, Busuttil,
Buzek, Cabrnoch, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov
Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber,
Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, Gargani, Garriga Polledo,
Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch,
Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann
Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry,
Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská,
Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová,
Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski,
Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Tîrle, Ulmer,
Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bozkurt, Bullmann, Busquin,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa,
De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert,
Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-
Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt,

18.10.2007 NL C 244 E/93Publicatieblad van de Europese Unie

Donderdag, 18 januari 2007



Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Miguélez Ramos,
Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna,
Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas
García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson,
Skinner, Stockmann, Swoboda, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi,
Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-
Barnuevo García

UEN: Angelilli, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski,
Kamiński, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Rogalski,
Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Onthoudingen: 7

ITS: Claeys, Dillen, Stoyanov, Vanhecke

NI: Baco

PPE-DE: Lewandowski

Verts/ALE: van Buitenen

Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Tegen: Bernadette Bourzai

22. Aanbeveling Wallis A6-0481/2006
Amendement 4

Voor: 543

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin,
Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer,
Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi,
Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle,
Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi,
Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Krupa, Tomczak

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stoyanov,
Vanhecke

NI: Belohorská, Bobošíková, Helmer, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Albertini, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis, Bradbourn,
Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov
Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber,
Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki,
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Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens,
Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer,
Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-
Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt,
Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Salafranca Sánchez-
Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg,
Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb,
Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Tîrle, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, von Wogau,
Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Beglitis, Berès, van den
Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin, Calabuig
Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez
González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer
de Oedenberg, Gierek, Glante, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-
Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Laignel,
Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika,
Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache,
Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna,
Pahor, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks,
Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin,
Simpson, Siwiec, Skinner, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter,
Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Bielan, Borghezio, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini,
Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Zīle

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lucas, Özdemir, Onesta, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Tegen: 26

IND/DEM: Belder, Blokland, Lundgren, Železný

NI: Chruszcz, Giertych, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Descamps, De Veyrac, Gauzès, Grossetête, Klich, Saïfi, Sudre, Thyssen, Toubon, Wohlin

UEN: Aylward, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Ryan, Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Lipietz, Romeva i Rueda

Onthoudingen: 15

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Toussas

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Louis, Nattrass, Sinnott, Wise

ITS: Martinez, Mote

NI: Allister, Baco

Verts/ALE: van Buitenen

Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Voor: Marianne Thyssen
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23. Gemeenschappelijke resolutie — B6-0024/2007 — Terdoodveroordeling
van het in Libië vastgehouden medisch personeel

Resolutie

Voor: 567

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez,
Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu,
Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski,
Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă, Romagnoli,
Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan,
Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul,
De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler,
Esteves, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa,
Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder,
Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik,
Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek,
Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas,
Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán
Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry,
Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská,
Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda,
Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin,
Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Spautz, Šťastný, Stevenson,
Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser,
De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote,
Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács,
Koterec, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez
Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna,
Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean,
Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas,
Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström,
Severin, Simpson, Skinner, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Trautmann,
Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler,
Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García
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UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Janowski,
Kamiński, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Roszkowski,
Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Tegen: 1

PSE: Titley

Onthoudingen: 7

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Nattrass, Wise

NI: Allister

Verts/ALE: van Buitenen

Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Voor: Lívia Járóka, Jim Allister, Gary Titley

24. Verslag Romeva i Rueda A6-0439/2006
Amendement 4

Voor: 55

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Lundgren, Nattrass, Sinnott, Tomczak, Wise

NI: Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Zieleniec

PSE: Chiesa, De Keyser, Kirilov, Martínez Martínez, Pahor, dos Santos

UEN: Crowley, Czarnecki Ryszard, Ó Neachtain, Szymański

Verts/ALE: Evans Jill, Lambert, Lucas, Schlyter, Schmidt Frithjof, Staes

Tegen: 516

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Hall, Hellvig, Hennis-Plasschaert,
Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax,
Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Krupa, Louis, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă,
Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Vanhecke

NI: Belohorská, Bobošíková, Helmer
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PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves,
Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ,
García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça
Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall,
Karas, Kauppi, Kirkhope, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu,
Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-
Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt,
Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber,
Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb,
Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu,
Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch,
Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes,
Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Laignel, Lambrinidis, Le Foll,
Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David,
Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici,
Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon,
Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell,
Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, Savary, Schaldemose,
Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Skinner, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand,
Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Borghezio, Camre, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński, Kuc, Libicki, Masiel,
Muscardini, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk,
Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schroedter, Trüpel, Turmes, Voggenhuber,
Ždanoka

Onthoudingen: 6

ALDE: Harkin

NI: Allister, Baco

PPE-DE: Ventre

PSE: Muscat

Verts/ALE: van Buitenen

Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Tegen: Véronique De Keyser, Seán Ó Neachtain

Onthoudingen: Louis Grech
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25. Verslag Romeva i Rueda A6-0439/2006
Amendement 3/1

Voor: 90

ALDE: Onyszkiewicz

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Rizzo, Seppänen,
Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Batten, Bonde, Lundgren, Sinnott, Tomczak

NI: Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Dimitrov Konstantin, Vlasto

PSE: Capoulas Santos, Cashman, Chiesa, De Rossa, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert, Glante, Jørgensen,
Kósáné Kovács, Mastenbroek, Matsouka, Muscat, Pahor, Tabajdi, Van Lancker, Weiler

UEN: Angelilli, Czarnecki Ryszard, Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Tegen: 460

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez,
Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, in 't Veld, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux,
Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski,
Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Sterckx, Susta, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Nattrass, Wise, Železný

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stănescu

NI: Allister, Belohorská, Bobošíková, Helmer

PPE-DE: Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch,
Callanan, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney,
Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings,
Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas,
Kauppi, Kirkhope, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langendries,
Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Martens, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson,
van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos,
Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan,
Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda,
Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer,
Tajani, Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Vatanen, Vidal-Quadras, Vlasák, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská,
Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka
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PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis, Berès, van den
Berg, Berman, Bliznashki, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Calabuig Rull, Carlotti,
Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chervenyakov, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny,
Creţu Gabriela, De Keyser, Díez González, Dîncu, Douay, Dumitrescu, Estrela, Falbr, Fava, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Goebbels,
Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon,
Harangozó, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hutchinson, Jöns, Kindermann, Kinnock,
Kirilov, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko,
Moreno Sánchez, Moscovici, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Panzeri, Paparizov, Paşcu,
Peillon, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček,
Roure, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira,
Segelström, Severin, Simpson, Skinner, Szejna, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann,
Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Westlund, Wiersma,
Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński, Kuc, Libicki, Masiel,
Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański

Onthoudingen: 7

ALDE: Harkin

GUE/NGL: Remek

ITS: Martinez

NI: Baco

PPE-DE: Ventre

PSE: Bösch

Verts/ALE: van Buitenen

Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Voor: Louis Grech

Tegen: Michael Cashman, Robert Evans, Harald Ettl

26. Verslag Romeva i Rueda A6-0439/2006
Amendement 3/2

Voor: 46

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Pflüger, Portas, Ransdorf, Rizzo, Seppänen, Svensson, Toussas,
Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Krupa, Lundgren, Sinnott, Tomczak

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Jałowiecki, Járóka, Protasiewicz

PSE: Chiesa, Correia, Mastenbroek, Muscat, Pahor, Savary

UEN: Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Evans Jill, Lambert, Lucas, Schlyter, Schmidt Frithjof, Staes, Turmes
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Tegen: 501

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Hall, Hellvig, Hennis-Plasschaert,
Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax,
Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski

IND/DEM: Belder, Blokland, Louis, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă,
Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Vanhecke

NI: Allister, Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan,
Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul,
De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles,
Eurlings, Fajmon, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de
Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-
Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic,
Iturgaiz Angulo, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klich,
Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne,
Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Martens, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van
Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos,
Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e
Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer,
Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock,
Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-
Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil,
Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Calabuig
Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov,
Christensen, Corbett, Corbey, Cottigny, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi,
Douay, Dumitrescu, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau,
García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech,
Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács,
Koterec, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Matsouka, Medina Ortega, Mihalache, Moreno
Sánchez, Moscovici, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon,
Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell,
Rothe, Rouček, Roure, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schaldemose, Schapira,
Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Skinner, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău,
Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter,
Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Borghezio, Camre, Crowley, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński, Kuc, Masiel,
Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk,
Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schroedter, Ždanoka
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Onthoudingen: 13

ALDE: Harkin

GUE/NGL: Remek

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Nattrass, Wise

NI: Baco

PPE-DE: Ventre

PSE: Creţu Gabriela, Sacconi

Verts/ALE: van Buitenen, Lichtenberger

Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Voor: Louis Grech

Tegen: Lívia Járóka

27. Verslag Romeva i Rueda A6-0439/2006
Paragraaf 3

Voor: 410

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Lundgren, Sinnott, Tomczak

NI: Belohorská, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Audy, Ayuso, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels,
Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chmielewski, Coveney,
Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings,
Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grossetête, Gyürk, Handzlik, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas,
Mantovani, Marinescu, Marques, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt,
Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda,
Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Tîrle,
Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Vidal-Quadras, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser,
De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote,
Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec,
Laignel, Lambrinidis, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika,
Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache,
Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor,
Panzeri, Paparizov, Paşcu, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay,

C 244 E/102 NL 18.10.2007Publicatieblad van de Europese Unie

Donderdag, 18 januari 2007



Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez
Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Skinner,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma,
Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Kuc, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan,
Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk,
Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Tegen: 146

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Hellvig,
Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle,
Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi,
Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Louis, Nattrass, Wise, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli,
Schenardi, Stănescu, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Helmer

PPE-DE: Atkins, Bauer, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester,
Coelho, Deva, Dover, Elles, Esteves, Fatuzzo, Grosch, Guellec, Harbour, Heaton-Harris, Kamall, Kirkhope,
Nicholson, Ouzký, Parish, Salafranca Sánchez-Neyra, Škottová, Strejček, Sturdy, Tannock, Van Orden,
Vlasák, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Kirilov

UEN: Borghezio, Masiel, Pęk

Onthoudingen: 20

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Toussas, Triantaphyllides

IND/DEM: Krupa

ITS: Mote

NI: Baco

PPE-DE: Martens, Ventre

UEN: Bielan, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński, Libicki, Piotrowski, Podkański, Roszkowski, Rutowicz,
Szymański

Verts/ALE: van Buitenen

Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Voor: Louis Grech, Mathieu Grosch, José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, James Nicholson,
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28. Verslag Romeva i Rueda A6-0439/2006
Resolutie

Voor: 504

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff,
Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in
't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford,
Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli,
Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx,
Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer,
Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen,
Svensson, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Krupa, Sinnott, Tomczak

NI: Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Audy, Ayuso, Bauer, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Braghetto, Brejc,
Brepoels, Brok, Busuttil, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chmielewski, Coelho,
Coveney, Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra,
Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings,
Fajmon, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle,
de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki,
Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Klich, Koch, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White,
Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor
Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, van Nistelrooij, Novak, Olajos,
Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro,
Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber,
Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sudre, Surján, Szabó,
Szájer, Tajani, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-
Quadras, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec,
Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser,
De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote,
Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec,
Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos,
Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger,
Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi,
Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz,
Segelström, Severin, Simpson, Skinner, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter,
Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński,
Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan,
Szymański, Wojciechowski Janusz
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Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk,
Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Tegen: 24

GUE/NGL: Toussas

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Lundgren, Nattrass, Wise

ITS: Claeys, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă, Romagnoli,
Schenardi, Stănescu

NI: Allister

PPE-DE: Fatuzzo, Wohlin

Onthoudingen: 34

GUE/NGL: Guerreiro, Triantaphyllides

IND/DEM: Louis, Železný

ITS: Dillen, Vanhecke

NI: Baco, Helmer

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Březina, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Chichester, Deva, Dover,
Duchoň, Elles, Kamall, Kirkhope, Nicholson, Ouzký, Parish, Škottová, Strejček, Sturdy, Tannock, Van Orden,
Vlasák, Zahradil, Zvěřina

Verts/ALE: van Buitenen

Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Onthoudingen: Ilda Figueiredo

29. Verslag Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Amendement 1

Voor: 65

ALDE: Christova, Coşea, Losco, Samuelsen, Veraldi

GUE/NGL: Brie, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio,
Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Seppänen, Toussas, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Sinnott

PPE-DE: Becsey, Cabrnoch, Guellec, Korhola, Marinescu, Olajos

PSE: Fazakas, Schaldemose, Walter

UEN: Czarnecki Ryszard, Libicki

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Rühle, Schmidt Frithjof, Schroedter,
Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka
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Tegen: 473

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Costa, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou,
Geremek, Gibault, Griesbeck, Hall, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis,
Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne,
Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Savi,
Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean,
Van Hecke, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise,
Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Mote, Popeangă, Romagnoli,
Schenardi

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Buzek, Caspary, Castiglione, del
Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio, Demetriou,
Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin,
Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Fajmon,
Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi,
Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klich, Koch, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White,
Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja,
Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Oomen-
Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro,
Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný,
Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Calabuig
Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa,
Christensen, Corbett, Corbey, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu,
Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fernandes, Ferreira Anne,
Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels,
Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns,
Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Laignel, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki,
Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez,
Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat,
Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk,
Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell,
Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary,
Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen,
Ţicău, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin,
Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Camre, Crowley, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kuc, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain,
Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Schlyter
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Onthoudingen: 11

GUE/NGL: de Brún, Figueiredo, Guerreiro, Liotard, Markov, Svensson, Triantaphyllides

NI: Baco, Belohorská

PPE-DE: Ventre

Verts/ALE: van Buitenen

30. Verslag Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Amendement 2

Voor: 67

ALDE: Samuelsen, Schmidt Olle

GUE/NGL: Brie, Figueiredo, Flasarová, Guidoni, Liotard, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini,
Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Toussas, Wurtz

IND/DEM: Sinnott

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Becsey, Cabrnoch, Duchoň, Fajmon, Guellec, Korhola, Ouzký, Škottová, Vlasák, Wohlin, Zahradil,
Zvěřina

UEN: Camre, Czarnecki Ryszard

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt
Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Tegen: 480

ALDE: Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada, Christova,
Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou,
Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne,
Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Parvanova, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen,
Savi, Sbarbati, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke,
Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak,
Wise, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă,
Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings,
Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi,
Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White,
Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor
Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak,
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Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper,
Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik,
Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Tajani, Tannock, Thyssen,
Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vlasto, Weber
Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Calabuig
Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez
González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber,
Gurmai, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Laignel, Lambrinidis,
Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez
Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Moreno Sánchez, Moscovici,
Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu,
Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud,
Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Crowley, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini,
Ó Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Schlyter

Onthoudingen: 10

GUE/NGL: de Brún, Guerreiro, Kaufmann, Markov, Svensson, Triantaphyllides

NI: Allister, Baco

PPE-DE: Ventre

Verts/ALE: van Buitenen

Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Onthoudingen: Ilda Figueiredo

31. Verslag Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Paragraaf 5/1

Voor: 487

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Busk, Cavada, Chatzimarkakis, Christova,
Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou,
Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten,
Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of
Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen,
Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen,
Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Markov, Maštálka, Meijer,
Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Seppänen, Svensson, Toussas,
Wurtz
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IND/DEM: Belder, Blokland, Sinnott, Tomczak, Železný

NI: Chruszcz, Giertych, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Audy, Ayuso, Bauer, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Braghetto, Brejc,
Brepoels, Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Caspary, Castiglione, Chmielewski, Coelho, Coveney,
Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings,
Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski,
Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Klich, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas,
Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt,
Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber,
Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb,
Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Vatanen, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil,
Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser,
De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg,
Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hughes, Hutchinson, Jöns, Kindermann,
Kósáné Kovács, Koterec, Laignel, Lambrinidis, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez
Ramos, Mihalache, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger,
Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi,
Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz,
Segelström, Severin, Simpson, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter,
Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Camre, Crowley, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini,
Ó Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Trüpel, Voggenhuber, Ždanoka

Tegen: 50

ALDE: Lax, Samuelsen

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Wise

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu,
Stoyanov

NI: Allister, Helmer

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester,
Deva, Dover, Elles, Esteves, Fjellner, Hökmark, Ibrisagic, Kamall, Kirkhope, Koch, Mauro, Nicholson, Parish,
Stevenson, Sturdy, Tannock, Van Orden
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UEN: Czarnecki Ryszard

Verts/ALE: Schlyter

Onthoudingen: 9

ALDE: Budreikaitė

ITS: Vanhecke

NI: Baco, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Ventre

PSE: Honeyball, Howitt, McAvan

Verts/ALE: van Buitenen

Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Voor: Dieter-Lebrecht Koch, Linda McAvan

Tegen: Malcolm Harbour, Eva-Britt Svensson

32. Verslag Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Paragraaf 5/2

Voor: 384

ALDE: Beaupuy, Busk, Coşea, Deprez, De Sarnez, Ilchev, Jäätteenmäki, Jensen, Lehideux, Losco, Ludford,
Riis-Jørgensen, Samuelsen

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Markov, Maštálka, Meyer
Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Toussas, Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Bonde

ITS: Gollnisch, Stănescu

NI: Allister, Chruszcz, Giertych, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Audy, Ayuso, Bauer, Becsey, Belet, Berend, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina,
Brok, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul,
De Blasio, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov
Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber,
Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo,
Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch,
Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hudacký,
Iacob-Ridzi, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas,
Kauppi, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries,
Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques,
Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Nassauer, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Papastamkos, Peterle, Petre,
Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer,
Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Ulmer,
Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa,
Christensen, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu,
Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne,
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Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Gomes, Gottardi,
Grabowska, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira,
Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács,
Koterec, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache,
Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Panzeri,
Paparizov, Paşcu, Peillon, Piecyk, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen,
Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo,
dos Santos, Savary, Schaldemose, Schulz, Segelström, Severin, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand,
Thomsen, Ţicău, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud,
Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Janowski, Libicki,
Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zīle

Tegen: 155

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chatzimarkakis,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Juknevičienė, Kacin,
Laperrouze, Lax, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn,
Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli,
Ries, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen,
Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Liotard, Meijer

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Louis, Lundgren, Nattrass, Sinnott, Wise

ITS: Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stoyanov

NI: Helmer, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cederschiöld, Chichester, Deva, Dover, Elles,
Esteves, Fjellner, Harbour, Hökmark, Ibrisagic, Kamall, Kirkhope, Nicholson, Parish, Stevenson, Sturdy,
Tannock, Van Orden, Wohlin

PSE: Cashman, Corbett, Evans Robert, Ford, Howitt, Martin David, Paleckis, Pinior, Simpson, Skinner, Titley,
Willmott

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Voggenhuber, Ždanoka

Onthoudingen: 16

IND/DEM: Krupa, Tomczak, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Vanhecke

NI: Baco, Belohorská, Bobošíková

PPE-DE: Ventre, Zieleniec

PSE: Honeyball, Hughes, McAvan

Verts/ALE: van Buitenen, Lichtenberger

Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Tegen: Linda McAvan, Eva-Britt Svensson
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33. Verslag Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Amendement 3/1

Voor: 74

ALDE: Nicholson of Winterbourne

GUE/NGL: Brie, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini,
Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Rizzo, Seppänen, Svensson, Toussas, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Louis, Sinnott

ITS: Le Pen Jean-Marie, Moisuc, Popeangă

NI: Allister, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Jeggle, Korhola, Ulmer

PSE: De Vits, Dîncu, El Khadraoui, Geringer de Oedenberg, Hazan, Schaldemose

UEN: Camre, Podkański

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Tegen: 473

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar
Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax,
Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli,
Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska,
Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Bonde, Krupa, Lundgren, Tomczak, Železný

ITS: Claeys, Gollnisch, Lang, Martinez, Mihăescu, Romagnoli, Schenardi, Stănescu

NI: Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov
Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings,
Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y
Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle,
de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz
García, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klich, Koch, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White,
Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor
Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak,
Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre,
Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz,
Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon,
Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto,
Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec,
Zvěřina, Zwiefka
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PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Calabuig
Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Díez González,
Dobolyi, Douay, Dumitrescu, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne,
Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi,
Grabowska, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedkvist
Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács,
Koterec, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann
Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos,
Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor,
Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas
García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Skinner,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma,
Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kuc, Libicki, Masiel,
Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zīle

Onthoudingen: 14

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Remek, Triantaphyllides

IND/DEM: Batten, Clark, Wise

ITS: Dillen, Mote, Stoyanov, Vanhecke

NI: Baco

PSE: Occhetto

Verts/ALE: van Buitenen

34. Verslag Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Amendement 8/rev.

Voor: 217

ALDE: Griesbeck, Samuelsen, Schmidt Olle

GUE/NGL: Brie, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini,
Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Toussas, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Sinnott

NI: Allister, Belohorská, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Cabrnoch, Duchoň, Fajmon, Gyürk, Ouzký, Rübig, Škottová, Vlasák, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis, van
den Berg, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin, Calabuig Rull,
Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen,
Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi,
Douay, Dumitrescu, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa,
Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Gomes, Gottardi, Grabowska,
Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan,
Hedkvist Petersen, Honeyball, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec,
Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Lienemann, Lyubcheva, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez
Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici,
Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie,
Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud,
Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Thomsen,
Ţicău, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin,
Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Yañez-Barnuevo García
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UEN: Camre

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert,
Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes,
Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Tegen: 313

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff,
Fourtou, Geremek, Gibault, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne,
Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli,
Riis-Jørgensen, Savi, Sbarbati, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen,
Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Clark, Krupa, Louis, Lundgren, Tomczak, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă,
Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Vanhecke

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Caspary, Castiglione,
Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva,
De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip
Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez,
Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête,
Guellec, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas,
Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán
Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry,
Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà,
Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Saïfi, Salafranca Sánchez-
Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Siekierski, Silva
Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó,
Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Vatanen, Ventre, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zaleski,
Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Goebbels

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kuc, Libicki, Masiel,
Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zīle

Verts/ALE: Schlyter

Onthoudingen: 19

GUE/NGL: de Brún, Figueiredo, Guerreiro, Svensson, Triantaphyllides

IND/DEM: Batten, Wise

NI: Baco

PSE: Cashman, Corbett, Ford, Howitt, Hughes, McAvan, Simpson, Skinner, Titley, Willmott

Verts/ALE: van Buitenen
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Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Voor: Eija-Riitta Korhola,

Tegen: Linda McAvan, Paul Rübig

35. Verslag Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Amendement 4

Voor: 222

ALDE: Sterckx

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen,
Svensson, Toussas, Wurtz

IND/DEM: Bonde

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Korhola, Marinescu, Vlasák

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Bliznashki, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas
Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen,
Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu,
Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek,
Goebbels, Gomes, Grabowska, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó,
Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen,
Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann,
Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro,
Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos
Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schaldemose, Schapira, Schulz,
Segelström, Severin, Simpson, Skinner, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter,
Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Camre

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Tegen: 313

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko,
Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert,
Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco,
Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-
Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova,
Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Krupa, Louis, Lundgren, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stănescu
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NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Elles, Esteves, Eurlings,
Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi,
Higgins, Hökmark, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj,
Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Klich, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langendries,
Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer,
Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz,
Queiró, Radwan, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski,
Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani,
Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen,
Ventre, Vidal-Quadras, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská,
Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Crowley, Czarnecki Ryszard, Janowski, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini,
Ó Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zīle

Onthoudingen: 6

GUE/NGL: Triantaphyllides

ITS: Claeys, Martinez, Mote, Stoyanov

Verts/ALE: van Buitenen

36. Verslag Zaborska A6-0478/2006
Paragraaf 8

Voor: 200

ALDE: Coşea, Losco, Schmidt Olle

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen,
Svensson, Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Lundgren

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Brepoels, Mauro, Seeberg, Šťastný

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, El Khadraoui, Ettl, Falbr, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira
Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gomes, Gottardi, Grabowska, Gröner, Gruber,
Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Honeyball, Howitt, Hughes,
Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kósáné Kovács, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried,
Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà,
Occhetto, Öger, Paasilinna, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Pinior, Podgorean, Poignant, Prets,
Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García,
Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson,
Swoboda, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García
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UEN: Camre

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven, Harms,
Isler Béguin, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i
Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Ždanoka

Tegen: 262

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada, Chatzimarkakis,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Costa, Deprez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki,
Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Matsakis,
Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta,
Takkula, Väyrynen, Vălean, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Krupa, Sinnott, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu,
Stoyanov

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Caspary, Castiglione, del Castillo
Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß,
Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip
Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas,
Gahler, Gál, Gaľa, Ganţ, Gargani, Gauzès, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, Grossetête, Guellec,
Gyürk, Harbour, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Jałowiecki,
Járóka, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Koch, Konrad, Korhola, Lamassoure, Langendries,
Lehne, Liese, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja,
Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Oomen-
Ruijten, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pinheiro, Pleštinská,
Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Radwan, Roithová, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schmitt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sonik, Spautz,
Stevenson, Strejček, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Ulmer, Vakalis,
Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau,
Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

UEN: Angelilli, Aylward, Crowley, Czarnecki Ryszard, Janowski, Kuc, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli,
Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz

GUE/NGL: Toussas

ITS: Martinez

NI: Belohorská

PPE-DE: Hennicot-Schoepges, Lulling, Pieper, Ventre

Verts/ALE: van Buitenen, Hassi

Rectificaties stemgedrag / voorgenomen stemgedrag

Voor: Edite Estrela
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AANGENOMEN TEKSTEN

P6_TA(2007)0001

Samenstelling van de commissies

Besluit van het Europees Parlement betreffende de samenstelling van de commissies

Het Europees Parlement,

— gelet op de artikelen 174 en 177 van zijn Reglement,

A. overwegende dat de continuïteit van zijn werkzaamheden, en meer in het bijzonder van zijn commis-
sies en subcommissies, gewaarborgd moet worden,

B. overwegende dat de nieuwe Roemeense en Bulgaarse leden sinds de toetreding van hun landen met
volledige rechten zitting mogen nemen in het Europees Parlement en zijn organen,

1. besluit, bij wijze van uitzondering de parlementaire commissies en subcommissies in hun huidige
samenstelling tijdelijk te verlengen;

2. besluit, aan de Bulgaarse en Roemeense leden als volwaardige leden de zetels toe te kennen die in die
organen tot 31 december 2006 waren voorzien voor de waarnemers;

3. besluit, dat dit besluit aan het einde van de vergaderperiode van 31 januari tot en met 1 februari 2007
komt te vervallen.

P6_TA(2007)0002

Sluiting van de overeenkomst tot wijziging van de partnerschapsovereenkomst
ACS/EG-lidstaten ***

Wetgevingsresolutie van het Europees Parlement inzake het voorstel voor een besluit van de Raad
betreffende de sluiting van de Overeenkomst tot wijziging van de Partnerschapsovereenkomst tus-
sen de leden van de groep van Staten in Afrika, het Caribisch gebied en de Stille Oceaan, enerzijds,
en de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, anderzijds, ondertekend te Cotonou op 23 juni

2000 (6987/2006 — C6-0124/2006 — 2005/0071(AVC))

(Instemmingsprocedure)

Het Europees Parlement,

— gezien het ontwerp voor een besluit van de Raad (6987/2006) (1),

— gezien de ontwerpovereenkomst tot wijziging van de partnerschapsovereenkomst tussen de leden van
de groep van Staten in Afrika, het Caribisch gebied en de Stille Oceaan, enerzijds, en de Europese
Gemeenschap en haar lidstaten, anderzijds, ondertekend te Cotonou op 23 juni 2000,

— gezien het verzoek van de Raad om instemming overeenkomstig artikel 300, lid 3, tweede alinea, in
juncto artikel 310 van het EG-Verdrag (C6-0124/2006),

— gelet op artikel 75 en artikel 83, lid 7 van zijn Reglement,

— gezien de aanbeveling van de Commissie ontwikkelingssamenwerking en het advies van de Commissie
buitenlandse zaken (A6-0469/2006),

(1) Nog niet in het PB gepubliceerd.
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1. stemt in met de sluiting van de overeenkomst;

2. verzoekt zijn Voorzitter het standpunt van het Parlement te doen toekomen aan de Raad en de Com-
missie, alsmede aan de regeringen en parlementen van de lidstaten en van de Staten in Afrika, het Caribisch
gebied en de Stille Oceaan.

P6_TA(2007)0003

Ontwikkeling van de spoorwegen in de Gemeenschap *** II

Wetgevingsresolutie van het Europees Parlement over het gemeenschappelijk standpunt, door de
Raad vastgesteld met het oog op de aanneming van de richtlijn van het Europees Parlement en de
Raad tot wijziging van Richtlijn 91/440/EEG van de Raad betreffende de ontwikkeling van de
spoorwegen in de Gemeenschap, en van Richtlijn 2001/14/EG van het Europees Parlement en de
Raad inzake de toewijzing van spoorweginfrastructuurcapaciteit en de heffing van rechten voor het

gebruik van spoorweginfrastructuur (5895/2/2006 — C6-0309/2006 — 2004/0047(COD))

(Medebeslissingsprocedure: tweede lezing)

Het Europees Parlement,

— gezien het gemeenschappelijk standpunt van de Raad (5895/2/2006 — C6-0309/2006) (1),

— gezien zijn in eerste lezing geformuleerde standpunt (2) inzake het voorstel van de Commissie aan het
Europees Parlement en de Raad (COM(2004)0139) (3),

— gelet op artikel 251, lid 2 van het EG-Verdrag,

— gelet op artikel 62 van zijn Reglement,

— gezien de aanbeveling voor de tweede lezing van de Commissie vervoer en toerisme (A6-0475/2006),

1. hecht zijn goedkeuring aan het gemeenschappelijk standpunt, als geamendeerd door het Parlement;

2. verzoekt zijn Voorzitter het standpunt van het Parlement te doen toekomen aan de Raad en de
Commissie.

(1) PB C 289 E van 28.11.2006, blz. 30.
(2) PB C 227 E van 21.9.2006, blz. 460.
(3) Nog niet in het PB gepubliceerd.

P6_TC2-COD(2004)0047

Standpunt van het Europees Parlement in tweede lezing vastgesteld op 18 januari 2007 met het oog
op de aanneming van Richtlijn 2007/…/EG van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging
van Richtlijn 91/440/EEG van de Raad betreffende de ontwikkeling van de spoorwegen in de
Gemeenschap, en van Richtlijn 2001/14/EG van het Europees Parlement en de Raad inzake de toe-
wijzing van spoorweginfrastructuurcapaciteit en de heffing van rechten voor het gebruik van

spoorweginfrastructuur

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, en met name op artikel 71,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Gezien het advies van het Europees Economisch en Sociaal Comité (1),

(1) PB C 221 van 8.9.2005, blz. 56.
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Gezien het advies van het Comité van de Regio's (1),

Handelend volgens de procedure van artikel 251 van het Verdrag (2),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Richtlijn 91/440/EEG van de Raad van 29 juli 1991 betreffende de ontwikkeling van de spoorwegen
in de Gemeenschap (3) was erop gericht de aanpassing van de spoorwegen in de Gemeenschap aan de
eisen van de interne markt te vergemakkelijken en de doeltreffendheid van de spoorwegen te
vergroten.

(2) Richtlijn 2001/14/EG van het Europees Parlement en de Raad van 26 februari 2001 inzake de toe-
wijzing van spoorweginfrastructuurcapaciteit en de heffing van rechten voor het gebruik van spoor-
weginfrastructuur (4) heeft betrekking op de beginselen en de procedures die moeten worden toege-
past bij de vaststelling en de heffing van spoorweginfrastructuurrechten, en de toewijzing van
spoorweginfrastructuurcapaciteit.

(3) De Commissie had in haar Witboek „Het Europese vervoersbeleid tot het jaar 2010: tijd om te
kiezen” haar voornemen kenbaar gemaakt de totstandbrenging van de interne markt voor spoorweg-
diensten verder voortgang te doen vinden door voor te stellen de markt voor internationale passa-
giersvervoerdiensten open te stellen.

(4) Met deze richtlijn wordt de openstelling van de markt voor internationale passagiersvervoerdiensten
per spoor binnen de Gemeenschap beoogd. Zij heeft derhalve geen betrekking op spoorwegdiensten
tussen een lidstaat en een derde land. De lidstaten moeten bovendien spoorwegdiensten in transito
door de Gemeenschap van de werkingssfeer van deze richtlijn kunnen uitsluiten.

(5) De huidige situatie van de internationale spoorwegdiensten vertoont grote verschillen. Enerzijds onder-
vinden de langeafstandsdiensten (bijv. nachttreinen) moeilijkheden en is een aantal daarvan onlangs door
de spoorwegondernemingen opgeheven om de verliezen te beperken. Anderzijds heeft de markt voor
internationale hogesnelheidsdiensten het verkeer sterk zien toenemen, en zal zij naar verwachting nog
aanzienlijk groeien door de verdubbeling in omvang van het trans-Europese hogesnelheidsnet en de
onderlinge koppeling daarvan in de periode tot 2010. In beide sectoren doet de concurrentie door goed-
kope luchtvaartmaatschappijen zich echter sterk gevoelen; het is dan ook van essentieel belang nieuwe
initiatieven te stimuleren door concurrentie tussen spoorwegondernemingen te introduceren.

(6) De markt voor passagiersvervoerdiensten zou niet kunnen worden opengesteld zonder dat een gedetail-
leerd regelgevingskader voor toegang tot de infrastructuur voorhanden is, significante vooruitgang op het
gebied van interoperabiliteit wordt geboekt, en de veiligheid op het spoor op nationaal en Europees
niveau in een strikte normatieve structuur wordt ingebed. Aan al deze voorwaarden is nu voldaan door
de omzetting van de Richtlijn 2001/12/EG (5) van het Europees Parlement en de Raad van 26 februari
2001 tot wijziging van Richtlijn 91/440/EEG van de Raad, Richtlijn 2004/51/EG (6) van het Europees
Parlement en de Raad van 29 april 2004 tot wijziging van Richtlijn 91/440/EEG van de Raad, Richt-
lijn 2001/13/EG van het Europees Parlement en de Raad van 26 februari 2001 tot wijziging van Richt-
lijn 95/18/EG van de Raad betreffende de verlening van vergunningen aan spoorwegondernemingen (7),
Richtlijn 2001/14/EG, alsook Richtlijn 2004/49/EG van het Europees Parlement en de Raad van 29 april
2004 betreffende de veiligheid van de spoorwegen (8). Op de voor de openstelling van de markt voor
passagiersvervoerdiensten voorgestelde datum moet er sprake zijn van een gevestigde en geconsolideerde
praktijk met betrekking tot dit nieuwe regelgevingskader. Lidstaten die op of na 1 mei 2004 tot de
Europese Unie zijn toegetreden, moeten het recht hebben de streefdatum van 2017 voor nationale
passagiersvervoerdiensten maximaal vijf jaar uit te stellen.

(7) Het aantal spoorverbindingen zonder tussenstops is zeer beperkt. Voor de trajecten waarop tussenstops
worden gemaakt, is het absoluut noodzakelijk nieuwkomers toe te staan onderweg passagiers te laten in-
en uitstappen om een realistische economische levensvatbaarheid voor de exploitatie te waarborgen en te
voorkomen dat potentiële concurrenten in een ongunstige positie komen te verkeren ten opzichte van
gevestigde exploitanten die onderweg wel passagiers kunnen laten in- en uitstappen. Dit recht mag geen
afbreuk doen aan communautaire en nationale regelgeving inzake het concurrentiebeleid.

(1) PB C 71 van 22.3.2005, blz. 26.
(2) Standpunt van het Europees Parlement van 28 september 2005 (PB C 227 E van 21.9.2006, blz. 460), gemeenschap-

pelijk standpunt van de Raad van 24 juli 2006 (PB C 289 E van 28.11.2006, blz. 30) en standpunt van het Europees
Parlement van 18 januari 2007.

(3) PB L 237 van 24.8.1991, blz. 25. Richtlijn laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn 2006/103/EG (PB L 363 van 20.12.2006,
blz. 344).

(4) PB L 75 van 15.3.2001, blz. 29. Richtlijn laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn 2004/49/EG (PB L 164 van 30.4.2004,
blz. 44). Gerectificeerde versie in PB L 220 van 21.6.2004, blz. 16.

(5) PB L 75 van 15.3.2001, blz. 1.
(6) PB L 164 van 30.4.2004, blz. 164. Gerectificeerde versie in PB L 220 van 21.6.2004, blz. 58.
(7) PB L 75 van 15.3.2001, blz. 26.
(8) PB L 164 van 30.4.2004, blz. 44. Gerectificeerde versie in PB L 220 van 21.6.2004, blz. 16.

C 244 E/120 NL 18.10.2007Publicatieblad van de Europese Unie

Donderdag, 18 januari 2007



(8) Verordening (EEG) nr. 1191/69 van de Raad van 26 juni 1969 betreffende het optreden van de
lidstaten ten aanzien van met het begrip openbare dienst verbonden verplichtingen op het gebied
van het vervoer per spoor, over de weg en over de binnenwateren (1) voorziet in de mogelijkheid
voor de lidstaten en plaatselijke overheden om openbaredienstcontracten te gunnen. In het kader van
deze contracten kunnen exclusieve rechten op de exploitatie van bepaalde diensten worden verleend.
Bijgevolg moet worden gezorgd voor de nodige samenhang tussen de bepalingen van deze verorde-
ning en het principe van openstelling van de markt voor internationale passagiersvervoerdiensten per
spoor voor concurrentie.

(9) De openstelling van internationale passagiersvervoerdiensten voor concurrentie, hetgeen ook het
recht inhoudt passagiers op een internationaal traject te laten in- en uitstappen op tussengelegen
stations, ook wanneer die in dezelfde lidstaat liggen, kan gevolgen hebben voor de organisatie en de
financiering van passagiersvervoerdiensten per spoor die worden verricht uit hoofde van een open-
baredienstcontract. De lidstaten moeten de mogelijkheid hebben om dit recht op toegang tot de markt
te beperken wanneer het economische evenwicht van deze openbaredienstcontracten door dit recht in
het gedrang komt, en wanneer daartoe door de in artikel 30 van Richtlijn 2001/14/EG bedoelde
toezichthoudende instantie(s) toestemming is gegeven op basis van een objectieve economische ana-
lyse, in aansluiting op een verzoek van de bevoegde autoriteiten die het openbaredienstcontract hebben
gegund.

(10) Sommige lidstaten hebben al maatregelen genomen om de markt voor passagiersvervoerdiensten per
spoor open te stellen door transparante openbare aanbestedingen voor het verlenen van een aantal
van dergelijke diensten. Deze lidstaten dienen niet verplicht te worden volledig vrije toegang tot
internationale passagiersvervoerdiensten te verlenen, aangezien bij zo'n aanbesteding voor het recht
om bepaalde spoorwegtrajecten te gebruiken, de marktwaarde van de exploitatie van die diensten
reeds voldoende is bewezen.

(11) Bij de beoordeling van de vraag of het economische evenwicht van het openbaredienstcontract eventueel
in het gedrang komt, moet rekening worden gehouden met vooraf vastgestelde criteria zoals het
effect op de rendabiliteit van diensten die in een openbaredienstcontract zijn vervat, met inbegrip van
het effect op de nettokosten voor de bevoegde overheidsinstantie die het openbaredienstcontract heeft
gegund, het reizigersaanbod, de tarifering van vervoerbewijzen, kaartverkoop, plaats en aantal van de
stops aan weerszijden van de grens, alsmede de dienstregeling en de frequentie van de voorgestelde
nieuwe dienst. Met inachtneming van een dergelijke beoordeling en het besluit van de toezichthou-
dende instantie(s) kunnen de lidstaten het recht op toegang voor de gevraagde internationale passa-
giersvervoerdienst toestaan, wijzigen of weigeren, met inbegrip van het opleggen van een heffing aan
de exploitant van een nieuwe internationale passagiersvervoerdienst, zulks in overeenstemming met
de economische analyse en overeenkomstig het Gemeenschapsrecht en de beginselen van gelijkheid
en non-discriminatie.

(12) Om een bijdrage te leveren aan de exploitatie van passagiersvervoerdiensten op trajecten waarmee
voldaan wordt aan een openbaredienstverplichting is het opportuun de lidstaten die dit wensen, toe
te staan de autoriteiten die verantwoordelijk zijn voor deze diensten toestemming te geven een
heffing op te leggen op passagiersvervoerdiensten die onder de rechtsbevoegdheid van die autoritei-
ten vallen. Deze heffing dient bij te dragen tot de financiering van de openbaredienstverplichtingen
in het kader van openbaredienstcontracten die overeenkomstig de communautaire wetgeving zijn
gesloten. De heffing dient te worden opgelegd overeenkomstig het Gemeenschapsrecht en met
name overeenkomstig de beginselen van billijkheid, transparantie, non-discriminatie en
evenredigheid.

(13) Deze instantie moet op zodanige wijze te werk gaan dat belangenverstrengeling of enige betrokken-
heid bij de gunning van het openbaredienstcontract terzake vermeden wordt; met name mag de onaf-
hankelijke werking niet in het gedrang komen als deze instantie om organisatorische of juridische
redenen nauwe banden heeft met de bevoegde autoriteit die betrokken is bij de gunning van het
openbaredienstcontract terzake. De bevoegdheid van de toezichthoudende instantie dient te worden ver-
ruimd om de beoordeling van het doel van een internationale dienst en, in voorkomend geval, de
potentiële economische gevolgen voor bestaande openbaredienstcontracten mogelijk te maken.

(14) Met deze richtlijn wordt een nieuwe fase in de openstelling van de spoorwegmarkt ingeluid. Sommige
lidstaten hebben de markt voor internationale passagiersvervoerdiensten in hun land al opengesteld.
In dat verband mag deze richtlijn niet worden opgevat als een verplichting voor die lidstaten om vóór
1 januari 2010 een recht op toegang te verlenen aan spoorwegondernemingen met een vergunning
van een lidstaat waar soortgelijke rechten niet worden verleend.

(1) PB L 156 van 28.6.1969, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 1893/91 (PB L 169 van
29.6.1991, blz. 1).
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(15) Voor de inrichting van gespecialiseerde infrastructuren, zoals hogesnelheidsspoorlijnen, hebben de
spoorwegondernemingen behoefte aan zekerheid op het gebied van planning en wetgeving die
evenredig is met de ermee gepaard gaande omvangrijke investeringen op lange termijn. Daarom
moet het voor dergelijke ondernemingen mogelijk worden gemaakt als regel kaderovereenkomsten
met een looptijd van maximaal vijftien jaar te sluiten.

(16) De nationale toezichthoudende instanties moeten op grond van artikel 31 van Richtlijn 2001/14/EG
informatie uitwisselen en, wanneer dit in afzonderlijke gevallen nodig is, de beginselen en praktijken
coördineren die zij hanteren om te beoordelen of het economische evenwicht van een openbaredienst-
contract in het gedrang is. Zij moeten geleidelijk op basis van hun ervaringen richtsnoeren opstellen.

(17) De toepassing van deze richtlijn moet worden beoordeeld op basis van twee verslagen van de Com-
missie die elk een jaar na de openstelling van de markt voor internationale, respectievelijk nationale
passagiersvervoerdiensten moeten worden ingediend. Uiterlijk op 31 december 2012 wordt nog een
verslag door de Commissie ingediend waarin met name wordt ingegaan op de stand van de voor-
bereidingen voor de openstelling van de spoorwegmarkt voor nationale passagiersvervoerdiensten
en waarin eventueel aanvullende maatregelen ter bevordering van deze stap worden voorgesteld.

(18) Voor een lidstaat die niet over een spoorwegnet beschikt en hier in de onmiddellijke toekomst even-
min plannen voor heeft, zou de omzetting en uitvoering van Richtlijn 91/440/EEG en Richt-
lijn 2001/14/EG een onevenredige en zinloze verplichting vormen. Derhalve moet een dergelijke lid-
staat, zolang hij geen spoorwegnet heeft, vrijgesteld worden van de verplichting om deze richtlijnen
om te zetten en uit te voeren.

(19) De voor de uitvoering van Richtlijnen 91/440/EEG en 2001/14/EG vereiste maatregelen moeten
worden vastgesteld overeenkomstig Besluit 1999/468/EG van de Raad van 28 juni 1999 tot
vaststelling van de voorwaarden voor de uitoefening van de aan de Commissie verleende
uitvoeringsbevoegdheden (1).

(20) In het bijzonder moet de Commissie de bevoegdheid worden gegeven maatregelen van algemene
strekking aan te nemen die niet-essentiële onderdelen van die richtlijnen beogen te wijzigen volgens
de regelgevingsprocedure met toetsing bedoeld in artikel 5 bis van Besluit 1999/468/EG.

(21) Aangezien de doelstelling van deze richtlijn, namelijk de ontwikkeling van de spoorwegen in de
Gemeenschap, in de lidstaten onvoldoende kan worden gerealiseerd, gezien de noodzaak om billijke
en niet-discriminerende voorwaarden voor toegang tot de infrastructuur te garanderen en rekening te
houden met de evidente internationale dimensie van de wijze waarop belangrijke onderdelen van de
spoorwegnetten functioneren, en deze doelstelling bijgevolg, gezien de noodzaak van een gecoördi-
neerde transnationale actie, beter op communautair niveau kan worden gerealiseerd, kan de Gemeen-
schap overeenkomstig het in artikel 5 van het Verdrag neergelegde subsidiariteitsbeginsel de nodige
maatregelen treffen. Overeenkomstig het in genoemd artikel vermelde proportionaliteitsbeginsel gaan
de eisen van deze richtlijn niet verder dan nodig is om deze doelstelling te bereiken.

(22) Overeenkomstig punt 34 van het Interinstitutioneel Akkoord „Beter wetgeven” (2) worden de lidstaten
ertoe aangespoord voor zichzelf en in het belang van de Gemeenschap hun eigen tabellen op te
stellen, die, voorzover mogelijk, het verband weergeven tussen deze richtlijn en de omzet-
tingsmaatregelen, en deze openbaar te maken.

(23) Daarom moeten Richtlijn 91/440/EEG en Richtlijn 2001/14/EG dienovereenkomstig worden
gewijzigd,

HEBBEN DE VOLGENDE RICHTLIJN VASTGESTELD:

Artikel 1

Richtlijn 91/440/EEG wordt als volgt gewijzigd:

1) aan artikel 2 wordt het volgende lid toegevoegd:

„4. De lidstaten kunnen een spoorwegdienst in transito door de Gemeenschap die buiten het
grondgebied van de Gemeenschap begint en eindigt, uitsluiten van de werkingssfeer van deze
richtlijn.”

(1) PB L 184 van 17.7.1999, blz. 23. Besluit gewijzigd bij Besluit 2006/512/EG (PB L 200 van 22.7.2006, blz. 11).
(2) PB C 321 van 31.12.2003, blz. 1.
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2) in artikel 3 wordt het vierde streepje geschrapt;

3) in artikel 3 wordt na het vijfde streepje het volgende streepje ingevoegd:

„— „internationale passagiersvervoerdienst”: een passagiersvervoerdienst in het kader waarvan de
trein ten minste eenmaal de grens van een lidstaat oversteekt en die in hoofdzaak bedoeld is
om passagiers tussen stations in verschillende lidstaten te vervoeren; de trein kan worden
samengesteld en/of gesplitst en de samenstellende delen kunnen een verschillende herkomst
en bestemming hebben, op voorwaarde dat alle rijtuigen ten minste één grens oversteken”

4) in artikel 3 wordt na het zesde streepje het volgende streepje ingevoegd:

„— „transito”: de doortocht op het grondgebied van de Gemeenschap zonder goederen te laden of
te lossen en/of zonder passagiers op het grondgebied van de Gemeenschap te laten in- of
uitstappen.”

5) in artikel 5, lid 3, wordt het eerste streepje geschrapt;

6) in artikel 8, eerste alinea, worden de woorden „en de internationale samenwerkingsverbanden”
geschrapt;

7) in artikel 10 wordt lid 1 geschrapt;

8) in artikel 10 worden de volgende leden ingevoegd:

„3 bis) De spoorwegondernemingen die onder de werkingssfeer van artikel 2 vallen, krijgen met
het oog op de exploitatie van internationale passagiersvervoerdiensten uiterlijk op 1 januari 2010
recht op toegang tot de infrastructuur van alle lidstaten. Bij een internationale passagiersvervoer-
dienst hebben de spoorwegondernemingen het recht op het internationale traject passagiers te laten
instappen op elk station en ze te laten uitstappen op een ander station, ook wanneer die in dezelfde
lidstaat liggen.

Het recht van toegang tot de infrastructuur van de lidstaten waar het aandeel van het internationale
passagiersvervoer per spoor groter is dan de helft van de omzet in het reizigerssegment van de
spoorwegondernemingen in die lidstaat, wordt uiterlijk op 1 januari 2012 verleend.

Of het hoofddoel van de dienst is, passagiers tussen stations in verschillende lidstaten te vervoeren,
wordt door de in artikel 30 van Richtlijn 2001/14/EG bedoelde toezichthoudende instantie(s)
bepaald, naar aanleiding van een verzoek van de bevoegde autoriteit(en) en/of de belanghebbende
spoorwegondernemingen.

3 ter) De lidstaten kunnen het in lid 3 bis omschreven toegangsrecht beperken op verbindingen
tussen een vertrekpunt en een bestemming waarvoor een of meer openbaredienstcontracten overeen-
komstig de geldende communautaire wetgeving zijn gesloten. Deze beperking mag niet tot gevolg
hebben dat het recht op het internationale traject passagiers te laten instappen op elk station en ze te
laten uitstappen op een ander station, ook wanneer die in dezelfde lidstaat liggen, wordt beperkt,
behalve wanneer de uitoefening van dit recht het economische evenwicht van een openbaredienst-
contract in het gedrang zou brengen.

Of het economisch evenwicht al dan niet in het gedrang komt wordt door de in artikel 30 van
Richtlijn 2001/14/EG bedoelde toezichthoudende instantie(s) bepaald op basis van een objectieve
economische analyse aan de hand van vooraf vastgestelde criteria, op verzoek van:

— de bevoegde autoriteit(en) die het openbaredienstcontract heeft/hebben gegund,

— iedere andere belanghebbende bevoegde autoriteit die het recht heeft de toegang uit hoofde
van dit artikel te beperken,

— de infrastructuurbeheerder, of

— de spoorwegonderneming die het openbaredienstcontract uitvoert.
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De bevoegde autoriteiten en de spoorwegondernemingen die de openbare diensten verrichten, delen
aan de bevoegde toezichthoudende instantie de informatie mee die redelijkerwijs nodig is om tot een
besluit te komen. De toezichthoudende instantie onderzoekt de verstrekte informatie en pleegt daar-
bij, indien nodig, overleg met alle betrokken partijen; binnen een vooraf bepaalde redelijke termijn, en
in ieder geval binnen twee maanden na ontvangst van alle relevante informatie, stelt zij de betrokken
partijen in kennis van haar met redenen omklede besluit. De toezichthoudende instantie deelt de
gronden voor haar besluit mee en vermeldt de termijn waarbinnen, en de voorwaarden waaronder,

— de terzake bevoegde autoriteit(en),

— de infrastructuurbeheerder,

— de spoorwegonderneming die het openbaredienstcontract uitvoert, of

— de spoorwegonderneming die toegang wenst

om een heroverweging van het besluit kunnen verzoeken.

3 quater) De lidstaten kunnen tevens het recht passagiers te laten in- en uitstappen op stations in
dezelfde lidstaat op het traject van een internationale passagiersvervoerdienst beperken wanneer een
exclusief recht voor het vervoer van passagiers tussen deze stations is toegekend uit hoofde van een
concessiecontract dat vóór … is gegund op basis van een eerlijke op concurrentie stoelende aanbe-
stedingsprocedure en overeenkomstig de toepasselijke beginselen van het communautaire recht. Deze
beperking kan gelden gedurende de oorspronkelijke duur van het contract, of 15 jaar, naargelang
welk tijdsbestek het kortst is.

3 quinquies) De bepalingen van deze richtlijn verplichten een lidstaat niet om voor internationale
passagiersvervoerdiensten vóór 1 januari 2010 het in lid 3 bis bedoelde recht op toegang te verlenen
aan spoorwegondernemingen en de direct of indirect onder hun zeggenschap staande dochteronder-
nemingen met een vergunning van een lidstaat waar soortgelijke toegangsrechten niet worden
verleend.

3 sexties) De lidstaten treffen de nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat de in lid 3 ter, lid 3
quater en lid 3 quinquies bedoelde beslissingen rechterlijk kunnen worden getoetst.

3 septies) Onverminderd lid 3 ter, kunnen de lidstaten, onder de in dit artikel bepaalde voor-
waarden, een voor het spoorwegvervoer bevoegde autoriteit toestaan een heffing op te leggen aan
spoorwegondernemingen die een internationale passagiersvervoerdienst verzorgen voor de exploita-
tie van onder de rechtsbevoegdheid van deze autoriteit vallende trajecten die tussen twee stations in
deze lidstaat worden geëxploiteerd.

In dat geval worden spoorwegondernemingen die een nationale vervoerdienst verzorgen aan
dezelfde heffing op de exploitatie van die trajecten onderworpen.

De heffing is bedoeld om deze autoriteit te compenseren voor het nakomen van openbaredienst-
verplichtingen in het kader van een openbaredienstcontract dat overeenkomstig de communautaire
wetgeving is gesloten. De compensatie mag niet hoger zijn dan nodig is om de kosten van de
uitvoering van de openbaredienstverplichtingen, rekening houdend met de opbrengsten alsmede met
een redelijke winst uit de uitvoering van die verplichtingen, te dekken.

De heffing wordt opgelegd in overeenstemming met de communautaire wetgeving, met name met
inachtneming van de beginselen van gelijke behandeling, transparantie, non-discriminatie en even-
redigheid, in het bijzonder tussen de prijs van de dienst en de hoogte van de heffing. Het totaal
van de opgelegde heffingen mag de economische levensvatbaarheid van de internationale passagiers-
vervoerdienst waaraan zij worden opgelegd, niet in gevaar brengen.

De betrokken autoriteiten houden de nodige gegevens bij om ervoor te zorgen dat de oorsprong van
de heffingen en het gebruik dat ervan wordt gemaakt, kan worden achterhaald. De lidstaten verschaf-
fen de Commissie deze informatie.”
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9) artikel 10, lid 8, wordt vervangen door:

„8. Uiterlijk op 1 januari 2009 legt de Commissie aan het Europees Parlement, de Raad, het Euro-
pees Economisch en Sociaal Comité en het Comité van de Regio's een verslag voor over de uitvoering
van deze richtlijn.

In dit verslag wordt ingegaan op:

— de uitvoering van deze richtlijn in de lidstaten, vooral haar gevolgen in de kleine lidstaten, en
de efficiënte werking van de verschillende betrokken organen;

— de marktontwikkeling, met name internationale vervoerstendensen, de activiteiten en het
marktaandeel van alle actoren op de markt, met inbegrip van nieuwe marktdeelnemers.”

10) aan artikel 10 wordt de volgende alinea toegevoegd:

„9. Uiterlijk op 1 januari 2018 dient de Commissie bij het Europees Parlement, de Raad, het
Europees Economisch en Sociaal Comité en het Comité van de Regio's een verslag in over de uit-
voering van het bepaalde in artikel 10, leden 3 ter en quinquies.

In een uiterlijk op 31 december 2012 aan het Europees Parlement, de Raad, het Europees Econo-
misch en Sociaal Comité en het Comité van de Regio's voor te leggen verslag geeft de Commissie
een specifieke analyse van de stand van de voorbereidingen voor de openstelling van de spoorweg-
markt voor nationale passagiersvervoerdiensten. In dit verslag stelt de Commissie, indien van toe-
passing, verdere aanvullende maatregelen voor met het oog op de vergemakkelijking van de open-
stelling van deze markt en de nakoming van de openbaredienstverplichtingen.”

11) Artikel 11, lid 2 wordt vervangen door:

„2. De maatregelen die voor de aanpassing van de bijlagen noodzakelijk zijn, worden vastgesteld
volgens de regelgevingsprocedure met toetsing bedoeld in artikel 11 bis, lid 3.”

12) Artikel 11 bis, lid 3 wordt vervangen door:

„3. Wanneer naar dit lid wordt verwezen, zijn artikel 5 bis, leden 1 tot en met 4 en artikel 7
van Besluit 1999/468/EG van toepassing, met inachtneming van artikel 8 van dat besluit.”

13) aan artikel 15 wordt de volgende alinea toegevoegd:

„De verplichting tot omzetting en uitvoering van deze richtlijn is niet van toepassing op Cyprus en
Malta zolang deze landen niet beschikken over een spoorwegnet op hun grondgebied.”

Artikel 2

Richtlijn 2001/14/EG wordt als volgt gewijzigd:

1) aan artikel 1, lid 3, wordt het volgende punt toegevoegd:

„e) vervoersactiviteiten in de vorm van spoorwegdiensten die in transito door de Gemeenschap
worden verricht.”

2) aan artikel 2 wordt het volgende punt toegevoegd:

„n) „transito”: de doortocht op het grondgebied van de Gemeenschap zonder goederen te laden of
te lossen en/of zonder passagiers op het grondgebied van de Gemeenschap te laten in- of uitstappen.”
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3) aan artikel 13 wordt het volgende lid toegevoegd:

„4. Wanneer een aanvrager voornemens is infrastructuurcapaciteit aan te vragen met het oog op
het exploiteren van een internationale passagiersvervoerdienst als bedoeld in artikel 3 van Richt-
lijn 91/440/EEG, stelt hij de infrastructuurbeheerders en de betrokken toezichthoudende instanties
daarvan in kennis. Om de beoordeling mogelijk te maken van het doel van de internationale dienst
om passagiers tussen stations in verschillende lidstaten te vervoeren, alsmede van de potentiële eco-
nomische gevolgen voor bestaande openbaredienstcontracten, zorgen de toezichthoudende instanties
ervoor dat elke bevoegde autoriteit die een in een openbaredienstcontract omschreven spoorwegpassa-
giersvervoerdienst heeft gegund, iedere andere belanghebbende bevoegde autoriteit die het recht heeft
de toegang uit hoofde van artikel 10, lid 3 ter, van Richtlijn 91/440/EEG te beperken en elke spoor-
wegonderneming die het openbaredienstcontract uitvoert op het traject van deze internationale passa-
giersvervoerdienst, op de hoogte worden gebracht.”

4) artikel 17, lid 5, wordt vervangen door:

„5. Kaderovereenkomsten hebben in beginsel een looptijd van vijf jaar, en kunnen worden ver-
lengd met periodes die gelijk zijn aan hun oorspronkelijke looptijd. De infrastructuurbeheerder kan
in specifieke gevallen met een kortere of langere looptijd instemmen. Een looptijd van meer dan vijf
jaar moet worden gerechtvaardigd door het bestaan van commerciële overeenkomsten, specifieke
investeringen of risico's.

5 bis. Voor door de aanvrager naar behoren gemotiveerde diensten waarbij gebruik wordt gemaakt
van in artikel 24 bedoelde gespecialiseerde infrastructuur die een aanzienlijke en langdurige investe-
ring vereist, kan de looptijd van de kaderovereenkomst 15 jaar bedragen. Een looptijd van meer dan
15 jaar is alleen in uitzonderingsgevallen mogelijk, en met name bij aanzienlijke en langdurige inves-
teringen, vooral in combinatie met contractuele verplichtingen waaronder een meerjarenplan voor de
afschrijving van deze investeringen.

In dit geval kan de aanvrager verzoeken dat de capaciteitskenmerken — waaronder de frequentie, het
volume en de kwaliteit van spoorwegtrajecten — die aan de aanvrager voor de looptijd van de
kaderovereenkomst ter beschikking worden gesteld, gedetailleerd worden omschreven. De infra-
structuurbeheerder kan de gereserveerde capaciteit verlagen indien deze voor een periode van ten
minste één maand minder is gebruikt dan de in artikel 27 bedoelde drempelwaarde.

Vanaf 1 januari 2010 voor internationale passagiersvervoerdiensten kan een eerste kaderovereen-
komst voor een periode van 5 jaar worden opgesteld, die eenmaal met 5 jaar verlengd kan worden,
op basis van de capaciteitskenmerken die worden gebruikt door de aanvragers die voor 1 januari
2010 diensten exploiteren, teneinde rekening te houden met specifieke investeringen of met het
bestaan van commerciële overeenkomsten. De in artikel 30 bedoelde toezichthoudende instantie is
bevoegd voor het verlenen van toestemming voor de inwerkingtreding van zo'n overeenkomst.”

5) aan artikel 30, lid 1, wordt vóór de laatste zin de volgende zin toegevoegd:

„Voorts is zij voor haar werking onafhankelijk van alle bevoegde autoriteiten die betrokken zijn bij de
gunning van een openbaredienstcontract.”

6) artikel 34, lid 3 wordt vervangen door:

„3. De maatregelen die voor de aanpassing van de bijlagen noodzakelijk zijn, worden vastgesteld
volgens de regelgevingsprocedure met toetsing bedoeld in artikel 35, lid 3.”

7) artikel 35, lid 3 wordt vervangen door:

„3. Wanneer naar dit lid wordt verwezen, zijn artikel 5 bis, leden 1 tot en met 4 en artikel 7
van Besluit 1999/468/EG van toepassing, met inachtneming van artikel 8 van dat besluit.”

8) aan artikel 38 wordt de volgende alinea toegevoegd:

„De verplichting tot omzetting en uitvoering van deze richtlijn is niet van toepassing op Cyprus en
Malta zolang deze landen niet beschikken over een spoorwegnet op hun grondgebied.”
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Artikel 3

1. De lidstaten doen de nodige wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen in werking treden om
vóór … (*) aan deze richtlijn te voldoen. Zij stellen de Commissie onverwijld in kennis van de tekst daarvan.

Wanneer de lidstaten die bepalingen aannemen, wordt in de bepalingen zelf of bij de officiële bekendmaking
daarvan naar deze richtlijn verwezen. De regels voor de verwijzing worden vastgesteld door de lidstaten.

2. De lidstaten delen de Commissie de tekst van de belangrijkste bepalingen van intern recht mee die zij
op het onder deze richtlijn vallende gebied vaststellen.

3. Het bepaalde in artikel 1, punten 2, 5, 6 en 7, wordt van toepassing met ingang van 1 januari 2010.

Artikel 4

Deze richtlijn treedt in werking op de dag volgende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van
de Europese Unie.

Artikel 5

Deze richtlijn is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te …, op …

Voor het Europees Parlement
De Voorzitter

Voor de Raad
De Voorzitter

(*) 18 maanden na de inwerkingtreding van deze richtlijn.

P6_TA(2007)0004

Bevoegdheidsbewijs van machinisten die locomotieven en treinen op het spoor-
wegnet van de Gemeenschap besturen *** II

Wetgevingsresolutie van het Europees Parlement over het gemeenschappelijk standpunt, door de
Raad vastgesteld met het oog op de aanneming van de richtlijn van het Europees Parlement en de
Raad inzake het bevoegdheidsbewijs van machinisten die locomotieven en treinen op het spoor-

wegnet van de Gemeenschap besturen (5893/5/2006 — C6-0310/2006 — 2004/0048(COD))

(Medebeslissingsprocedure: tweede lezing)

Het Europees Parlement,

— gezien het gemeenschappelijk standpunt van de Raad (5893/5/2006 — C6-0310/2006) (1),

— gezien zijn in eerste lezing geformuleerde standpunt (2) inzake het voorstel van de Commissie aan het
Europees Parlement en de Raad (COM(2004)0142) (3),

— gelet op artikel 251, lid 2 van het EG-Verdrag,

(1) PB C 289 E van 28.11.2006, blz. 42.
(2) PB C 227 E van 21.9.2006, blz. 464.
(3) Nog niet in het PB gepubliceerd.
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— gelet op artikel 62 van zijn Reglement,

— gezien de aanbeveling voor de tweede lezing van de Commissie vervoer en toerisme
(A6-0480/2006),

1. hecht zijn goedkeuring aan het gemeenschappelijk standpunt, als geamendeerd door het Parlement;

2. verzoekt zijn Voorzitter het standpunt van het Parlement te doen toekomen aan de Raad en de
Commissie.

P6_TC2-COD(2004)0048

Standpunt van het Europees Parlement in tweede lezing vastgesteld op 18 januari 2007 met het oog
op de aanneming van Richtlijn 2007/…/EG van het Europees Parlement en de Raad inzake het
bevoegdheidsbewijs van machinisten die locomotieven en treinen besturen en van ander trein-

personeel dat veiligheidstaken verricht op het spoorwegnet van de Gemeenschap

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, en met name op artikel 71,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Gezien het advies van het Europees Economisch en Sociaal Comité (1),

Gezien het advies van het Comité van de Regio's (2),

Handelend volgens de procedure van artikel 251 van het Verdrag (3),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Richtlijn 2004/49/EG van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 inzake de veiligheid
op de communautaire spoorwegen (4) schrijft voor dat infrastructuurbeheerders en spoorwegonder-
nemingen hun veiligheidsmanagementsysteem zodanig tot stand brengen dat het spoorwegnet ten-
minste in staat is de gemeenschappelijke veiligheidsdoelen te halen, en voldoet aan de nationale
veiligheidsvoorschriften en aan de in de technische specificaties inzake interoperabiliteit (TSI) vast-
gelegde veiligheidseisen, alsmede dat de desbetreffende gemeenschappelijke veiligheidsmethoden wor-
den toegepast. Deze veiligheidsmanagementsystemen voorzien onder meer in opleidingsprogramma's
en -systemen die ervoor zorgen dat de vakbekwaamheid van het personeel op peil wordt gehouden
en dat taken op passende wijze worden vervuld.

(2) Richtlijn 2004/49/EG bepaalt dat een spoorwegonderneming, teneinde toegang te krijgen tot spoor-
weginfrastructuur, moet beschikken over een veiligheidscertificaat.

(3) Krachtens Richtlijn 91/440/EEG van de Raad van 29 juli 1991 betreffende de ontwikkeling van de
spoorwegen in de Gemeenschap (5) hebben spoorwegondernemingen met een vergunning, met
ingang van 15 maart 2003, recht op toegang tot het Europese netwerk voor internationale goede-
renvervoersdiensten per spoor gehad en zullen zij, uiterlijk vanaf 2007, recht op toegang tot het
volledige netwerk voor binnenlandse en internationale goederenvervoersdiensten hebben. Deze gelei-
delijke uitbreiding van de toegangsrechten zal onvermijdelijk leiden tot een toename in de verplaat-
sing van machinisten over de nationale grenzen heen, resulterend in een toenemende vraag naar
bestuurders die zijn opgeleid en bevoegd om in meer dan één lidstaat te rijden.

(1) PB C 221 van 8.9.2005, blz. 64.
(2) PB C 71 van 22.3.2005, blz. 26.
(3) Standpunt van het Europees Parlement van 28 september 2005 (PB C 227 E van 21.9.2006, blz. 464), gemeenschap-

pelijk standpunt van de Raad van 14 september 2006 (PB C 289 E van 28.11.2006, blz. 42) en standpunt van het
Europees Parlement van 18 januari 2007.

(4) PB L 164 van 30.4.2004, blz. 44. Rectificatie in PB L 220 van 21.6.2004, blz. 16.
(5) PB L 237 van 24.8.1991, blz. 25. Richtlijn laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn 2004/51/EG van het Europees Parlement

en de Raad (PB L 164 van 30.4.2004, blz. 164). Rectificatie in PB L 220 van 21.6.2004, blz. 58.
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(4) Uit een door de Commissie in 2002 uitgevoerde studie is gebleken dat de wetten van de lidstaten
inzake de vereisten voor de certificering van machinisten aanmerkelijk verschillen. Er moeten daarom
communautaire voorschriften voor de certificering van machinisten worden aangenomen om deze
verschillen weg te werken en het huidige hoge veiligheidsniveau van het communautaire spoorwegnet
te handhaven.

(5) Dergelijke communautaire voorschriften moeten ook bijdragen tot de verwezenlijking van de doel-
stellingen van het communautair beleid inzake het vrije verkeer van werknemers, de vrijheid van
vestiging alsmede de vrijheid om diensten te verlenen in de context van het gemeenschappelijk ver-
voersbeleid, en moeten tegelijkertijd concurrentievervalsing voorkomen.

(6) Deze gemeenschappelijke bepalingen moeten het vooral gemakkelijker maken voor machinisten om
zich van de ene lidstaat naar de andere te verplaatsen, maar ook van de ene spoorwegonderneming
naar de andere, en in het algemeen bevorderen dat de vergunning en het geharmoniseerde aanvul-
lende het bevoegdheidsbewijs door alle belanghebbenden in de spoorwegsector worden erkend. Hier-
toe is het van fundamenteel belang dat in de bepalingen minimumeisen worden vastgelegd, waar
aanvragers aan moeten voldoen om de vergunning en de geharmoniseerde aanvullende bevoegdheids-
bewijs te verkrijgen.

(7) Deze richtlijn ligt in het verlengde van en is grotendeels gebaseerd op de historische, op 27 januari
2004 door de sociale partners bereikte overeenkomsten tussen de Gemeenschap van Europese
Spoorwegen (CER) en de Europese Federatie van Vervoerswerknemers (ETF) inzake het Europees
rijbewijs voor bestuurders op grensoverschrijdende interoperabele diensten, en inzake bepaalde
aspecten van de arbeidsvoorwaarden voor mobiele werknemers die interoperabele grens-
overschrijdende diensten verrichten (1).

(8) Het feit dat een lidstaat machinisten die uitsluitend werken op bepaalde categorieën spoorweg-
systemen, netwerken en infrastructuur van het toepassingsgebied van deze richtlijn uitsluit, neemt
niet weg dat deze lidstaat verplicht is de geldigheid van de vergunningen op het gehele grondgebied
van de Europese Unie of van geharmoniseerde aanvullende bevoegdheidsbewijzen op de desbetref-
fende infrastructuur te erkennen.

(9) De eisen moeten tenminste betrekking hebben op de minimumleeftijd voor het besturen van een
trein, de lichamelijke en bedrijfspsychologische geschiktheid van de aanvrager, de ervaring en kennis
van bepaalde zaken in verband met het besturen van een trein, evenals kennis van de infrastructuur
waar machinisten gaan rijden en van de aldaar gebruikte taal.

(10) Om de kosteneffectiviteit te vergroten, dient de opleiding die machinisten moeten volgen om een
geharmoniseerd aanvullend bevoegdheidsbewijs te verkrijgen, voorzover dit vanuit veiligheidsoogpunt
mogelijk en wenselijk is, speciaal gericht zijn op de bijzondere diensten die door de machinist moet
worden verricht, zoals rangeren, onderhoudsdiensten en personen- en goederenvervoerdiensten. Bij de
beoordeling van de uitvoering van deze richtlijn dient het Europees Spoorwegbureau („het Bureau”) te
evalueren of er behoefte is aan wijziging van de in de bijlage gespecificeerde opleidingseisen, om beter
aan te sluiten bij de nieuwe structuur van de markt die tot ontwikkeling komt.

(11) De Spoorwegondernemingen en infrastructuurbeheerders die geharmoniseerde aanvullende bevoegd-
heidsbewijzen afgeven kunnen zelf opleidingen aanbieden op het gebied van algemene vakkennis,
taalkennis, kennis inzake rollend materieel en de infrastructuur. Wat de examens betreft, moet belan-
genverstrengeling echter worden vermeden, omdat de mogelijkheid bestaat dat de examinator tot de
spoorwegonderneming of infrastructuurbeheerder behoort die het geharmoniseerd aanvullend
bevoegdheidsbewijs afgeeft.

(1) PB L 195 van 27.7.2005, blz. 18.
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(12) De vakbekwaamheden van het personeel en de gezondheids- en veiligheidsvoorwaarden worden in
het kader van de interoperabiliteitrichtlijnen ontwikkeld, met name als onderdeel van de TSI „exploi-
tatie” en beheer van het treinverkeer. Er moet worden gezorgd voor samenhang tussen deze TSI en de
bijlagen bij deze richtlijn. De Commissie zal hiervoor zorgen door de relevante TSI te wijzigen of
aan te passen aan deze richtlijn en de bijlagen hierbij volgens de procedures waarin Richt-
lijn 96/48/EG van de Raad van 23 juli 1996 betreffende de interoperabiliteit van het trans-Euro-
pees hogesnelheidsspoorwegsysteem (1) en Richtlijn 2001/16/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 19 maart 2001 betreffende de interoperabiliteit van het conventionele spoorweg-
systeem (2) voorzien.

(13) De in deze richtlijn genoemde voorschriften betreffende vergunningen en geharmoniseerde aanvul-
lende bevoegdheidsbewijzen dient alleen betrekking te hebben op het recht van de machinist om legaal
een trein te besturen. Voordat de bestuurder op een bepaalde infrastructuur een trein mag besturen,
moet ook voldaan zijn aan alle andere wettelijke voorschriften die overeenkomen met de communau-
taire regelgeving en op niet-discriminerende wijze worden toegepast, met betrekking tot spoorweg-
ondernemingen, de infrastructuurbeheerder, de infrastructuur en het rollend materieel.

(14) Deze richtlijn laat onverlet de toepassing van Richtlijn 95/46/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 24 oktober 1995 betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens (3), alsmede de
toepassing van Verordening (EG) nr. 45/2001 van het Europees Parlement en de Raad van 18 decem-
ber 2000 betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van
persoonsgegevens door de communautaire instellingen en organen en betreffende het vrije verkeer
van die gegevens (4).

(15) Om de nodige uniformiteit en transparantie te waarborgen dient de Gemeenschap één enkel, door de
lidstaten wederzijds erkend model bevoegdheidsbewijs vast te stellen, als bewijs van het feit dat de
machinisten aan een aantal minimumeisen voldoen en dat zij over de nodige beroepskwalificaties en
taalkennis beschikken, terwijl de afgifte van de vergunning aan de lidstaten en de afgifte van gehar-
moniseerde aanvullende bevoegdheidsbewijzen aan de infrastructuurbeheerders worden overgelaten.

(16) Het Bureau zal tevens het gebruik onderzoeken van een chipkaart in plaats van een vergunning en
geharmoniseerde aanvullende bevoegdheidsbewijzen. Een dergelijke chipkaart zou het voordeel heb-
ben dat die beide elementen worden gecombineerd en zou ook voor andere toepassingen kunnen
worden gebruikt, zoals voor veiligheidsdoeleinden of bij de machinistenadministratie.

(17) Alle in de vergunning, het geharmoniseerde aanvullende bevoegdheidsbewijs en de in de registers van
vergunningen en geharmoniseerde aanvullende bevoegdheidsbewijzen omschreven informatie moet
door de veiligheidsautoriteiten worden benut om de beoordeling van de in de artikelen 10 en 11
van Richtlijn 2004/49/EG bedoelde certificering van personeel te vergemakkelijken en de afgifte van
de in die artikelen bedoelde veiligheidscertificaten te bespoedigen.

(18) De inzet van bevoegde machinisten overeenkomstig deze richtlijn, ontslaat de spoorwegondernemin-
gen en de infrastructuurbeheerders niet van de verplichting een systeem van toezicht en interne
controle op de vakbekwaamheid en gedragingen van hun machinisten in te voeren overeenkomstig
artikel 9 en bijlage III van Richtlijn 2004/49/EG. Deze inzet zal onderdeel van dat systeem zijn. Een
geharmoniseerd aanvullend bevoegdheidsbewijs ontheft noch de spoorwegonderneming, noch de
infrastructuurbeheerder van hun verantwoordelijkheid voor de veiligheid en, in het bijzonder, voor
de opleiding van hun personeel.

(19) Bepaalde ondernemingen verlenen machinistendiensten aan spoorwegmaatschappijen en infra-
structuurbeheerders. In dergelijke gevallen is het de verantwoordelijkheid van de spoorwegmaatschap-
pij of de infrastructuurbeheerder die de bestuurder in dienst neemt om ervoor te zorgen dat hij of zij
beschikt over een vergunning en een bevoegdheidsbewijs overeenkomstig deze richtlijn.

(1) PB L 235 van 17.9.1996, blz. 6. Richtlijn laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn 2004/50/EG van het Europees Parle-
ment en de Raad (PB L 164 van 30.4.2004, blz. 114). Rectificatie in PB L 220 van 21.6.2004, blz. 40.

(2) PB L 110 van 20.4.2001, blz. 1. Richtlijn laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn 2004/50/EG.
(3) PB L 281 van 23.11.1995, blz. 31. Richtlijn gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 1882/2003 (PB L 284 van 31.10.2003,

blz. 1).
(4) PB L 8 van 12.1.2001, blz. 1.
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(20) Opdat het spoorwegvervoer doeltreffend blijft opereren, behouden machinisten die reeds voor de
inwerkingtreding van deze richtlijn in hun beroep werkzaam waren gedurende een overgangsperiode
hun verworven bevoegdheden.

(21) Onnodige administratieve en financiële lasten moeten worden vermeden bij het vervangen van
machinistenbevoegdheden die vóór de toepassing van de relevante bepalingen van deze richtlijn aan
machinisten zijn afgegeven door geharmoniseerde aanvullende bevoegdheidsbewijzen en vergunnin-
gen die met deze richtlijn overeenkomen. Daarom moeten eerder aan de machinist verleende
bevoegdheden zoveel mogelijk worden gevrijwaard. De kwalificaties en de ervaring van elke machinist
of groep machinisten moet door de instanties van afgifte in aanmerking worden genomen in het
geval dat deze bevoegdheden vervangen moeten worden. De instantie van afgifte moet op basis van
de kwalificaties en/of de ervaring besluiten of een machinist of een groep machinisten een aanvullend
examen moet afleggen en/of een aanvullende opleiding moet volgen om nieuwe vergunningen en
geharmoniseerde aanvullende bevoegdheidsbewijzen te kunnen ontvangen. De instantie van afgifte
kan derhalve besluiten dat de kwalificaties en/of de ervaring voldoende is voor de afgifte van de ver-
eiste vergunningen en geharmoniseerde aanvullende bevoegdheidsbewijzen, zonder verder examen of
verdere opleiding te volgen.

(22) Onnodige administratieve en financiële lasten moeten ook worden vermeden in het geval dat machi-
nisten van werkgever veranderen. Een spoorwegonderneming waarbij een bestuurder in dienst treedt
moet de eerder verworven vaardigheden in aanmerking nemen en zoveel mogelijk moet worden
voorkomen dat aanvullende examens en opleiding verplicht worden gesteld.

(23) Met betrekking tot de bevoegdheden die bestuurders hebben verkregen vóór de toepassing van deze
richtlijn, bestaat geen enkel recht op wederzijdse erkenning uit hoofde van deze richtlijn, volgens het
bij Richtlijn 2005/36/EG van het Europees Parlement en de Raad van 7 september 2005 betreffende
de erkenning van beroepskwalificaties (1) ingevoerde algemene systeem van wederzijdse erkenning, dat
tot het einde van de overgangsperiode van toepassing blijft.

(24) De voor de toepassing van deze richtlijn vereiste maatregelen moeten worden vastgesteld overeenkom-
stig Besluit 1999/468/EG van de Raad van 28 juni 1999 tot vaststelling van de voorwaarden voor de
uitoefening van de aan de Commissie verleende uitvoeringsbevoegdheden (2).

(25) De Commissie moet met name de bevoegdheid worden gegeven maatregelen van algemene strek-
king vast te stellen tot wijziging van niet-essentiële onderdelen van deze richtlijn of ter aanvulling
van deze richtlijn met nieuwe niet-essentiële onderdelen. Deze maatregelen moeten worden vastge-
steld volgens de regelgevingsprocedure met toetsing waarin artikel 5 bis van Besluit 1999/468/EG
voorziet.

(26) Overeenkomstig punt 34 van het interinstitutioneel akkoord „Beter wetgeven” (3) worden de lidstaten
ertoe aangespoord voor zichzelf en in het belang van de Gemeenschap hun eigen geïllustreerde
tabellen op te stellen, die voorzover mogelijk het verband weergeven tussen deze richtlijn en de
omzettingsmaatregelen, en deze openbaar te maken.

(27) De lidstaten dienen controles op de naleving van deze richtlijn uit te voeren en passende maatregelen
te nemen om inbreuk op de bepalingen van deze richtlijn door een machinist tegen te gaan.

(28) De lidstaten dienen passende maatregelen te nemen om inbreuk op de nationale bepalingen tot
uitvoering van deze richtlijn tegen te gaan.

(29) Aangezien de doelstelling van deze richtlijn, namelijk het opstellen van een gemeenschappelijk regel-
gevingskader voor de certificering van machinisten van locomotieven en treinen voor personen- en
goederenvervoer onvoldoende door de lidstaten kan worden verwezenlijkt, en derhalve, gezien de
omvang en de gevolgen van deze richtlijn, beter op het niveau van de Gemeenschap kan worden
verwezenlijkt, kan de Gemeenschap maatregelen nemen overeenkomstig het in artikel 5 van het
Verdrag neergelegde subsidiariteitsbeginsel. Overeenkomstig het in dat artikel neergelegde evenredig-
heidsbeginsel gaat de richtlijn niet verder dan nodig is, teneinde deze doelstelling te verwezenlijken.

(1) PB L 255 van 30.9.2005, blz. 22.
(2) PB L 184 van 17.7.1999, blz. 23. Besluit gewijzigd bij Besluit 2006/512/EG (PB L 200 van 22.7.2006, blz. 11).
(3) PB C 321 van 31.12.2003, blz. 1.
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(30) Vanuit het oogpunt van kostenefficiëntie kan het wenselijk blijken gedurende een beperkte periode
machinisten die uitsluitend op het grondgebied van één lidstaat werkzaam zijn vrij te stellen van de
toepassing van de bepalingen van deze richtlijn die betrekking hebben op de verplichting dat deze
over vergunningen en bevoegdheidsbewijzen in overeenstemming met deze richtlijn moeten beschik-
ken. De voorwaarden voor dergelijke vrijstellingen moeten duidelijk worden gedefinieerd.

(31) Voor een lidstaat die niet over een spoorwegnet beschikt, en niet verwacht er binnen afzienbare tijd
over te zullen beschikken, zou de verplichting tot omzetting en uitvoering van de bepalingen van deze
richtlijn onevenredig en zinloos zijn. Een dergelijke lidstaat moet derhalve, zolang hij niet over een
spoorwegnet beschikt, van de verplichting tot omzetting en uitvoering van deze richtlijn worden
vrijgesteld,

HEBBEN DE VOLGENDE RICHTLIJN VASTGESTELD:

Hoofdstuk I

Voorwerp, toepassingsgebied en definities

Artikel 1

Voorwerp

Deze richtlijn stelt de voorwaarden en procedures vast voor het bevoegdheidsbewijs van machinisten die
locomotieven en treinen besturen en van ander treinpersoneel dat veiligheidstaken verricht op het spoor-
wegnet in de Gemeenschap. Zij bepaalt hiertoe ook welke verantwoordelijke taken toevallen aan de
bevoegde autoriteiten van de lidstaten, de machinisten en de overige betrokkenen in de sector, met name
spoorwegondernemingen, infrastructuurbeheerders en opleidingscentra.

Artikel 2

Toepassingsgebied

1. Deze richtlijn is van toepassing op machinisten die locomotieven en treinen besturen en op ander
treinpersoneel dat veiligheidstaken verricht op het spoorwegnet in de Gemeenschap voor rekening van
een spoorwegonderneming, waarvoor een veiligheidscertificaat vereist is of waarvoor een infra-
structuurbeheerder een veiligheidsvergunning nodig heeft.

2. De lidstaten verbieden, op basis van nationale bepalingen die gelden voor ander boordpersoneel op
goederentreinen, niet, dat goederentreinen grenzen overschrijden of binnenlands vervoer op hun grondge-
bied verzorgen.

3. Overeenkomstig het bepaalde in artikel 7 kunnen de lidstaten vrijstelling van de ten uitvoering van
deze richtlijn vastgestelde maatregelen verlenen aan machinisten die uitsluitend rijden op:

a) metro- en tramsystemen en andere light-railsystemen;

b) vervoersnetten die functioneel zijn gescheiden van de rest van het spoorwegnet en uitsluitend bestemd
zijn voor de exploitatie van lokale, stedelijke of voorstedelijke diensten voor reizigers- en
goederenvervoer;

c) particuliere spoorweginfrastructuren die uitsluitend voor het eigen goederenvervoer van de eigenaar
worden gebruikt;

d) baanvakken die tijdelijk gesloten zijn voor het normale verkeer ten behoeve van het onderhoud, de
vernieuwing of de verbetering van het spoorwegnet.
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Artikel 3

Definities

In deze richtlijn wordt verstaan onder:

a) „bevoegde autoriteit”: de veiligheidsinstantie die wordt bedoeld in artikel 16 van Richtlijn 2004/49/EG;

b) „machinist”: persoon die in staat en gemachtigd is tot het zelfstandig, verantwoordelijk en veilig bestu-
ren van treinen, daaronder begrepen locomotieven, rangeerlocomotieven, werktreinen, onderhouds-
spoorwagens of personen- en goederentreinen;

c) „ander treinpersoneel dat veiligheidstaken verricht”: boordpersoneel op treinen dat geen machinist is,
maar bijdraagt aan het waarborgen van de veiligheid van de trein, de passagiers en de vervoerde
goederen;

d) „spoorwegnet”„: het systeem van de spoorweginfrastructuur, bestaande uit de lijnen en vaste installaties
van het spoorwegnet en het rollend materieel, ongeacht categorie of herkomst, dat op deze infra-
structuur rijdt, als gedefinieerd in Richtlijn 96/48/EG en Richtlijn 2001/16/EG;”

e) „infrastructuurbeheerder”: iedere instantie of onderneming die met name belast is met de totstand-
koming en het onderhoud van de spoorweginfrastructuur of een deel daarvan, als omschreven in arti-
kel 3 van Richtlijn 91/440/EEG. Dit kan ook het beheer van de infrastructuurcontrole en veiligheids-
systemen omvatten. De taken van de infrastructuurbeheerder op een net of een deel van een net kun-
nen aan verschillende instanties of ondernemingen worden toegewezen;

f) „spoorwegonderneming”: iedere spoorwegonderneming als omschreven in Richtlijn 2001/14/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 26 februari 2001 inzake de toewijzing van spoorweginfrastruc-
tuurcapaciteit en de heffing van rechten voor het gebruik van spoorweginfrastructuur alsmede inzake
veiligheidscertificering (1) of iedere andere publiekrechtelijke of privaatrechtelijke onderneming die goe-
deren en/of reizigers over het spoor vervoert, waarbij in ieder geval door deze onderneming voor de
tractie moet worden gezorgd; hiertoe behoren ook ondernemingen die uitsluitend de tractie leveren;

g) „technische specificaties voor interoperabiliteit” of „TSI”: de specificaties die voor elk subsysteem of deel
van een subsysteem gelden teneinde aan de essentiële eisen te voldoen en de interoperabiliteit te garan-
deren van de Europese hogesnelheids- en conventionele spoorwegsystemen, zoals omschreven in Richt-
lijn 96/48/EG en Richtlijn 2001/16/EG;

h) „Bureau”: het Europees Spoorwegbureau opgericht bij Verordening (EG) nr. 881/2004 van het Europees
Parlement en de Raad van 29 april 2004 (2);

i) „veiligheidscertificaat”: getuigschrift dat door een bevoegde instantie aan een spoorwegonderneming
wordt verleend overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2004/49/EG;

j) „bevoegdheidsbewijs”: het geharmoniseerde aanvullende bevoegdheidsbewijs waarin de infrastructuur en
het rollend materieel worden genoemd waar of waarmee de machinist mag rijden;

k) „veiligheidsvergunning”: vergunning die door een bevoegde instantie aan een infrastructuurbeheerder
wordt verleend overeenkomstig artikel 11 van Richtlijn 2004/49/EG;

l) „opleidingscentrum”: een entiteit die door het bevoegde gezag is geaccrediteerd of erkend voor het
geven van de opleidingscursussen.

(1) PB L 75 van 15.3.2001, blz. 29. Richtlijn laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn 2004/49/EG.
(2) PB L 164 van 30.4.2004, blz. 1. Gerectificeerde versie in PB L 220 van 21.6.2004, blz. 3.
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Hoofdstuk II

Bevoegdheidsbewijs van machinisten

Artikel 4

Communautair model bevoegdheidsbewijs

1. Iedere machinist dient geschikt te zijn en kwalificaties te bezitten die vereist zijn voor het besturen van
een trein en in het bezit te zijn van de volgende documenten:

a) een vergunning waaruit blijkt dat de machinist voldoet aan de minimumvoorwaarden ten aanzien van
medische eisen, vooropleiding en algemene vaardigheden. Op de vergunning staan de persoonsgegevens
van de treinbestuurder, de naam van de instantie van afgifte en de geldigheidsduur vermeld. De vergun-
ning beantwoordt aan het bepaalde in bijlage I totdat het in lid 4 bedoelde communautaire model van
het bevoegdheidsbewijs is vastgesteld;

b) een of meer bevoegdheidsbewijzen waar de infrastructuur en het rollend materieel worden genoemd en
waar of waarmee de machinist mag rijden. Ieder bevoegdheidsbewijs beantwoordt aan het bepaalde in
bijlage I.

2. De eis dat de bestuurder in het bezit moet zijn van een bevoegdheidsbewijs voor een specifiek deel van
de infrastructuur, is echter niet van toepassing op de hierna genoemde onderdelen, in het geval dat een
andere machinist die in het bezit is van het geldige vereiste bevoegdheidsbewijs voor de betrokken infra-
structuur tijdens het besturen naast de bestuurder zit:

a) wanneer verstoringen van de spoordienst de omleiding van treinen of het onderhoud van de sporen
noodzakelijk maken, volgens de instructies van de infrastructuurbeheerder;

b) voor uitzonderlijke eenmalige diensten van historische treinen;

c) voor uitzonderlijke, eenmalige goederenvervoerdiensten, indien de infrastructuurbeheerder hiermee
instemt;

d) voor het afleveren of demonstreren van een nieuwe trein of locomotief;

e) voor het opleiden en examineren van machinisten.

Het besluit om van deze mogelijkheid gebruik te maken, wordt genomen door de spoorwegonderneming en
kan niet worden opgelegd door de betrokken infrastructuurbeheerder of de bevoegde autoriteit.

Wanneer op deze wijze een extra bestuurder wordt ingezet, wordt de infrastructuurbeheerder daar vooraf
van in kennis gesteld.

3. Het bevoegdheidsbewijs machtigt de houder tot het besturen van een trein in een van de volgende
categorieën of in beide:

a) categorie A: rangeerlocomotieven, werktreinen en voertuigen voor het onderhoud van het
spoorwegnet;

b) categorie B: vervoer van reizigers en/of goederen.

Een bevoegdheidsbewijs kan een machtiging voor alle categorieën bevatten, die alle in lid 4 bedoelde codes
omvat.

4. De Commissie stelt vóór … (*), volgens de in artikel 33, lid 3, bedoelde regelgevingsprocedure met toet-
sing, op basis van een door het Bureau opgestelde ontwerptekst, de maatregelen vast tot wijziging van niet-
essentiële onderdelen van deze richtlijn, door haar aan te vullen, en die betrekking hebben op een com-
munautair model voor de vergunning, het bevoegdheidsbewijs, en het gewaarmerkte afschrift van het
bevoegdheidsbewijs en bepaalt de fysieke kenmerken daarvan. Daarbij houdt de Commissie rekening met
maatregelen die vervalsing moet tegengaan.

Uiterlijk … (*) stelt de Commissie, volgens de regelgevingsprocedure met toetsing van artikel 33, lid 3, en op
basis van een aanbeveling door het Bureau, de maatregelen vast tot wijziging van niet-essentiële onderdelen
van deze richtlijn, door haar aan te vullen, en die betrekking hebben op de communautaire codes voor de
verschillende types in Categorie A en B als bedoeld in lid 3.

(*) Eén jaar vanaf de datum van inwerkingtreding van deze richtlijn.
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Artikel 5

Bestrijding van vervalsing

De bevoegde autoriteiten en de instanties van afgifte treffen alle nodige maatregelen om te voorkomen dat
vergunningen en bevoegdheidsbewijzen worden vervalst en dat met de in artikel 23 bedoelde registers wordt
geknoeid.

Artikel 6

Eigendom, taal en instanties van afgifte

1. Een vergunning is eigendom van de houder en wordt afgegeven door de in artikel 3, onder a),
omschreven bevoegde autoriteit. Wanneer een bevoegde autoriteit of diens gemachtigde een vergunning
afgeeft in een nationale taal die geen taal van de Gemeenschap is, stelt zij een tweetalige versie van de
vergunning op waarin een van de talen van de Gemeenschap wordt gebruikt.

2. De bevoegde autoriteit kan deze taak alleen delegeren volgens de voorwaarden van artikel 20.

3. Een bevoegdheidsbewijs wordt afgegeven door de spoorwegonderneming of door de infra-
structuurbeheerder die de machinist in dienst heeft of contracteert. Het bevoegdheidsbewijs is eigendom
van de onderneming of beheerder die deze verklaring afgeeft; machinisten kunnen echter een gewaarmerkte
kopie verkrijgen, overeenkomstig artikel 13, lid 3, van Richtlijn 2004/49/EG. Wanneer een spoorwegonder-
neming of een infrastructuurbeheerder een bevoegdheidsbewijs afgeeft in een nationale taal die geen taal van
de Gemeenschap is, stelt zij/hij een tweetalige versie van deze verklaring op waarin een van de talen van de
Gemeenschap wordt gebruikt.

Artikel 7

Geografische geldigheid

1. Een vergunning is geldig op het gehele grondgebied van de Gemeenschap.

2. Een bevoegdheidsbewijs is uitsluitend geldig op de daarin vermelde infrastructuren en voor het daarin
vermelde rollend materieel.

Artikel 8

Wederzijdse erkenning

1. Wanneer de treinbestuurder in het bezit is van de vergunning en het bevoegdheidsbewijs afgegeven
overeenkomstig deze richtlijn, mag hij een trein besturen, mits de spoorwegonderneming of de infra-
structuurbeheerder die voor het vervoer in kwestie verantwoordelijk is, in het bezit is van een veiligheids-
certificaat, respectievelijk een veiligheidsvergunning, zij het alleen op het netwerk waarvoor het bevoegd-
heidsbewijs en het veiligheidscertificaat samen, of de veiligheidsvergunning geldig zijn.

2. De door een lidstaat overeenkomstig deze richtlijn afgegeven vergunningen worden door alle andere
lidstaten erkend.

Artikel 9

Erkenning van bevoegdheidsbewijzen van machinisten van derde landen

Bevoegdheidsbewijzen van machinisten van een derde land die uitsluitend op grensoverschrijdende baan-
vakken van het spoorwegnet van een lidstaat opereren, kunnen door die lidstaat worden erkend, overeen-
komstig bilaterale overeenkomsten met dat derde land.

18.10.2007 NL C 244 E/135Publicatieblad van de Europese Unie

Donderdag, 18 januari 2007



Hoofdstuk III

Voorwaarden voor het verkrijgen van de vergunning en het bevoegdheidsbewijs

Artikel 10

Minimumeisen

1. Om een vergunning te verkrijgen moet de aanvrager voldoen aan de in de artikelen 11 en 12
genoemde minimumeisen. Ter verkrijging van een bevoegdheidsbewijs en het behoud van de geldigheid
daarvan, moet de aanvrager in het bezit zijn van een vergunning en voldoen aan de in de artikelen 13 en
14 genoemde minimumeisen.

2. Een lidstaat kan hogere eisen stellen aan de afgifte van vergunningen op zijn eigen grondgebied. Echter
door een andere lidstaat afgegeven vergunningen moeten overeenkomstig artikel 7 worden erkend.

AFDELING I

Vergunning

Artikel 11

Minimumleeftijd

De lidstaten schrijven de minimumleeftijd van ten minste twintig jaar voor, om een vergunning aan te
vragen. Niettemin kunnen de lidstaten een vergunning afgeven aan een aanvrager vanaf ten minste achttien
jaar, maar de geldigheid van een dergelijke vergunning blijft beperkt tot het grondgebied van de lidstaat van
afgifte.

Artikel 12

Basiseisen

1. De aanvrager moet met succes een schoolopleiding (lager en middelbaar onderwijs) van ten minste
9 jaar doorlopen hebben en met succes een basisopleiding hebben afgesloten die gelijkwaardig is aan niveau
3 als bedoeld in Besluit 85/368/EEG van de Raad van 16 juli 1985 en vergelijkbaar is met de getuigschriften
van vakbekwaamheid tussen de lidstaten van de Europese Gemeenschap (1).

2. De aanvrager moet als bewijs van zijn lichamelijke geschiktheid een medisch onderzoek ondergaan bij,
of onder toezicht van, een erkende of geaccrediteerde arts overeenkomstig artikel 21, al naar gelang de
lidstaat besluit. Dit onderzoek heeft ten minste betrekking op de in bijlage II, punten 1.1, 1.2, 1.3 en 2.1
genoemde criteria.

3. De aanvrager moet als bewijs van zijn bedrijfspsychologische geschiktheid een onderzoek ondergaan
bij, of onder toezicht van, een overeenkomstig artikel 21 erkende of geaccrediteerde psycholoog of arts, al
naar gelang de lidstaat besluit. Dit onderzoek heeft ten minste betrekking op de in bijlage II, punt 2.2,
genoemde criteria.

4. De aanvrager moet zijn algemene beroepsbekwaamheid aantonen door met goed gevolg een examen
af te leggen dat tenminste betrekking heeft op de in bijlage IV genoemde algemene onderwerpen.

AFDELING II

Bevoegdheidsbewijs

Artikel 13

Taalkennis

Het criterium taalkennis, bedoeld in bijlage VI moet worden toegepast voor de infrastructuur waar het
bevoegdheidsbewijs geldig voor is.

(1) PB L 199 van 31.7.1985, blz. 56.
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Artikel 14

Beroepskwalificaties

1. De aanvrager moet met goed gevolg een examen hebben afgelegd over zijn vakkennis en vakbekwaam-
heid met betrekking tot het rollend materieel waarvoor het bevoegdheidsbewijs wordt aangevraagd; dit
examen dient tenminste betrekking te hebben op de in bijlage V aangegeven algemene onderwerpen.

2. De aanvrager moet tevens met goed gevolg een examen hebben afgelegd over zijn vakkennis en vak-
bekwaamheid met betrekking tot de infrastructuur waarvoor het bevoegdheidsbewijs wordt aangevraagd. Dit
examen dient tenminste betrekking te hebben op de in bijlage VI aangegeven algemene onderwerpen. In een
voorkomend geval heeft dit examen ook betrekking op de taalkennis van de aanvrager, overeenkomstig
bijlage VI, punt 8.

3. De aanvrager wordt door de spoorwegonderneming of de infrastructuurbeheerder opgeleid volgens de
Richtlijn 2004/49/EG opgenomen veiligheidsmanagementsysteem.

Hoofdstuk IV

Procedure voor het verkrijgen van een vergunning en van een bevoegdheidsbewijs

Artikel 15

Verkrijgen van een vergunning

1. De bevoegde autoriteit maakt de voor het verkrijgen van een vergunning te volgen procedure bekend.

2. Iedere vergunningaanvraag wordt door de kandidaat-machinist of namens hem door een entiteit bij de
bevoegde autoriteit ingediend.

3. De bij de bevoegde instantie ingediende aanvragen kunnen betrekking hebben op de afgifte van een
nieuwe vergunning, de bijwerking van de gegevens van de vergunning, een verlenging of de afgifte van een
duplicaat.

4. De bevoegde autoriteit geeft een vergunning zo spoedig mogelijk en uiterlijk een maand na ontvangst
van alle benodigde documenten af.

5. Een vergunning heeft een geldigheidsduur van 10 jaar, behoudens het bepaalde in artikel 17, lid 1.

6. Een vergunning wordt in enkelvoud afgegeven. Een vergunning mag niet worden gedupliceerd, behalve
door de bevoegde autoriteit, in het geval dat om een duplicaat wordt gevraagd.

Artikel 16

Verkrijgen van een bevoegdheidsbewijs

Als onderdeel van het veiligheidsmanagementsysteem stelt elke spoorwegonderneming en infra-
structuurbeheerder de voor afgifte of bijwerking van het bevoegdheidsbewijs, in overeenstemming met
deze richtlijn te volgen procedures op, alsmede een beroepsprocedure die machinisten de mogelijkheid
biedt, om herziening van een beslissing betreffende de afgifte, de bijwerking, de schorsing dan wel de intrek-
king van een bevoegdheidsbewijs te verzoeken.

De spoorwegonderneming of infrastructuurbeheerder werkt het bevoegdheidsbewijs onmiddellijk bij, in het
geval dat de houder van het bevoegdheidsbewijs aanvullende machtigingen met betrekking tot het rollend
materieel en de infrastructuur heeft verkregen.
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Artikel 17

Periodieke controles

1. Teneinde zijn vergunning te behouden, moet de houder zich op gezette tijden onderwerpen aan examens
en/of keuringen waarbij wordt nagegaan of de houder nog steeds aan de in artikel 12, leden 2 en 3,
genoemde eisen voldoet. Wat de medische eisen betreft, wordt een minimumfrequentie aangehouden in
overeenstemming met het bepaalde in bijlage II, punt 3.1. Deze medische keuringen worden verricht door
of onder toezicht van overeenkomstig artikel 21 erkende of geaccrediteerde artsen. Wat de algemene vak-
kennis betreft, zijn de bepalingen van artikel 24, lid 8, van toepassing.

Bij verlenging van de vergunning gaat de bevoegde autoriteit in het in artikel 23, lid 1, onder a), bedoelde
register na of de treinbestuurder aan de in de eerste alinea van dit lid genoemde eisen voldoet.

2. Teneinde zijn bevoegdheidsbewijs te kunnen behouden, moet de houder zich op gezette tijden onder-
werpen aan examens en/of keuringen waarbij wordt nagegaan of de houder nog steeds aan de in de artikelen
13 en 14 genoemde eisen voldoet. De frequentie van deze examens en/of keuringen wordt bepaald door de
spoorwegonderneming of de infrastructuurbeheerder die de treinbestuurder in dienst heeft of contracteert,
in overeenstemming is met het eigen veiligheidsmanagementsysteem en met inachtneming van de in bijlage
VII bepaalde minimumperioden.

Bij elke van deze controles verklaart de instantie van afgifte door een vermelding op het bevoegdheidsbewijs
en in het in artikel 23, lid 2, onder a), bedoelde register, dat de machinist aan de in de eerste alinea van dit lid
bedoelde eisen voldoet.

3. Indien een periodieke controle wordt overgeslagen of een negatief resultaat oplevert, is de procedure
van artikel 19 van toepassing.

Artikel 18

Beëindiging van het dienstverband

In het geval dat een machinist niet langer voor een spoorwegonderneming of een infrastructuurbeheerder
werkt, dan stelt laatstgenoemde de bevoegde autoriteit daarvan onmiddellijk in kennis.

De vergunning blijft geldig zolang aan de in artikel 17, lid 1, genoemde eisen wordt voldaan.

Een bevoegdheidsbewijs verliest haar geldigheid wanneer de houder niet langer in dienst is. De machinist
ontvangt echter wel een gewaarmerkt afschrift van het bevoegdheidsbewijs en van alle documenten waar-
uit zijn opleiding, zijn kwalificaties, zijn ervaring en zijn vakbekwaamheden blijken. Bij het afgeven van
een bevoegdheidsbewijs aan een machinist, neemt zijn nieuwe spoorwegmaatschappij of infra-
structuurbeheerder al deze documenten over.

Artikel 19

Toezicht op bestuurders door spoorwegmaatschappijen en infrastructuurbeheerders

1. Spoorwegondernemingen en infrastructuurbeheerders zijn verplicht erop toe te zien en te verifiëren
dat de vergunningen en bevoegdheidsbewijzen van de machinisten die zij in dienst hebben of contracteren,
geldig zijn.

Zij voeren een systeem in voor het toezicht op hun machinisten. Indien de resultaten van dit toezicht-
systeem aanleiding geven tot twijfel omtrent de arbeidsgeschiktheid van een machinist en de wens om zijn
vergunning of bevoegdheidsbewijs te continueren, dan nemen de spoorwegondernemingen en infra-
structuurbeheerders onmiddellijk de nodige maatregelen.

2. De werkgever of, in voorkomend geval, de machinist zelf stelt de bevoegde autoriteit onverwijld in
kennis van iedere wijziging in zijn gezondheidstoestand die aanleiding kan geven tot twijfel omtrent de
arbeidsgeschiktheid van de machinist en de wenselijkheid om zijn vergunning of bevoegdheidsbewijs te
handhaven.
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3. Indien de bevoegde autoriteit constateert of ervan op de hoogte wordt gebracht dat een machinist
niet langer aan een of meer eisen voldoet, trekt zij de vergunning onmiddellijk in en deelt zij haar met
redenen omklede besluit onverwijld mede aan de betrokkene, alsook aan diens werkgever, zulks onvermin-
derd het in artikel 22 bedoelde recht van beroep. De schorsing is voorlopig of definitief, naar gelang van
de grootte van het risico voor de spoorwegveiligheid. De bevoegde autoriteit werkt het in artikel 23, lid 1
bedoelde register bij. Zodra hij op de hoogte is gebracht van het besluit, trekt de werkgever het bevoegd-
heidsbewijs tijdelijk of definitief in, afhankelijk van de motivering van de bevoegde autoriteit. De werk-
gever werkt het in artikel 23, lid 2 bedoelde register bij.

Indien een werkgever vaststelt dat een machinist niet meer aan een of meer eisen voldoet, trekt hij het
bevoegdheidsbewijs onmiddellijk in en deelt hij de betrokkene en de bevoegde autoriteit onverwijld zijn
met redenen omklede besluit mee. De werkgever werkt het in artikel 23, lid 2 bedoelde register bij.

4. De lidstaten zien erop toe dat, in geval van intrekking van een vergunning of een bevoegdheids-
bewijs, een onafhankelijke procedure wordt ingesteld ter toetsing en eventueel hernieuwde toelating. Het
betrokken personeelslid kan zich op deze procedure beroepen.

5. De lidstaten treffen alle nodige maatregelen om te voorkomen dat vergunningen en bevoegdheids-
bewijzen worden vervalst en onbevoegden toegang krijgen tot de in artikel 23 bedoelde registers. De
werkgever is verplicht erop toe te zien dat de vergunning en het bevoegdheidsbewijs van de voor hem
werkende machinisten geldig zijn.

Hoofdstuk V

Taken en besluiten van de bevoegde autoriteit

Artikel 20

Taken van de bevoegde autoriteit

1. De bevoegde autoriteit vervult de volgende taken op transparante en niet-discriminerende wijze:

a) de afgifte en het bijwerken van vergunningen, en het verstrekken van duplicaten, zoals bepaald in de
artikelen 6 en 15;

b) zorgen voor periodieke examens en/of keuringen zoals bedoeld in artikel 17, lid 1;

c) schorsing en intrekking van vergunningen, en het toezenden aan de instantie van afgifte van met rede-
nen omklede verzoeken tot schorsing van bevoegdheidsbewijzen, zoals bepaald in artikel 30;

d) indien zij daartoe door de lidstaat is aangewezen, de erkenning van personen of instanties, zoals
bepaald in de artikelen 24 en 26;

e) ervoor zorgen dat een register van geaccrediteerde of erkende personen en instanties als bedoeld in
artikel 21 wordt bekendgemaakt en bijgehouden;

f) het bijhouden en bijwerken van een register van vergunningen als bedoeld in artikel 17, lid 1, en
artikel 23;

g) toezicht op de procedure van verkrijging van een bevoegdheidsbewijs van machinisten als bedoeld in
artikel 27;

h) uitvoeren van inspecties als bedoeld in artikel 30;

i) vaststellen van nationale criteria voor examinatoren als bedoeld in artikel 26, lid 5.

De bevoegde autoriteit reageert snel op verzoeken om informatie en doet zo nodig zelf onmiddellijk een
verzoek om aanvullende informatie hangende de aanvraag van een vergunning.

2. De bevoegde autoriteit mag de in lid 1, onder c), f), g) en i) genoemde taken niet aan derden delegeren.

3. De taken worden op transparante en niet-discriminerende wijze gedelegeerd aan derden, zonder dat
sprake is van belangenverstrengeling bij de uitvoering.
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4. Wanneer de bevoegde autoriteit de in lid 1 genoemde taken a) of b) aan een spoorwegonderneming
delegeert of uitbesteedt, dient aan tenminste één van de volgende voorwaarden te worden voldaan:

a) de spoorwegonderneming geeft uitsluitend bevoegdheidsbewijzen af aan zijn eigen machinisten;

b) de spoorwegonderneming geniet, op het grondgebied in kwestie, geen enkele exclusiviteit voor de
gedelegeerde of uitbestede taken.

5. Wanneer de bevoegde autoriteit taken aan derden delegeert of uitbesteedt, zijn deze derden of de
onderaannemers verplicht, bij de uitvoering van deze taken, de verplichtingen die krachtens deze richtlijn
op de bevoegde autoriteiten rusten, in acht te nemen, met name:

a) verificatie van de lichamelijke en geestelijke geschiktheid: uitgevoerd door bedrijfsartsen of instel-
lingen voor arbeidsgeneeskunde die door de bevoegde autoriteit worden erkend;

b) verificatie van de psychologische geschiktheid: uitgevoerd door psychologen, verkeerspsychologen of
instellingen voor arbeidspsychologie die door de bevoegde autoriteit worden erkend;

c) verificatie van de algemene vakkennis: uitgevoerd door instellingen en examinatoren die beide door
de bevoegde autoriteit worden erkend.

6. Wanneer de bevoegde autoriteit taken delegeert of uitbesteedt, voert zij een systeem van toezicht in op
de uitvoering van deze taken, teneinde te waarborgen dat de voorwaarden van de leden 2, 4 en 5 in acht
worden genomen.

Artikel 21

Accreditering en erkenning

1. Een uit hoofde van deze richtlijn geaccrediteerde persoon of instantie wordt erkend door een door de
lidstaat aangewezen accrediteringsinstantie. Het accrediteringsproces berust op criteria van onafhankelijk-
heid, bekwaamheid en onpartijdigheid, zoals de relevante Europese normen van de EN 45000-reeks, als-
mede op de beoordeling van een door de kandidaat ingediend dossier waarin zijn vakbekwaamheid op het
gebied in kwestie naar behoren wordt gestaafd.

2. Als alternatief voor accreditering overeenkomstig lid 1 kan een lidstaat bepalen dat personen of instan-
ties uit hoofde van deze richtlijn worden erkend door de bevoegde autoriteit of een door de betrokken
lidstaat aangewezen instantie. De erkenning geschiedt op basis van criteria van onafhankelijkheid, bekwaam-
heid en onpartijdigheid; in gevallen waarin de gezochte specifieke vakbekwaamheid uiterst zeldzaam is, is
echter een uitzondering op deze regel toegestaan nadat de Commissie volgens de in artikel 33, lid 2,
bedoelde procedure een positief advies heeft uitgebracht.

Het criterium van onafhankelijkheid geldt niet in het geval van opleiding als bedoeld in artikel 24, leden 5
en 6.

3. De bevoegde autoriteit zorgt ervoor dat er een register wordt gepubliceerd en bijgehouden van de
geaccrediteerde en erkende personen en instanties die onder deze richtlijn vallen.

Artikel 22

Besluiten van de bevoegde autoriteit

1. De bevoegde autoriteit motiveert haar besluiten.

2. De bevoegde autoriteit zorgt ervoor dat er een administratieve beroepsprocedure wordt ingevoerd op
grond waarvan de werkgever en de machinist om toetsing van iedere toepassing van een besluit krachtens
deze richtlijn kunnen verzoeken.

3. De lidstaten nemen de nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat de door de bevoegde autoriteit
genomen besluiten kunnen worden voorgelegd aan rechterlijke toetsing.
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Artikel 23

Registers en uitwisseling van gegevens

1. De bevoegde autoriteiten zijn gehouden:

a) een register bij te houden van alle afgegeven, bijgewerkte, verlengde, verlopen, gewijzigde, geschorste,
ingetrokken, of als verloren, gestolen of vernietigd opgegeven vergunningen. Dit register bevat voor
iedere vergunning de in bijlage I, punt 4, voorgeschreven gegevens; deze gegevens kunnen worden
opgevraagd met behulp van het aan iedere machinist toegekende nationale nummer. Dit register
wordt geregeld bijgewerkt;

b) naar aanleiding van een met redenen omkleed verzoek, worden inlichtingen over de status van
genoemde vergunningen verstrekt aan de bevoegde autoriteiten van de andere lidstaten, aan het Bureau
of aan iedere werkgever van machinisten.

2. Iedere spoorwegonderneming en infrastructuurbeheerder is gehouden:

a) een register bij te houden, of ervoor te zorgen dat er een register wordt bijgehouden, van alle afgegeven,
vernieuwde, gewijzigde, verlopen, geschorste, geannuleerde of als verloren, gestolen of vernietigd opge-
geven bevoegdheidsbewijzen. Dit register bevat voor ieder bevoegdheidsbewijs de in bijlage I, punt 4,
voorgeschreven gegevens, alsmede de gegevens betreffende de in artikel 17 bedoelde periodieke con-
troles. Dit register moet geregeld worden bijgewerkt;

b) samen te werken met de bevoegde autoriteit van de lidstaat waarin zij gevestigd zijn teneinde gegevens
uit te wisselen met de bevoegde autoriteit en deze toegang tot de benodigde gegevens te verschaffen;

c) aan de bevoegde autoriteiten van de andere lidstaten op verzoek inlichtingen over de inhoud van deze
bevoegdheidsbewijzen te verstrekken, indien nodig in verband met internationale activiteiten.

3. De machinist heeft te allen tijde toegang tot zijn gegevens die in de registers van de bevoegde
autoriteiten en van de spoorwegondernemingen zijn opgeslagen en op verzoek wordt hem een afschrift
van die gegevens verstrekt.

4. De bevoegde autoriteiten werken met het Bureau samen om de interoperabiliteit van de in de leden 1
of 2 bedoelde registers te garanderen. Met het oog hierop stelt de Commissie volgens de in artikel 33, lid 3,
bedoelde regelgevingsprocedure met toetsing en op basis van een door het Bureau uitgewerkt project, uiterlijk
op … (*) de maatregelen vast tot wijziging van niet-essentiële onderdelen van deze richtlijn, door haar aan
te vullen, en die betrekking hebben op de basisparameters van de aan te leggen registers, zoals de te
registreren gegevens, het formaat van deze gegevens, alsmede het protocol voor gegevensuitwisseling, toe-
gangsrechten, bewaartermijn van gegevens en in geval van faillissement de te volgen procedures.

5. De bevoegde autoriteiten, infrastructuurbeheerders en spoorwegondernemingen zorgen ervoor dat de
door hen krachtens de leden 1 en 2 aangelegde registers en de wijze waarop deze registers worden gebruikt
in overeenstemming zijn met Richtlijn 95/46/EG.

6. Het Bureau zorgt ervoor dat het krachtens lid 2, onder a) en b), ingevoerde systeem in overeenstem-
ming is met Verordening (EG) nr. 45/2001.

Hoofdstuk VI

Opleiding en examinering van machinisten

Artikel 24

Opleiding

1. De opleiding van machinisten omvat een deel dat betrekking heeft op de vergunning, dat de algemene
vakkennis weergeeft als omschreven in bijlage IV, en een deel dat betrekking heeft op het bevoegdheids-
bewijs, dat de specifieke vakkennis weergeeft als omschreven in de bijlagen V en VI.

2. De opleidingsmethode voldoet aan de in bijlage III genoemde criteria.

(*) Een jaar na de datum van inwerkingtreding van deze richtlijn.
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3. De gedetailleerde opleidingsdoelstellingen worden genoemd in bijlage IV voor de vergunning en in de
bijlagen V en VI voor het bevoegdheidsbewijs. Daar het niet-essentiële elementen van deze richtlijn betreft,
kunnen deze doelstellingen als volgt worden aangevuld:

a) ofwel met de desbetreffende TSI; de Commissie zorgt, volgens de in artikel 33, lid 3, bedoelde regel-
gevingsprocedure met toetsing, voor de samenhang tussen deze TSI en de bijlagen bij deze richtlijn;

b) ofwel met de criteria die zijn voorgesteld door het Bureau in het kader van artikel 17 van Verordening
(EG) nr. 881/2004 en door de Commissie goedgekeurd, overeenkomstig de in artikel 33, lid 3, van
deze richtlijn bedoelde regelgevingsprocedure met toetsing.

4. De lidstaten zien erop toe dat kandidaat-machinisten op billijke en niet-discriminerende wijze toegang
krijgen tot de opleiding die nodig is om aan de voorwaarden te kunnen voldoen voor het verkrijgen van de
vergunning en het bevoegdheidsbewijs, overeenkomstig artikel 13 van Richtlijn 2004/49/EG.

5. Opleidingstaken in verband met de algemene vakkennis als bedoeld in artikel 12, lid 4, taalkennis als
bedoeld in artikel 13 en vakkennis betreffende het rollend materieel als bedoeld in artikel 14, lid 1, worden
door overeenkomstig artikel 21 geaccrediteerde of erkende personen of instanties verricht.

6. Opleidingstaken in verband met de kennis van infrastructuur als bedoeld in artikel 14, lid 2, met
inbegrip van kennis van spoorlijnen, exploitatievoorschriften en procedures, wordt verricht door geaccredi-
teerde of erkende personen of instanties van de lidstaat waar de infrastructuur is gelegen.

7. Wat de vergunning betreft, blijft het algemene stelsel voor erkenning van beroepskwalificaties als bepaald
bij Richtlijn 2005/36/EG van toepassing op machinisten die onderdaan van een lidstaat zijn en hun oplei-
dingsbewijs in een derde land hebben behaald.

8. Er moet een permanent opleidingsproces worden gerealiseerd om te zorgen dat het personeel ter zake
deskundig blijft, overeenkomstig bijlage III, punt 2, onder e), van Richtlijn 2004/49/EG.

Artikel 25

Financiering van de opleiding

De spoorwegondernemingen en infrastructuurbeheerders staan contractueel in voor de beroepsopleiding,
zowel de basisopleiding als de bijscholing.

Een spoorwegonderneming of infrastructuurbeheerder waarvoor een machinist werkt wiens opleiding
geheel of gedeeltelijk is gefinancierd door een andere spoorwegonderneming of infrastructuurbeheerder
waarmee de machinist de arbeidsverhouding na minder dan vijf jaar activiteit vrijwillig heeft stopgezet,
betaalt deze spoorwegonderneming of infrastructuurbeheerder de kosten van de opleiding in kwestie
terug; het bedrag dat wordt terugbetaald, is omgekeerd evenredig met de arbeidsperiode van de machinist
bij de spoorwegonderneming of infrastructuurbeheerder die de opleiding heeft gefinancierd.

De gedetailleerde regels voor de uitvoering van dit artikel en de berekening van het bedrag dat wordt
terugbetaald, worden vastgesteld op basis van een aanbeveling van het Bureau in het kader van artikel 17
van Verordening (EG) nr. 881/2004.

Artikel 26

Examens

1. De examens en examinatoren voor het behalen van de vereiste kwalificaties worden respectievelijk
vastgesteld en aangewezen:

a) voor het gedeelte betreffende de vergunning: door de bevoegde autoriteit bij de vaststelling van te
volgen procedure voor het verkrijgen van de vergunning overeenkomstig artikel 15, lid 1;

b) voor het gedeelte betreffende het bevoegdheidsbewijs: door de spoorwegonderneming of infra-
structuurbeheerder bij de vaststelling van de te volgen procedure voor het verkrijgen van het bevoegd-
heidsbewijs overeenkomstig artikel 16.
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2. De in lid 1 bedoelde examens vinden plaats onder toezicht van bevoegde, overeenkomstig artikel 21
geaccrediteerde of erkende examinatoren; zij worden zodanig georganiseerd dat belangenverstrengeling
wordt uitgesloten.

3. De beoordeling van de kennis van de infrastructuur, daarbij inbegrepen de kennis van spoorlijnen en
exploitatievoorschriften, wordt door geaccrediteerde of erkende personen of instanties verricht in de lidstaat
waar de infrastructuur is gelegen.

4. De in lid 1 bedoelde examens worden zodanig georganiseerd dat belangenverstrengeling wordt uit-
gesloten, omdat de mogelijkheid bestaat dat de examinator behoort tot de spoorwegonderneming of infra-
structuurbeheerder die het bevoegdheidsbewijs afgeeft.

5. De selectie van de examinatoren en de organisatie van de examens kan geschieden op grond van
communautaire criteria die door het Bureau worden voorgesteld en door de Commissie in de vorm van
maatregelen tot wijziging van niet-essentiële onderdelen van deze richtlijn, door haar aan te vullen, vol-
gens de regelgevingsprocedure met toetsing in artikel 33, lid 3, worden goedgekeurd. Ontbreken dergelijke
communautaire criteria, dan stellen de bevoegde autoriteiten nationale criteria vast.

6. Ter afsluiting van de opleiding dient een theorie- en praktijkexamen te worden afgelegd. De rijvaardig-
heid wordt beoordeeld aan de hand van een rijproef op het netwerk. Ook kan van simulators gebruik
worden gemaakt om na te gaan of de machinist onder specifiek moeilijke omstandigheden goed presteert
en de besturingsvoorschriften juist toepast.

Hoofdstuk VII

Evaluatie

Artikel 27

Kwaliteitsnormen

De bevoegde autoriteiten zien erop toe, dat in het kader van een kwaliteitsnormeringssysteem, voortdurend
controle is op alle activiteiten in verband met de opleiding, de beoordeling van vakbekwaamheid en het
bijwerken van vergunningen en bevoegdheidsbewijzen. Deze bepaling is niet van toepassing op activiteiten
die reeds vallen onder de veiligheidsmanagementsystemen, ingesteld overeenkomstig Richtlijn 2004/49/EG
door spoorwegondernemingen en infrastructuurbeheerders.

Artikel 28

Onafhankelijke evaluatie

1. Een onafhankelijke evaluatie van de procedures voor de verwerving en beoordeling van vakkennis en
-bekwaamheden, alsmede van het systeem voor de afgifte van vergunningen en bevoegdheidsbewijzen, vindt
in iedere lidstaat plaats met tussenpozen van hoogstens vijf jaar. Deze bepalingen zijn niet van toepassing
op activiteiten die reeds vallen onder de veiligheidsmanagementsystemen die overeenkomstig Richt-
lijn 2004/49/EG zijn ingesteld door spoorwegondernemingen en infrastructuurbeheerders. Deze evaluatie
wordt verricht door gekwalificeerde personen die niet zelf bij de activiteiten in kwestie betrokken zijn.

2. De resultaten van deze onafhankelijke evaluaties worden vergezeld van bewijsstukken en onder de
aandacht van de bevoegde autoriteiten in kwestie gebracht. Indien nodig nemen de lidstaten maatregelen
ter correctie van de tekortkomingen die bij de onafhankelijke evaluatie aan het licht zijn gekomen.

Hoofdstuk VIII

Ander treinpersoneel

Artikel 29

Bevoegdheidsbewijs

1. Het andere treinpersoneel dat veiligheidstaken verricht, moet in het bezit zijn van een bevoegdheids-
bewijs voor ander treinpersoneel dat aangeeft dat het voldoet aan de minimumvereisten op het gebied van
medische geschiktheid, basisopleiding en algemene vakbekwaamheden.
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2. Dit bevoegdheidsbewijs voor ander treinpersoneel wordt afgegeven door de spoorwegonderneming of
infrastructuurbeheerder waarvoor het lid van het treinpersoneel in kwestie werkt. Het bevoegdheidsbewijs
voor ander treinpersoneel is eigendom van de onderneming die het heeft afgegeven; overeenkomstig arti-
kel 13, lid 3 van Richtlijn 2004/49/EG kan de houder er evenwel een gewaarmerkt afschrift van krijgen.

3. Op verzoek van een lid van het treinpersoneel dat veiligheidstaken verricht en dat in het bezit is
van een bevoegdheidsbewijs voor ander treinpersoneel overeenkomstig dit artikel, geeft de bevoegde auto-
riteit een formele validering af met de naam van de onderneming die het bevoegdheidsbewijs voor ander
treinpersoneel heeft afgegeven, de voorwaarden waaraan voor de verkrijging van het bevoegdheidsbewijs
voor ander treinpersoneel is voldaan en de duur van de dienst waarvoor het personeelslid is erkend. Deze
formele validering is eigendom van het personeelslid.

4. De artikelen 20 en 30 zijn mutatis mutandis van toepassing, waarbij rekening wordt gehouden met
het feit dat het andere treinpersoneel dat veiligheidstaken verricht door de spoorwegonderneming of
infrastructuurbeheerder met één bevoegdheidsbewijs wordt gecertificeerd.

5. De artikelen 21, 22, 24, 26, 27 en 28 zijn mutatis mutandis op de certificering van het andere
treinpersoneel dat veiligheidstaken verricht, van toepassing.

6. Uiterlijk op … (*) specificeert het Bureau overeenkomstig de artikelen 3, 4, 6, 12 en 17 van Ver-
ordening (EG) nr. 881/2004 het profiel en de taken van het andere treinpersoneel dat veiligheidstaken
verricht en de in lid 1 genoemde minimumvereisten.

7. Uiterlijk op … (**) neemt de Commissie een besluit over de uitvoering van dit artikel volgens de in
artikel 33, lid 3 genoemde regelgevingsprocedure met toetsing en op basis van aanbevelingen van het
Bureau.

Hoofdstuk IX

Controles en sancties

Artikel 30

Controles door de bevoegde autoriteit

1. De bevoegde autoriteit kan te allen tijde aan boord van treinen die zich op het onder haar bevoegdheid
ressorterende grondgebied actief zijn, controleren of de machinist in het bezit is van de overeenkomstig deze
richtlijn afgegeven documenten.

2. Niettegenstaande de in lid 1 bedoelde controle kan de bevoegde autoriteit in het geval van een tijdens
het werk begane onachtzaamheid, controleren of de betrokken machinist voldoet aan de in artikel 14 neer-
gelegde eisen.

3. De bevoegde autoriteit kan overgaan tot een onderzoek naar de naleving van deze richtlijn door
machinisten, spoorwegondernemingen, infrastructuurbeheerders, examinatoren en opleidingscentra, die hun
werkzaamheden op het onder haar bevoegdheid ressorterende grondgebied verrichten.

4. Indien de bevoegde autoriteit constateert dat een machinist niet langer aan één of meer gestelde eisen
voldoet, neemt zij de volgende maatregelen:

a) indien het een door de bevoegde autoriteit afgegeven vergunning betreft, trekt de bevoegde autoriteit de
vergunning in. De schorsing is voorlopig of definitief, al naar gelang van de grootte van het risico voor
de spoorwegveiligheid. Zij deelt onmiddellijk haar met redenen omklede besluit mee aan de betrokken
bestuurder en zijn werkgever, zulks met inachtneming van het in artikel 22 bedoelde recht van beroep.
Voorts deelt zij mede welke procedure gevolgd moet worden om opnieuw de vergunning te verkrijgen;

b) indien het een door een bevoegde autoriteit in een andere lidstaat afgegeven vergunning betreft, kan de
bevoegde autoriteit zich tot deze autoriteit van de andere lidstaat wenden met een met redenen
omkleed verzoek om een aanvullende controle of tot schorsing van de vergunning. De verzoekende
bevoegde autoriteit stelt de Commissie en de andere bevoegde autoriteiten van haar verzoek in kennis.
De autoriteit die de vergunning in kwestie heeft afgegeven, verbindt zich ertoe het verzoek binnen vier
weken in behandeling te nemen en haar beslissing aan de andere bevoegde instantie mede te delen. De
autoriteit die de vergunning heeft afgegeven zal ook de Commissie en de andere bevoegde autoriteiten
van de beslissing in kennis stellen. In afwachting van de kennisgeving van de beslissing van de autoriteit
van afgifte, mag elke bevoegde autoriteit machinisten verbieden op het onder haar bevoegdheid ressor-
terende grondgebied actief te zijn;

(*) Een jaar na de datum van inwerkingtreding van deze richtlijn.
(**) Twee jaar na de datum van inwerkingtreding van deze richtlijn.
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c) indien het het bevoegdheidsbewijs betreft: dan wendt de bevoegde autoriteit zich tot de autoriteit van
afgifte met een verzoek om een aanvullende controle of tot schorsing van het bevoegdheidsbewijs. De
autoriteit van afgifte neemt passende maatregelen en brengt binnen vier weken verslag uit aan de
bevoegde autoriteit. In afwachting van het verslag van de autoriteit van afgifte, kan de bevoegde auto-
riteit machinisten verbieden op het onder haar bevoegdheid ressorterende grondgebied actief te zijn; zij stelt
de Commissie en de andere bevoegde autoriteiten daarvan in kennis.

Indien de bevoegde autoriteit van oordeel is dat een bepaalde bestuurder een ernstige bedreiging vormt voor
de veiligheid op het spoor, dan onderneemt zij in elk geval onmiddellijk de nodige stappen, bijvoorbeeld
door de infrastructuurbeheerder te verzoeken de trein tot stilstand te brengen en de machinist zo lang als
nodig te verbieden op het onder haar bevoegdheid ressorterende grondgebied actief te zijn. Zij stelt de Commis-
sie en de andere bevoegde autoriteiten daarvan in kennis.

In alle gevallen werkt de bevoegde autoriteit of de daartoe aangewezen instantie het in artikel 23 bedoelde
register bij.

5. Indien een bevoegde autoriteit de mening is toegedaan dat een door een bevoegde autoriteit van een
andere lidstaat genomen besluit in het kader van lid 4 niet aan de desbetreffende criteria beantwoordt, dan
wordt de zaak voorgelegd aan de Commissie, die binnen drie maanden advies uitbrengt. Indien nodig
worden aan de lidstaat in kwestie corrigerende maatregelen voorgesteld. In geval van onenigheid of bij een
geschil wordt de zaak voorgelegd aan het in artikel 33, lid 1, bedoeld comité en neemt de Commissie de
nodige maatregelen volgens de in artikel 33, lid 2, bedoelde procedure. Een lidstaat kan het aan de machinist
opgelegde verbod om op haar grondgebied treinen te besturen krachtens lid 4 handhaven totdat de zaak
overeenkomstig dit lid is beslecht.

Artikel 31

Sancties

Met inachtneming van andere bij de richtlijn ingestelde sancties en procedures, bepalen de lidstaten welke
sancties van toepassing zijn bij schendingen van nationale bepalingen die bij de uitvoering van deze richtlijn
zijn vastgesteld, en nemen zij alle nodige maatregelen om de tenuitvoerlegging daarvan te garanderen. De
aldus bepaalde sancties dienen doeltreffend, evenredig, niet discriminerend en afschrikkend te zijn. De lid-
staten delen deze bepalingen uiterlijk op de in de eerste alinea van artikel 37, lid 1 genoemde datum aan de
Commissie mede, en stellen haar zo spoedig mogelijk in kennis van wijzigingen in deze bepalingen.

Hoofdstuk X

Slotbepalingen

Artikel 32

Aanpassing van de bijlagen

De maatregelen tot wijziging van niet-essentiële onderdelen van deze richtlijn, onder meer door haar aan
te vullen, en die nodig zijn om de bijlagen aan te passen aan de vooruitgang van de wetenschap en de
techniek, worden vastgesteld volgens de in artikel 33, lid 3, bedoelde regelgevingsprocedure met toetsing,
met volledige inachtneming van de procedures en bevoegdheden waarin is voorzien door Verordening (EG)
nr. 881/2004, met name de artikelen 3, 4, 6, 12 en 17 daarvan.

Artikel 33

Comité

1. De Commissie wordt bijgestaan door het bij artikel 21 van Richtlijn 96/48/EG ingestelde comité.

2. Wanneer naar dit lid wordt verwezen, dan zijn de artikelen 5 en 7 van Besluit 1999/468/EG van
toepassing, met inachtneming van artikel 8 van dit besluit.

De in artikel 5, lid 6, van Besluit 1999/468/EG bedoelde periode wordt vastgesteld op drie maanden.
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3. Wanneer naar dit lid wordt verwezen, zijn artikel 5 bis, leden 1 tot en met 4, en artikel 7 van
Besluit 1999/468/EG van toepassing, met inachtneming van artikel 8 van dit besluit.

4. Om dwingende urgente redenen en wanneer de door de Commissie beoogde maatregelen overeen-
komen met het advies van het comité, zijn in voorkomend geval artikel 5 bis, leden 1, 2, 4 en 6, en arti-
kel 7 van Besluit 1999/468/EG van toepassing, met inachtneming van artikel 8 van dit besluit.

Artikel 34

Verslag

Het Bureau evalueert de gang van zaken bij de certificering van machinisten overeenkomstig deze richtlijn.
Uiterlijk vier jaar na de vaststelling van de in artikel 23, lid 4, bedoelde basisparameters voor de registers, legt
de Commissie een verslag voor met daarin, in bepaalde gevallen, aanbevelingen voor de verbetering van het
systeem met betrekking tot

a) de procedures voor de afgifte van vergunningen en bevoegdheidsbewijzen,

b) de erkenning van opleidingscentra en examinatoren,

c) het door de bevoegde instanties ingevoerde kwaliteitssysteem,

d) de wederzijdse erkenning van bevoegdheidsbewijzen,

e) de geschiktheid van de in de bijlagen IV, V en VI bij deze richtlijn gespecificeerde opleidingseisen met
betrekking tot de marktstructuur en de in artikel 4, lid 2, onder a), vermelde categorieën,

f) de onderlinge koppeling van de registers en de mobiliteit op de arbeidsmarkt.

Voorts kan het Bureau in dit verslag eventueel maatregelen aanbevelen betreffende het afnemen van theo-
retische en praktische examens over de vakkennis van aanvragers van het geharmoniseerde bevoegdheids-
bewijs inzake het rollend materieel en de betrokken infrastructuur.

De Commissie neemt op basis van deze aanbevelingen passende maatregelen; in bepaalde gevallen stelt zij
wijzigingen op deze richtlijn voor.

Artikel 35

Gebruik van chipkaarten

Uiterlijk … (*) bekijkt het Bureau de mogelijkheid van het gebruik van een chipkaart die de vergunning en
het bevoegdheidsbewijs, bedoeld in artikel 4 combineert en stelt een kosten/batenanalyse op. In bepaalde
gevallen stelt de Commissie, volgens de in artikel 33, lid 3, bedoelde procedure en op basis van een door
het Bureau opgesteld ontwerp, de technische en functionele specificaties van een dergelijke chipkaart vast
die ten doel hebben niet-essentiële onderdelen van deze richtlijn te wijzigen door haar aan te vullen. De
invoering van de chipkaart kan aanpassing van de bijlagen noodzaken overeenkomstig artikel 32.

Artikel 36

Samenwerking

De lidstaten ondersteunen elkaar bij de uitvoering van deze richtlijn. De bevoegde autoriteiten werken tij-
dens deze fase van de uitvoering samen.

Het Bureau ondersteunt deze samenwerking en organiseert de desbetreffende vergaderingen met vertegen-
woordigers van de bevoegde autoriteiten.

(*) Vijf jaar na de datum van inwerkingtreding van deze richtlijn.
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Artikel 37

Uitvoering

1. De lidstaten stellen de nodige wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen in werking om uiterlijk op
31 december 2007 aan deze richtlijn te voldoen. Zij stellen de Commissie hiervan onmiddellijk in kennis.

In het geval dat de lidstaten deze bepalingen aannemen, wordt in die bepalingen zelf of bij de officiële
bekendmaking daarvan naar deze richtlijn verwezen. De regels voor deze verwijzing worden vastgesteld
door de lidstaten.

2. De lidstaten delen de Commissie de tekst van de voornaamste bepalingen van nationaal recht mee die
zij voor onder deze richtlijn ressorterend gebied vaststellen. De Commissie stelt de overige lidstaten hiervan
in kennis.

3. De verplichtingen inzake omzetting en toepassing van deze richtlijn gelden niet voor Cyprus en Malta
zolang er op hun grondgebied geen spoorwegnet zich bevindt.

Artikel 38

Geleidelijke invoering en overgangsperioden

Deze richtlijn wordt op onderstaande wijze geleidelijk ingevoerd.

1. De in artikel 23 bedoelde registers worden uiterlijk twee jaar na de vaststelling van de in artikel 23, lid 4,
bedoelde parameters aangelegd.

2. a) Binnen 2 jaar na de goedkeuring van de basisparameters van de registers als bedoeld in artikel 23,
lid 4, worden bevoegdheidsbewijzen en vergunningen overeenkomstig deze richtlijn afgegeven aan
machinisten die grensoverschrijdende diensten, cabotagediensten of goederenvervoerdiensten in een
andere lidstaat verrichten of in ten minste twee lidstaten werkzaam zijn, met inachtneming van het
bepaalde in punt 3.

Vanaf dezelfde datum worden alle machinisten die de hierboven genoemde diensten verrichten,
tevens degenen die nog geen vergunning of bevoegdheidsbewijs overeenkomstig deze richtlijn heb-
ben gekregen, onderworpen aan de periodieke controles als bedoeld in artikel 17.

b) Binnen twee jaar nadat de registers overeenkomstig punt 1 zijn aangelegd, worden alle nieuwe
bevoegdheidsbewijzen en vergunningen overeenkomstig deze richtlijn afgegeven, met inachtneming
van het bepaalde in punt 3.

c) Zeven jaar na het aanleggen van de registers als bedoeld in punt 1 zijn alle machinisten houder van
vergunningen en bevoegdheidsbewijzen overeenkomstig deze richtlijn. De instanties van afgifte
houden rekening met voor iedere bestuurder reeds verworven vakbekwaamheden, zodat deze bepa-
ling geen onnodige administratieve en financiële lasten met zich meebrengt. Eerder verleende
bevoegdheden voor machinisten moeten zoveel mogelijk worden gewaarborgd. De instanties van
afgifte kunnen echter besluiten dat al naar gelang voor een individuele machinist of groepen machi-
nisten extra examens en/of opleiding nodig zijn voordat zij vergunningen en/of bevoegdheids-
bewijzen overeenkomstig deze richtlijn kunnen afgeven.

3. Machinisten die overeenkomstig de bepalingen die van toepassing waren, voordat punt 2, onder a) of b),
van deze richtlijn werden ingevoerd, bevoegd waren treinen te besturen, mogen tot zeven jaar na het
aanleggen van de registers als bedoeld in punt 1 hun werkzaamheden op basis van hun bevoegdheden
zonder toepassing van de bepalingen van deze richtlijn blijven uitoefenen.

Leerling machinisten, die gestart zijn met een goedgekeurd onderwijs- en opleidingsprogramma of met
een goedgekeurde opleidingscursus voordat punt 2, onder a) of b), werd toegepast, mogen door de
lidstaten overeenkomstig de bestaande nationale bepalingen bevoegd worden verklaard.

Voor de in dit punt bedoelde machinisten en leerling machinisten mogen de betrokken bevoegde auto-
riteiten in uitzonderlijke gevallen vrijstelling van de medische eisen van bijlage II verlenen. Dergelijke
vergunningen zijn alleen geldig op het grondgebied van de betrokken lidstaten.
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4. De bevoegde autoriteiten, spoorwegondernemingen en infrastructuurbeheerders zorgen dat machinisten
die geen houder zijn van overeenkomstig deze richtlijn afgegeven bevoegdheidsbewijzen en vergunnin-
gen geleidelijk periodieke controles worden toegepast die overeenstemmen met die van artikel 17.

5. Voor lidstaten die hierom verzoeken, vraagt de Commissie het Bureau om in samenwerking met de
lidstaat in kwestie een kosten/batenanalyse op te stellen over de toepassing van de bepalingen van
deze richtlijn ten aanzien van machinisten die uitsluitend werkzaam zijn op het grondgebied van die
lidstaat. De kosten/batenanalyse bestrijkt een periode van 10 jaar. Deze kosten/batenanalyse wordt
uiterlijk twee jaar na het aanleggen van de registers als bedoeld in punt 1 aan de Commissie voorgelegd.

Indien uit de kosten/batenanalyse blijkt dat de kosten van de toepassing van de bepalingen van deze richtlijn
op de bedoelde machinisten de baten overtreffen, dan neemt de Commissie volgens de in artikel 33, lid 2,
bedoelde procedure binnen 6 maanden na het voorleggen van de resultaten van de kosten/batenanalyse een
besluit. Dit besluit kan inhouden dat het bepaalde in punt 2, onder b) en c), van dit artikel op het grond-
gebied van de betrokken lidstaat voor een periode van ten minste 10 jaar niet op die machinisten behoeft te
worden toegepast.

Uiterlijk 24 maanden voor het verstrijken van deze periode van tijdelijke vrijstelling kan de Commissie,
daarbij de relevante ontwikkelingen in de spoorwegsector van de betrokken lidstaat in aanmerking nemend,
volgens de in artikel 33, lid 2, bedoelde procedure, het Bureau verzoeken een nieuwe kosten/batenanalyse
samen te stellen, die uiterlijk 12 maanden voor het verstrijken van deze periode van tijdelijke vrijstelling bij
de Commissie moet worden ingediend. De Commissie neemt een besluit overeenkomstig de in de tweede
alinea van dit punt beschreven procedure.

Artikel 39

Inwerkingtreding

Deze richtlijn treedt in werking op de dag volgend op haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Artikel 40

Deze richtlijn is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te …, op …

Voor het Europees Parlement
De Voorzitter

Voor de Raad
De Voorzitter

BIJLAGE I

COMMUNAUTAIR MODEL VAN EEN VERGUNNING
EN EEN GEHARMONISEERD AANVULLEND BEVOEGDHEIDSBEWIJS

1. KENMERKEN VAN EEN VERGUNNING

De materiële kenmerken van een vergunning voor machinisten moeten voldoen aan de ISO-normen 7810
en 7816-1.

De kaart wordt gemaakt van polycarbonaat.

De methodes voor toetsing van de kenmerken van een vergunning aan de internationale normen, moeten
voldoen aan ISO-norm 10373.
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2. OPSCHRIFTEN VAN EEN VERGUNNING

De voorzijde van de vergunning bevat de volgende elementen:

a) de vermelding „vergunning treinbestuurder”, in hoofdletters, gedrukt in de taal/talen van de lidstaat die
de vergunning afgeeft;

b) de vermelding van de naam van de lidstaat die de vergunning heeft afgegeven;

c) het onderscheidingsteken van de lidstaat die de vergunning afgeeft, volgens ISO 3166, negatief afge-
drukt in een blauwe rechthoek en omringd door twaalf gele sterren;

d) de specifieke gegevens voor de afgegeven vergunning, genummerd als volgt:

i) naam van de houder;

ii) voornaam/voornamen van de houder;

iii) geboortedatum en -plaats van de houder;

iv) — datum van afgifte van de vergunning;
— datum waarop de administratieve geldigheid van de vergunning afloopt;
— naam van de instantie die het bevoegdheidsbewijs afgeeft;
— het door de werkgever aan de werknemer verstrekte personeelsnummer (facultatief);

v) nummer van de vergunning waaronder de gegevens in het nationaal register zijn opgenomen;

vi) foto van de houder;

vii) handtekening van de houder;

viii) verblijfplaats, woonplaats of postadres (facultatieve vermelding);

e) de vermelding „Model van de Europese Gemeenschappen” in de taal/talen van de lidstaat die de vergun-
ning afgeeft en de vermelding „Vergunning machinist” in de overige talen van de Gemeenschap, gedrukt
in gele letters en zodanig dat deze de achtergrond van de vergunning vormen;

f) de referentiekleuren:

— blauw: Reflex blauw Pantone;

— geel: Geel Pantone;

g) aanvullende informatie, of medische beperkingen voor het gebruik opgelegd door een bevoegde auto-
riteit overeenkomstig bijlage II, in code.

De codes worden vastgesteld door de Commissie volgens de in artikel 33, lid 2, bedoelde procedure, en op
basis van een aanbeveling door het Bureau.

3. BEVOEGDHEIDSBEWIJS

Het bevoegdheidsbewijs bevat de volgende elementen:

a) naam van de houder;

b) voornaam/voornamen van de houder;

c) geboortedatum en -plaats van de houder;

d) — datum van afgifte van het bevoegdheidsbewijs;

— datum waarop de administratieve geldigheid van het bevoegdheidsbewijs afloopt;

— naam van de instantie die het bevoegdheidsbewijs afgeeft;

— het door de werkgever aan de werknemer verstrekte personeelsnummer (facultatief);
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e) nummer van de vergunning waaronder de gegevens in het nationaal register zijn opgenomen;

f) foto van de houder;

g) handtekening van de houder;

h) verblijfplaats, woonplaats of postadres (facultatieve vermelding);

i) naam en adres van de spoorwegonderneming of infrastructuurbeheerder waarvoor de machinist mag
rijden;

j) de categorie waarvoor de houder de rijbevoegdheid heeft;

k) het type of de types rollend materieel dat de houder mag besturen;

l) de infrastructuur waarop de houder mag rijden;

m) eventuele aanvullingen of beperkingen;

n) taalkennis;

o) datum van het laatste medisch onderzoek van de houder.

4. IN DE NATIONALE REGISTERS OPGENOMEN MINIMUMGEGEVENS

a) Gegevens in verband met de vergunning:

Alle gegevens die op de vergunning staan vermeld, tezamen met de gegevens in verband met de con-
trole op de naleving van de eisen van artikelen 12 en 17.

b) Gegevens in verband met het bevoegdheidsbewijs:

Alle gegevens die op het bevoegdheidsbewijs staan vermeld, tezamen met de gegevens in verband met
de controle op de naleving van de eisen van artikelen 13, 14 en 17.

BIJLAGE II

MEDISCHE EISEN

1. ALGEMENE EISEN

1.1 Machinisten mogen niet lijden aan een medische aandoening en geen medicatie, drugs of stoffen tot
zich nemen die zouden kunnen leiden tot:

— plotseling bewustzijnsverlies;

— vermindering van de waakzaamheid of het concentratievermogen;

— plotselinge arbeidsongeschiktheid;

— verlies van het evenwichts- of coördinatievermogen;

— groot verlies van de beweeglijkheid.

1.2 Gezichtsvermogen

Het gezichtsvermogen dient aan de volgende eisen te voldoen:

— een gezichtsscherpte veraf, met of zonder hulpmiddelen: 1,0; minimaal 0,5 voor het slechtste
oog;

— maxima voor corrigerende lenzen: verziendheid: + 5/bijziendheid: −8. In uitzonderlijke gevallen
zijn ontheffingen toegestaan na advies van een oogarts. Het besluit hierover wordt genomen
door de arts;
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— een voldoende gezichtsscherpte dichtbij en intermediair, met of zonder hulpmiddelen;

— contactlenzen en een bril zijn toegestaan indien deze periodiek door een specialist worden
gecontroleerd;

— normale kleurwaarneming, vast te stellen aan de hand van een erkende test zoals Ishihara,
zonodig aangevuld met een andere erkende test;

— gezichtsveld: volledig;

— gezichtsvermogen voor beide ogen: doeltreffend; niet vereist indien de betrokkene over adequate
aanpassing en toereikende compenserende ervaring beschikt. Uitsluitend indien hij het bino-
culaire gezichtsvermogen na indiensttreding heeft verloren;

— binoculair gezichtsvermogen: doeltreffend;

— herkenning van kleursignalen: de test is gebaseerd op herkenning van enkelvoudige kleuren en
niet op relatieve verschillen;

— contrastwaarneming: goed;

— afwezigheid van progressieve oogziekten;

— oogimplantaten, keratotomieën en keratectomieën zijn uitsluitend toegestaan indien zij jaarlijks
of met een door de arts vast te stellen frequentie worden gecontroleerd;

— ongevoeligheid voor verblinding;

— getinte en fotochromatische contactlenzen zijn niet toegestaan. Lenzen met UV-coating zijn wel
toegestaan.

1.3 Gehoor- en spraakvermogen

Aan de hand van een audiogram dient te blijken dat het gehoorvermogen voldoende is, dat wil
zeggen:

— het gehoorvermogen dient het mogelijk te maken een telefoongesprek te voeren en de waar-
schuwingssignalen en radioberichten te horen.

De volgende richtwaarden gelden:

— het gehoorverlies mag niet hoger zijn dan 40 dB bij 500 en 1000 Hz;

— het gehoorverlies mag niet hoger zijn dan 45 dB bij 2000 Hz voor het oor met de slechtste
geleiding van het geluid via de lucht;

— geen afwijking van de gehoorgang;

— geen chronische spraakmoeilijkheden (gezien de noodzaak van een luid en duidelijke
berichtenuitwisseling);

— in bijzondere gevallen is het gebruik van gehoorapparaten toegestaan.

1.4 Zwangerschap

Bij een lage tolerantie of een pathologische aandoening dient zwangerschap te worden beschouwd als
een tijdelijke grond voor schorsing van machinisten. De wettelijke voorschriften ter bescherming van
zwangere machinisten moeten worden toegepast.

2. MINIMUMOMVANG VAN DE KEURING VÓÓR DE AANSTELLING

2.1 Medische keuring

— algemeen medisch onderzoek;

— test van de zintuigen (gezichtsvermogen, gehoor, kleurwaarneming);

— onderzoek van bloed of urine, onder meer op suikerziekte, voorzover noodzakelijk om de licha-
melijke geschiktheid van de kandidaat te beoordelen;
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— elektrocardiogram (ECG) in rust;

— onderzoek naar het gebruik van psychotrope stoffen zoals illegale verdovende middelen of psy-
chotrope medicatie, alsmede naar alcoholmisbruik, waardoor de arbeidsgeschiktheid voor valt te
betwijfelen;

— cognitieve eigenschappen: aandacht en concentratie, geheugen, waarnemingsvermogen,
redeneringsvermogen;

— communicatie;

— psychomotorische eigenschappen: reactievermogen, bewegingscoördinatie.

2.2 Bedrijfspsychologische keuring

Het doel van de bedrijfspsychologische keuring is te helpen bij de werving en het beheer van perso-
neel. Wat betreft de omvang van de psychologische beoordeling: het onderzoek moet nagaan of de
kandidaat-machinist vanuit bedrijfspsychologisch oogpunt geen aandoeningen heeft, in het bijzonder
op het gebied van operationele vaardigheden of enige relevante persoonlijkheidsfactor, welke de vei-
lige uitoefening van de taken in de weg kunnen staan.

3. PERIODIEKE KEURING NA DE AANSTELLING

3.1 Frequentie

Machinisten moeten tenminste om de drie jaar, tot zij de leeftijd van 55 jaar hebben bereikt, daarna
jaarlijks medische keuringen (lichamelijke geschiktheid) ondergaan.

De frequentie van de keuringen moet door de bedrijfsarts worden verhoogd als dit op grond van de
gezondheidstoestand van de betrokkene noodzakelijk is.

Met inachtneming van artikel 17, lid 1, vindt er een passende medische keuring plaats indien er reden
is om aan te nemen dat een houder van een vergunning of bevoegdheidsbewijs niet langer voldoet
aan de in bijlage II, punt 1, genoemde medische eisen.

De lichamelijke geschiktheid wordt regelmatig en na elk arbeidsongeval, alsmede bij werkonder-
brekingen ten gevolge van een ongeval met personen gecontroleerd. De bedrijfsarts of de medische
dienst van de onderneming kan besluiten een aanvullende medische keuring te verrichten, in het
bijzonder na een ziekteverlof van minstens dertig dagen of meer. De werkgever moet de erkende
bedrijfsarts vragen de lichamelijke geschiktheid van de machinist te controleren, wanneer hij deze
om veiligheidsredenen heeft geschorst.

3.2 Minimuminhoud van de periodieke medische keuring

Indien de machinist aan de criteria van de keuring vóór de aanstelling voldoet, dan dienen de perio-
dieke keuringen tenminste de volgende onderzoeken te omvatten:

— algemeen medisch onderzoek;

— test van de zintuigen (gezichtsvermogen, gehoor, kleurwaarneming);

— onderzoek van bloed of urine op suikerziekte en andere ziektebeelden die bij het klinisch onder-
zoek naar voren zijn gekomen;

— onderzoek naar het gebruik van verdovende middelen wanneer daar klinische aanwijzingen voor
zijn.

Voor machinisten van veertig jaar en ouder is een ECG in rust eveneens noodzakelijk.

BIJLAGE III

OPLEIDINGSMETHODE

De theoretische opleiding (klassikaal onderricht en demonstraties) en de praktijktraining (werkervaring, al
dan niet onder toezicht rijden op afgesloten baanvakken voor opleidingsdoeleinden) moeten met elkaar in
evenwicht zijn.
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Opleiding met behulp van de computers is toegestaan voor het individueel aanleren van de exploitatievoor-
schriften, signaleringssituaties, enz.

Het gebruik van simulators is niet verplicht, maar kan nuttig zijn voor doeltreffend opleiden van machinis-
ten; zij zijn vooral nuttig voor het oefenen in ongewone omstandigheden of voor voorschriften die minder
vaak worden toegepast. Het bijzondere voordeel is gelegen in het feit dat zij leren-door-doen mogelijk
maken voor gebeurtenissen die anders niet kunnen worden geoefend. In principe moeten simulators van
de laatste generatie worden gebruikt.

Wat betreft de verwerving van baanvakkennis, verdient het de voorkeur dat de aankomende machinist door
een andere machinist vergezeld wordt op een voldoend aantal reizen op het baanvak, zowel overdag als
's nachts. Het gebruik van video-opnamen van de trajecten zoals die in de cabine van de treinbestuurder te
zien zijn, kan naast andere methoden als alternatieve training worden gebruikt.

BIJLAGE IV

ALGEMENE VAKKENNIS EN EISEN BETREFFENDE DE VERGUNNING

De doelstellingen van de algemene opleiding luiden als volgt:

— verwerving van kennis en praktische vaardigheden omtrent de spoorwegtechniek, met inbegrip van de
veiligheidsbeginselen en de achterliggende filosofie van de exploitatievoorschriften;

— verwerving van kennis en praktische vaardigheden om de risico's van het spoorwegverkeer en de ver-
schillende methoden te beperken;

— verwerving van kennis en praktische vaardigheden op het gebied van leidende beginselen voor een of
meer exploitatiemethodes;

— verwerving van kennis en praktische vaardigheden met betrekking tot de samenstelling van treinen
alsmede technische eisen aan tractievoertuigen, wagons, rijtuigen en ander rollend materieel.

In het bijzonder dient een machinist in staat te zijn:

— de praktische kenmerken, het belang, alsmede de professionele en persoonlijke eisen (lange werktijden,
weg van huis, enz.) van het vak van machinist te begrijpen;

— de veiligheidsvoorschriften voor het personeel toe te passen;

— rollend materieel te herkennen;

— kennis van een werkmethode te hebben en nauwgezet te volgen;

— de verschillende referentie- en praktijkboeken te herkennen (procedure- en routehandboek als bedoeld
in de TSI „Exploitatie”, handboek voor de machinist, gids voor het verhelpen van storingen, enz.);

— gedrag aan te leren in overeenstemming met voor de veiligheid cruciale verantwoordelijkheden;

— op de hoogte zijn van het bestaan van de procedures die bij ongevallen met personen gevolgd moeten
worden;

— oog te hebben voor de risico's bij de exploitatie van de spoorwegen in het algemeen;

— op de hoogte te zijn van het bestaan van de diverse uitgangspunten van de verkeersveiligheid;

— over elektrotechnische basiskennis te beschikken.
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BIJLAGE V

VAKKENNIS BETREFFENDE HET ROLLEND MATERIEEL
EN EISEN BETREFFENDE HET BEVOEGDHEIDSBEWIJS

Na een specifieke opleiding inzake rollend materieel dient een machinist in staat te zijn de volgende taken
naar behoren te verrichten:

1. VOORGESCHREVEN TESTEN EN CONTROLES VOOR HET VERTREK

Een machinist dient in staat te zijn om:

— zich de benodigde documentatie en uitrusting te verschaffen;

— de capaciteit van het tractievoertuig te verifiëren;

— de op de boorddocumenten van het tractievoertuig vermelde gegevens te verifiëren;

— zich aan de hand van de voorgeschreven controles en testen ervan te vergewissen dat het tractievoertuig
over de noodzakelijke trekkracht en veiligheidsvoorzieningen beschikt om de trein te trekken;

— de aanwezigheid en het functioneren van de voorgeschreven voorzieningen voor bescherming en veilig-
heid bij het overdragen van een locomotief of bij de aanvang van een rit te controleren;

— het eventueel voorgeschreven en gebruikelijke preventieve onderhoud te verrichten.

2. KENNIS VAN HET ROLLEND MATERIEEL

Om een tractievoertuig te besturen dient een machinist vertrouwd te zijn met alle bedieningshandels, peda-
len en meters, in het bijzonder die met betrekking tot:

— de tractie,

— het remsysteem,

— de verkeersveiligheidsvoorzieningen.

Teneinde onregelmatigheden aan het rollend materieel te detecteren en lokaliseren en deze te rapporteren en
te bepalen welke ingrepen noodzakelijk zijn om de reis te hervatten alsmede, in bepaalde gevallen, zelf het
probleem te herstellen en vertrouwd te zijn met de volgende elementen:

— constructie,

— vering en koppeling,

— loopwerk,

— veiligheidsvoorzieningen,

— brandstofreservoirs, voeding- en brandstofsysteem, uitlaatsysteem,

— de in en op het materieel aangebrachte merktekens, met name de gebruikte symbolen voor het vervoer
van gevaarlijke stoffen,

— systemen voor de registratie van ritten,

— elektrische en pneumatische systemen,

— stroomafnemers en hoogspanningsinstallaties,

— communicatiemiddelen (radiosysteem, enz.),
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— de regeling van ritten,

— de verschillende onderdelen van het rollend materieel, hun functies en de bijzondere voorzieningen van
het getrokken materieel, met name het noodremsysteem op basis van het openen van de kleppen van
de treinleiding,

— remsysteem,

— de voor tractievoertuigen specifieke onderdelen,

— tractieketen, motoren en transmissie.

3. REMPROEF

Een machinist dient in staat te zijn om:

— voor vertrek verifiëren en berekenen of de op de boorddocumenten vermelde remkracht van de trein overeenstemt
met het voor het baanvak voorgeschreven remvermogen;

— de werking van de verschillende onderdelen van het remsysteem van het tractievoertuig en in voor-
komend geval van de trein bij het in gebruik nemen en inschakelen te controleren alvorens het voertuig
in beweging te zetten.

4. BESTURINGSWIJZE EN MAXIMUMSNELHEID VAN DE TREIN, AFHANKELIJK VAN DE KARAK-
TERISTIEKEN VAN HET BAANVAK

Een machinist dient in staat te zijn om:

— kennis te nemen van de informatie aan hem vóór elk vertrek verstrekt;

— de besturingswijze en de maximumsnelheid van de trein te bepalen op basis van variabele gegevens,
bijvoorbeeld snelheidsbeperkingen, weersomstandigheden of veranderde signalering.

5. BESTURING VAN DE TREIN ZONDER BESCHADIGING VAN UITRUSTING EN MATERIEEL

Een machinist dient in staat te zijn om:

— alle aanwezige bedieningshandels en pedalen volgens de geldende voorschriften te gebruiken;

— de trein, rekening houdend met de vertragings- en vermogensbeperkingen in beweging te zetten;

— de reminrichting te gebruiken voor het afremmen en tot stilstand brengen van de trein met inacht-
neming van het rollend materieel en de uitrusting.

6. ONREGELMATIGHEDEN

Een machinist dient:

— in staat te zijn om ongebruikelijke gebeurtenissen op te merken met betrekking tot gedragingen van de
trein;

— in staat te zijn om de trein te inspecteren en aanwijzingen van onregelmatigheden op te merken en te
onderscheiden, alsmede erop te reageren afhankelijk van de ernst van de zaak en te proberen ze te
verhelpen, waarbij altijd voorrang moet worden gegeven aan de veiligheid van personen en het
spoorwegverkeer;

— vertrouwd te zijn met de aanwezige beschermings- en communicatievoorzieningen.
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7. STORINGEN EN ONGEVALLEN, BRAND EN ONGEVALLEN MET PERSONEN

Een machinist dient:

— in staat te zijn om maatregelen te treffen de trein te beschermen en om assistentie te vragen bij onge-
vallen met personen in de trein;

— in staat te zijn om te bepalen of de trein gevaarlijke stoffen vervoert en deze te identificeren aan de
hand van de treindocumenten en wagonlijsten;

— de procedures te kennen om, in geval van nood, een evacuatie van een trein uit te voeren.

8. VOORWAARDEN VOOR DE HERVATTING VAN DE REIS NA EEN STORING VAN HET ROLLEND
MATERIEEL

Na een storing dient een machinist in staat te zijn om te beoordelen of en in welke omstandigheden de reis
met het betrokken materieel kan worden voortgezet, teneinde de infrastructuurbeheerder zo spoedig moge-
lijk van deze omstandigheden op de hoogte te brengen.

Machinisten moeten in staat zijn te bepalen of er een deskundig oordeel nodig is alvorens de trein verder
kan rijden.

9. STILZETTEN VAN DE TREIN

Een machinist dient in staat te zijn de nodige maatregelen te treffen om te voorkomen dat de trein of een
deel daarvan buiten zijn wil in beweging komt, zelfs in de meest ongunstige omstandigheden.

Bovendien moet een machinist weten welke maatregelen hij moet nemen om een buiten zijn wil in
beweging geraakte trein of een deel daarvan tot stilstand te brengen.

BIJLAGE VI

VAKKENNIS BETREFFENDE INFRASTRUCTUUR
EN EISEN BETREFFENDE HET BEVOEGDHEIDSBEWIJS

Infrastructuuraspecten

1. REMPROEF

Een machinist dient in staat te zijn om voor het vertrek na te gaan en te berekenen of het remvermogen van
de trein overeenkomt met het remvermogen dat volgens de boorddocumenten voor de lijn vereist is.

2. EXPLOITATIEWIJZE EN MAXIMUMSNELHEID VAN DE TREIN, AFHANKELIJK VAN DE KARAK-
TERISTIEKEN VAN DE LIJN

Een machinist dient in staat te zijn om:

— kennis te nemen van de informatie die hem wordt verstrekt, zoals snelheidsbeperkingen of eventueel
veranderde seinregelgeving;

— de exploitatiewijze en maximumsnelheid van de trein te bepalen, op basis van de kenmerken van de
spoorlijn.
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3. KENNIS VAN DE LIJN

Een machinist dient in staat te zijn te anticiperen en op adequate wijze te reageren wat veiligheid en andere
prestaties betreft, zoals punctualiteit en economische aspecten. Daartoe dient hij te beschikken over een
gedegen kennis van de spoorlijn en de installaties op zijn route, alsmede van de eventueel vastgestelde
omleidingsroutes.

De volgende elementen zijn van belang:

— de exploitatievoorschriften (verandering van spoor, eenrichtingverkeer, enz.);

— kennis te nemen van de uit te voeren opdracht en de bijbehorende documenten;

— de identificatie van de baanvakken die voor een bepaalde manier van rijden kunnen worden gebruikt;

— de toepasselijke verkeersvoorschriften en de betekenis van het seinregelgevingssysteem;

— de exploitatiewijze;

— het type beveiligingssysteem en de bijbehorende voorschriften;

— de stationsnamen en de positie en herkenning op afstand van de stations en seinpalen, zodat het rij-
gedrag hierop kan worden afgestemd;

— de signalering van de overgang op andere besturings- of voedingssystemen;

— de maximale snelheden voor de verschillende categorieën treinen waarop de machinist rijdt;

— het topografische profiel;

— bijzondere remsituaties, zoals op steile afdalingen;

— bijzonderheden met betrekking tot de besturing: bijzondere seinen of borden, voorwaarden voor ver-
trek, enz.

4. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Een machinist dient in staat te zijn om:

— de trein pas in beweging te zetten wanneer aan alle reglementaire voorwaarden is voldaan (dienst-
regeling, vertrekbevel of signaal, het eventuele opvolgen van de seinen, enz.);

— de seinen (langs het spoor en in de cabine) waar te nemen, onmiddellijk foutloos te interpreteren en de
voorgeschreven handelingen uit te voeren;

— veilig te rijden op grond van de specifieke exploitatievoorschriften: opvolgen van instructies zoals: tijde-
lijke snelheidsbeperkingen, linkerspoor rijden, vergunning om een rood sein te passeren, rangeren, rij-
den op werkspoor, enz.;

— op de volgens de dienstregeling opgenomen of de opgedragen plaatsen te stoppen en de eventuele taken
in verband met de dienstverlening aan de reizigers op deze stopplaatsen uit te voeren, met name het
openen en sluiten van de deuren.

5. DE TREIN BESTUREN

Een machinist dient in staat te zijn om:

— op elk moment zijn positie op de spoorlijn te kennen;

— de remmen te gebruiken voor het tot stilstand brengen en afremmen van de trein met inachtneming
van de uitrusting en de installaties van het rollend materieel;

— de rijstijl van de trein af te stemmen op de dienstregeling en de eventuele richtlijnen om energie te
besparen, door rekening te houden met de eigenschappen van het tractievoertuig, de trein, het baanvak
en de omgeving.
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6. ONREGELMATIGHEDEN

Een machinist dient in staat te zijn om:

— attent te zijn, voorzover de besturing van de trein dit toelaat op ongebruikelijke gebeurtenissen van de
infrastructuur en in de omgeving: seinen, spoor, bovenleiding, spoorwegovergangen, omgeving van het
spoor en overig verkeer;

— de afstand tot obstakels in te schatten;

— de infrastructuurbeheerder zo snel mogelijk op de hoogte te stellen van de plaats en de aard van de
geconstateerde onregelmatigheden en zich ervan te vergewissen dat zijn gesprekspartner hem goed
begrijpt;

— met inachtneming van de infrastructuur waar nodig de veiligheid van het verkeer en personen te waar-
borgen of te doen waarborgen.

7. STORINGEN EN ONGEVALLEN, BRAND EN ONGEVALLEN MET PERSONEN

Een machinist dient in staat te zijn om:

— maatregelen te treffen om de trein te beschermen en om assistentie te vragen bij ongevallen met
personen;

— te bepalen waar de trein bij brand tot stilstand dient te worden gebracht en zo nodig te helpen bij de
evacuatie van de reizigers;

— zo snel mogelijk bruikbare inlichtingen te verschaffen over de brand in het geval dat hij deze niet zelf
kan blussen;

— de infrastructuurbeheerder zo spoedig mogelijk over deze omstandigheden op de hoogte te brengen;

— te beoordelen, rekening houdend met de staat van de infrastructuur, of en in welke omstandigheden de
reis met het betrokken materieel kan worden voortgezet.

8. TAALEXAMEN

Machinisten die contact met de infrastructuurbeheerder moeten onderhouden over kritieke veiligheids-
kwesties dienen te beschikken over kennis van de taal die door de betrokken infrastructuurbeheerder
wordt voorgeschreven. Deze taalkennis moet hen in staat stellen actief en doeltreffend te communiceren
onder normale omstandigheden, in moeilijke situaties en in noodsituaties.

Zij dienen in staat te zijn de in de TSI „Exploitatie” opgenomen berichten en communicatiemethodiek toe te
passen. Machinisten dienen in staat te zijn te communiceren overeenkomstig niveau 3 van de volgende tabel:

Taalvaardigheids- en communicatieniveau

De mondelinge vaardigheid in een taal kan worden onderverdeeld in vijf niveaus:

Niveau Omschrijving

5 — kan spreekwijze aanpassen aan elke gesprekspartner
— kan een standpunt uiteenzetten
— kan onderhandelen
— kan overtuigen
— kan advies geven

4 — kan totaal onvoorziene situaties aan
— kan hypothesen maken
— kan een gemotiveerd standpunt uiteenzetten

3 — kan praktische situaties met een onvoorzien aspect aan
— kan omschrijven
— kan een eenvoudige conversatie voeren

2 — kan eenvoudige praktische situaties aan
— kan vragen stellen
— kan vragen beantwoorden

1 — kan spreken met voorgeprogrammeerde zinnen
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BIJLAGE VII

FREQUENTIE VAN DE KEURINGEN

Bij het bepalen van de frequentie van de periodieke keuringen worden de volgende minimumperioden in
acht genomen:

a) taalkennis (uitsluitend voor anderstaligen): om de drie jaar of na elke afwezigheid van meer dan één
jaar;

b) kennis van de infrastructuur (met inbegrip van kennis van de route en de exploitatievoorschriften): om
de drie jaar of na elke afwezigheid van meer dan één jaar op de betrokken route;

c) kennis van rollend materieel: iedere drie jaar.

P6_TA(2007)0005

Rechten en verplichtingen van reizigers in het internationale treinverkeer *** II

Wetgevingsresolutie van het Europees Parlement over het gemeenschappelijk standpunt, door de
Raad vastgesteld met het oog op de aanneming van de verordening van het Europees Parlement
en de Raad betreffende de rechten en verplichtingen van reizigers in het internationale treinverkeer

(5892/1/2006 — C6-0311/2006 — 2004/0049(COD))

(Medebeslissingsprocedure: tweede lezing)

Het Europees Parlement,

— gezien het gemeenschappelijk standpunt van de Raad (5892/1/2006 — C6-0311/2006) (1),

— gezien zijn in eerste lezing geformuleerde standpunt (2) inzake het voorstel van de Commissie aan het
Europees Parlement en de Raad (COM(2004)0143) (3),

— gelet op artikel 251, lid 2 van het EG-Verdrag,

— gelet op artikel 62 van zijn Reglement,

— gezien de aanbeveling voor de tweede lezing van de Commissie vervoer en toerisme (A6-0479/2006),

1. hecht zijn goedkeuring aan het gemeenschappelijk standpunt, als geamendeerd door het Parlement;

2. verzoekt zijn Voorzitter het standpunt van het Parlement te doen toekomen aan de Raad en de
Commissie.

(1) PB C 289 E van 28.11.2006, blz. 1.
(2) PB C 227 E van 21.9.2006, blz. 490.
(3) Nog niet in het PB gepubliceerd.

P6_TC2-COD(2004)0049

Standpunt van het Europees Parlement in tweede lezing vastgesteld op 18 januari 2007 met het oog
op de aanneming van Verordening (EG) nr. …/2007 van het Europees Parlement en de Raad betref-

fende de rechten en verplichtingen van reizigers in het treinverkeer

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, en met name op artikel 71, lid 1,

Gezien het voorstel van de Commissie,
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Gezien het advies van het Europees Economisch en Sociaal Comité (1),

Gezien het advies van het Comité van de Regio's (2),

Handelend volgens de procedure van artikel 251 van het Verdrag (3),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In het kader van het gemeenschappelijke vervoerbeleid is het belangrijk de gebruikersrechten voor
reizigers in het treinverkeer te waarborgen en de kwaliteit en effectiviteit van de diensten voor rei-
zigers in het treinverkeer te verbeteren, teneinde te helpen bij het vergroten van het aandeel van het
spoorwegvervoer in verhouding tot andere vervoerswijzen.

(2) De Mededeling van de Commissie „Strategie voor het consumentenbeleid 2002-2006” (4) beoogt het
bereiken van een hoog niveau van consumentenbescherming op het gebied van vervoer overeenkom-
stig artikel 153, lid 2, van het Verdrag.

(3) Omdat de treinreiziger de zwakste partij bij het vervoercontract is, dienen de reizigersrechten in dit
verband te worden gewaarborgd.

(4) De gebruikersrechten inzake spoorwegdiensten omvatten het ontvangen van informatie betreffende
de dienst voor en gedurende de reis. Voor zover mogelijk dienen spoorwegondernemingen en ver-
kopers van vervoerbewijzen die informatie van tevoren en zo spoedig mogelijk te verstrekken.

(5) Nadere vereisten in verband met de verstrekking van reisinformatie zullen worden opgenomen in de
technische specificaties inzake interoperabiliteit (TSI) als bedoeld in Richtlijn 2001/16/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 19 maart 2001 betreffende de interoperabiliteit van het conven-
tionele spoorwegsysteem (5).

(6) De versterking van de rechten van reizigers in het treinverkeer moet gebaseerd zijn op het bestaande
internationaal recht dienaangaande dat is opgenomen in aanhangsel A — Uniforme regelen betref-
fende de overeenkomst van internationaal spoorwegvervoer van reizigers (CIV) bij het Verdrag betref-
fende het internationale spoorwegvervoer (COTIF) van 9 mei 1980, zoals gewijzigd bij het Protocol
houdende wijziging van het Verdrag betreffende het internationaal spoorwegvervoer van 3 juni 1999
(Protocol 1999). Het is echter wenselijk om het toepassingsgebied van deze verordening uit te
breiden en niet alleen internationale maar ook nationale treinreizigers te beschermen.

(7) De spoorwegondernemingen moeten samenwerken om de overstap van reizigers in het treinverkeer
van de ene exploitant op de andere te vergemakkelijken door, telkens als dit mogelijk is, rechtstreekse
vervoerbewijzen aan te bieden.

(8) Het verstrekken van informatie en vervoerbewijzen aan reizigers in het treinverkeer moet worden
vergemakkelijkt door geautomatiseerde systemen aan te passen aan gemeenschappelijke specificaties.

(9) Het reisinformatiesysteem en het boekingssysteem moeten verder worden uitgevoerd overeenkomstig
de TSI.

(10) Reizigersspoordiensten moeten ten goede komen aan de burgers in het algemeen. Bijgevolg moeten
gehandicapte personen of personen met beperkte mobiliteit, ongeacht of deze veroorzaakt wordt
door een functiebeperking, leeftijd of enige andere factor, mogelijkheden krijgen om gebruik te
maken van het reizen per spoor die vergelijkbaar zijn met die van andere burgers. Gehandicapte
personen of personen met beperkte mobiliteit hebben hetzelfde recht als alle andere burgers op vrij
verkeer, keuzevrijheid en non-discriminatie. Onder meer moet er bijzondere aandacht worden besteed
aan het verstrekken van informatie aan gehandicapte personen of personen met beperkte mobiliteit
over de toegankelijkheid van spoordiensten, de voorwaarden betreffende de toegang tot het rollend
materieel en de faciliteiten aan boord. Om reizigers met zintuiglijke beperkingen zo goed mogelijk
over vertragingen in te lichten dienen, voorzover passend, visuele en auditieve systemen te worden
gebruikt. Gehandicapte personen of personen met beperkte mobiliteit moeten zonder extra kosten
hun vervoerbewijs in de trein kunnen kopen.

(1) PB C 221 van 8.9.2005, blz. 8.
(2) PB C 71 van 22.3.2005, blz. 26.
(3) Standpunt van het Europees Parlement van 28 september 2005 (PB C 227 E van 21.9.2006, blz. 490), Gemeenschap-

pelijk standpunt van 24 juli 2006 (PB C 289 E van 28.11.2006, blz. 1) en standpunt van het Europees Parlement van
18 januari 2007.

(4) PB C 137 van 8.6.2002, blz. 2.
(5) PB L 110 van 20.4.2001, blz. 1. Richtlijn gewijzigd bij Richtlijn 2004/50/EG (PB L 164 van 30.4.2004, blz. 114).

Rectificatie in PB L 220 van 21.6.2004, blz. 40.
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(11) Spoorwegondernemingen en stationsbeheerders moeten rekening houden met de behoeften van
gehandicapte personen of personen met beperkte mobiliteit, door middel van de naleving van de
TSI voor personen met beperkte mobiliteit, ten einde ervoor te zorgen dat overeenkomstig de
bestaande communautaire voorschriften inzake overheidsopdrachten alle gebouwen en al het rol-
lend materieel in geval van aankopen van nieuw materiaal of constructies en bij belangrijke ver-
bouwingen toegankelijk worden gemaakt door geleidelijk de fysieke obstakels en functionele belem-
meringen uit de weg te ruimen.

(12) Spoorwegondernemingen moeten zich verplicht verzekeren, of soortgelijke regelingen treffen, voor
hun aansprakelijkheid ten aanzien van treinreizigers bij ongevallen. Het is wenselijk om een
minimumverzekeringsdekking voor spoorwegondernemingen vast te stellen.

(13) Betere rechten inzake vergoeding en bijstand in het geval van vertraging, gemiste aansluiting of uitval
van een dienst moeten leiden tot krachtiger stimulansen voor de treinreizigersmarkt, ten voordele
van de reizigers.

(14) Het is wenselijk dat met deze verordening een vergoedingenstelsel voor de reizigers wordt ingesteld in
het geval van vertragingen die samenhangen met de aansprakelijkheid van de spoorwegonderneming,
op dezelfde grondslag als het internationale stelsel waarin het COTIF, en met name het aanhangsel
erbij betreffende reizigersrechten (CIV), voorziet.

(15) Het is wenselijk de onmiddellijke financiële zorgen van slachtoffers van ongevallen en hun personen
ten laste in de periode meteen na een ongeval te verlichten.

(16) Het is in het belang van treinreizigers dat, in overleg met de overheidsinstanties, passende maatrege-
len worden genomen om hun persoonlijke veiligheid in de stations en in de trein te waarborgen.

(17) Treinreizigers moeten bij elke spoorwegonderneming of verkoper van vervoerbewijzen een klacht
kunnen indienen met betrekking tot de rechten en verplichtingen waarin deze verordening voorziet,
en zij moeten binnen een redelijke termijn hierop een antwoord krijgen.

(18) De inhoud van deze verordening moet opnieuw worden bezien voor wat de aanpassing van de
bedragen aan de inflatie betreft evenals de vereisten inzake informatie en de kwaliteit van de dienst-
verlening in het licht van de marktontwikkelingen en de effecten van de verordening op de kwaliteit
van de dienstverlening.

(19) Deze verordening mag geen afbreuk doen aan Richtlijn 95/46/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 24 oktober 1995 betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens (1).

(20) De lidstaten dienen sancties vast te stellen voor overtredingen van deze verordening, en ervoor te
zorgen dat deze sancties worden toegepast. De sancties, die ook het betalen van een schadevergoe-
ding aan de persoon in kwestie kunnen omvatten, moeten doeltreffend, evenredig en afschrikkend
zijn.

(21) Daar de doelstellingen van deze verordening, namelijk de ontwikkeling van de communautaire spoor-
wegen en de invoering van reizigersrechten niet voldoende door de lidstaten kunnen worden ver-
wezenlijkt en derhalve beter door de Gemeenschap kunnen worden verwezenlijkt, kan de Gemeen-
schap, overeenkomstig het in artikel 5 van het Verdrag neergelegd subsidiariteitsbeginsel, maatregelen
nemen. Overeenkomstig het in hetzelfde artikel neergelegd evenredigheidsbeginsel gaat deze verorde-
ning niet verder dan nodig is om deze doelstellingen te verwezenlijken.

(22) Deze verordening heeft ten doel reizigersrechten in te voeren in het nationale en internationale
treinverkeer. Een aantal bepalingen van deze verordening zullen grote aanpassingen vergen in een
aantal lidstaten. Daarom moeten lidstaten die zich in een uitzonderlijke situatie bevinden, de
mogelijkheid hebben om tijdelijk een vrijstelling te verlenen voor bepaalde maatregelen voorzien
in deze verordening voor nationale reizen op hun grondgebied of een gedeelte hiervan. In een
aantal lidstaten voorzien de openbaredienstcontracten in een systeem van passende schadevergoe-
dingen die in geval van vertraging betaald moeten worden aan de overheid. Lidstaten die in een
dergelijk systeem voorzien in hun openbaredienstcontracten moeten de mogelijkheid hebben om
tijdelijk vrijgesteld te worden van de bepalingen van deze verordening betreffende schadevergoedin-
gen ingeval van vertraging.

(1) PB L 281 van 23.11.1995, blz. 31. Richtlijn gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 1882/2003 (PB L 284 van
31.10.2003, blz. 1).
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(23) De voor de uitvoering van deze verordening vereiste maatregelen dienen te worden vastgesteld in
overeenstemming met Besluit 1999/468/EG van de Raad van 28 juni 1999 tot vaststelling van de
voorwaarden voor de uitoefening van de aan de Commissie verleende uitvoeringsbevoegdheden (1).

(24) In het bijzonder moet de Commissie de bevoegdheid worden gegeven, maatregelen van algemene
strekking vast te stellen tot wijziging van niet-essentiële onderdelen van deze verordening of ter
aanvulling van deze verordening met nieuwe niet-essentiële onderdelen. Deze maatregelen moeten
worden vastgesteld volgens de in artikel 5 bis van Besluit 1999/468/EG vastgestelde regel-
gevingsprocedure met toetsing.

HEBBEN DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Hoofdstuk I

Algemene Bepalingen

Artikel 1

Onderwerp

Bij deze verordening worden voorschriften ingesteld met betrekking tot het volgende:

a) de door spoorwegondernemingen te verstrekken informatie, de sluiting van vervoerovereenkomsten, de
afgifte van vervoerbewijzen en de uitvoering van een geautomatiseerd informatie- en boekingssysteem
voor spoorwegvervoer,

b) de aansprakelijkheid en de verzekeringsverplichtingen van spoorwegondernemingen voor reizigers en
hun bagage,

c) de verplichtingen van spoorwegondernemingen ten aanzien van de reizigers in geval van vertraging,

d) de bescherming van en de bijstand aan per spoor reizende gehandicapte personen en personen met
beperkte mobiliteit,

e) de beheersing van risico's voor de persoonlijke veiligheid van de reizigers en de behandeling van klach-
ten, en

f) algemene voorschriften inzake handhaving.

Artikel 2

Toepassingsgebied

1. Deze verordening is van toepassing op alle treinreizen en -diensten in de hele Gemeenschap, die
worden verstrekt door een of meer spoorwegondernemingen waaraan overeenkomstig Richtlijn 95/18/EG
van de Raad van 19 juni 1995 betreffende de verlening van vergunningen aan spoorwegondernemingen (2)
een vergunning is verleend.

Openbaredienstcontracten moeten tenminste het niveau van bescherming garanderen waarin door deze
verordening wordt voorzien.

2. Deze verordening is niet van toepassing op spoorwegondernemingen en aanbieders van diensten
aan wie geen vergunning is verleend op grond van Richtlijn 95/18/EG.

3. Een lidstaat kan, op een transparante en niet-discriminerende wijze, voor een maximale periode van
tien jaar, in uitzonderlijke omstandigheden die de onmiddellijke of kortetermijnuitvoering van deze ver-
ordening belemmeren wegens belangrijke noodzakelijke investeringen en praktische problemen bij de aan-
passing van de spoorwegstructuur en de modernisering van het rollend materieel, tijdelijke vrijstelling
toekennen voor de toepassing van de bepalingen van deze verordening, met name de bepalingen van de
artikelen 9, 10, 17 en 18 betreffende bepaalde diensten of specifieke trajectgedeelten.

(1) PB L 184 van 17.7.1999, blz. 23. Besluit gewijzigd bij Besluit 2006/512/EG (PB L 200 van 22.7.2006, blz. 11).
(2) PB L 143 van 27.6.1995, blz. 70. Richtlijn laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn 2004/49/EG van het Europees Parlement

en de Raad (PB L 164 van 30.4.2004, blz. 44).
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4. Lidstaten waarvan de openbaredienstcontracten reeds voorzien in regelingen voor terugbetaling en
schadevergoeding in geval van vertragingen, gemiste aansluitingen en uitvallen kunnen aan de spoorweg-
ondernemingen gedurende een periode van tien jaar een tijdelijke vrijstelling toekennen van de bepalingen
van de artikelen 17 en 18 die beperkt is tot de geleverde dienst en het specifieke trajectgedeelte. Een
dergelijke vrijstelling is toelaatbaar voor regelingen die een niveau van bescherming van de reizigers-
rechten bieden dat equivalent is met deze voorzien in deze verordening.

5. De lidstaten stellen de Commissie van de volgens lid 4 toegekende vrijstellingen in kennis. De
Commissie gaat na of een vrijstelling strookt met de bepalingen van dit artikel en niet in strijd is met
de belangen van de Gemeenschap.

Artikel 3

Definities

Voor de toepassing van deze verordening zijn de volgende definities van toepassing:

1. „spoorwegonderneming”: een spoorwegonderneming als omschreven in artikel 2 van Richt-
lijn 2001/14/EG (1) of een andere publiek- of privaatrechtelijke onderneming, die goederen en/of
reizigers per spoor vervoert, waarbij in ieder geval door deze onderneming voor de tractie moet
worden gezorgd; hiertoe behoren ook ondernemingen die uitsluitend de tractie leveren;

2. „vervoerder”: de contractuele spoorwegonderneming waarmee de reiziger de vervoerovereenkomst
heeft gesloten, dan wel een reeks van opvolgende spoorwegondernemingen die aansprakelijk zijn op
basis van die overeenkomst;

3. „ondervervoerder”: een spoorwegonderneming die geen vervoerovereenkomst met de reiziger gesloten
heeft maar waaraan de spoorwegonderneming die partij is bij de overeenkomst, de uitvoering van het
vervoer per spoor geheel of gedeeltelijk heeft toevertrouwd;

4. „infrastructuurbeheerder”: een instantie of onderneming die met name belast is met de totstand-
brenging en het onderhoud van de spoorweginfrastructuur of een deel daarvan, als omschreven in
artikel 3 van Richtlijn 91/440/EEG (2). Dit kan ook het beheer van de infrastructuurcontrole veilig-
heidssystemen omvatten. De taken van de infrastructuurbeheerder op een net of deel van een net
kunnen aan verschillende instanties of ondernemingen worden toegewezen;

5. „stationsbeheerder”: een organisatorische entiteit in een lidstaat die verantwoordelijk is gemaakt voor
het beheer van spoorwegstations, de functie van stationsbeheerder kan worden uitgeoefend door de
infrastructuurbeheerder;

6. „touroperator”: een organisator of doorverkoper buiten een spoorwegonderneming, in de zin van
artikel 2, punten 2 en 3 van Richtlijn 90/314/EEG (3);

7. „verkoper van vervoerbewijzen”: wederverkoper van spoorwegvervoerdiensten die namens de spoor-
wegonderneming of voor eigen rekening overeenkomsten sluit en vervoerbewijzen verkoopt;

8. „vervoerovereenkomst”: een vervoerovereenkomst onder bezwarende titel of om niet tussen een
spoorwegonderneming of een verkoper van vervoerbewijzen en de reiziger voor de levering van
een of meer vervoerdiensten;

9. „boeking”: een papieren of elektronisch toelatingsbewijs dat recht geeft op vervoer onder voor-
afgaandelijk bevestigde op naam gestelde vervoersvoorwaarden;

10. „rechtstreeks vervoerbewijs”: een vervoerbewijs of vervoerbewijzen die een vervoerovereenkomst ver-
tegenwoordigen die is gesloten met het oog op het verrichten van opeenvolgende spoorwegdiensten
die door één of meer spoorwegondernemingen worden geëxploiteerd;

(1) Richtlijn 2001/14/EG van het Europees Parlement en de Raad van 26 februari 2001 inzake de toewijzing van
spoorweginfrastructuurcapaciteit en de heffing van rechten voor het gebruik van spoorweginfrastructuur (PB L 75
van 15.3.2001, blz. 29). Richtlijn laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn 2004/49/EG.

(2) Richtlijn 91/440/EEG van de Raad van 29 juli 1991 betreffende de ontwikkeling van de spoorwegen in de Gemeen-
schap (PB L 237 van 24.8.1991, blz. 25). Richtlijn laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn 2006/103/EG (PB L 363 van
20.12.2006, blz. 344).

(3) Richtlijn 90/314/EEG van de Raad van 13 juni 1990 betreffende pakketreizen, met inbegrip van vakantiepakketten
en rondreispakketten (PB L 158 van 23.6.1990, blz. 59).
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11. „internationale reis”: een reis per spoor van een reiziger tussen twee lidstaten krachtens één enkele
vervoerovereenkomst in het kader waarvan de reiziger tussen de plaats van vertrek en de plaats van
bestemming ten minste één lidstaatgrens overschrijdt en hij, uit hoofde van dezelfde overeenkomst,
op ten minste één internationale dienst reist. De reiziger kan, afhankelijk van de plaats van vertrek en
de plaats van bestemming in de vervoerovereenkomst, ook op één of meer binnenlandse diensten
reizen;

12. „binnenlandse reis”: een reis per spoor van een reiziger krachtens één vervoerovereenkomst in het
kader waarvan de reiziger geen lidstaatgrens overschrijdt;

13. „internationale dienst”: een spoorwegdienst voor reizigers die begint en eindigt in een lidstaat en
waarbij ten minste één lidstaatgrens wordt overschreden;

14. „binnenlandse dienst”: een spoorwegdienst voor reizigers waarbij geen lidstaatgrens wordt
overschreden;

15. „vertraging”: het tijdverschil tussen het tijdstip waarop de reiziger volgens de openbaar gemaakte
dienstregeling had moeten aankomen en het tijdstip van zijn werkelijke of verwachte aankomst;

16. „abonnement”: een vervoerscontract dat de houder toestaat op regelmatige basis gedurende een
bepaalde periode op een bepaald traject te reizen;

17. „geautomatiseerd informatie- en boekingssysteem voor spoorwegvervoer (CIRSRT)”: een geautomati-
seerd systeem dat informatie bevat over door spoorwegondernemingen aangeboden spoorwegdien-
sten; de in het CIRSRT opgeslagen informatie over reizigersdiensten omvat:

a) roosters en dienstregelingen van reizigersdiensten;

b) beschikbaarheid van zitplaatsen op reizigersdiensten;

c) tarieven en bijzondere voorwaarden;

d) toegankelijkheid van treinen voor gehandicapte personen en personen met beperkte mobiliteit;

e) faciliteiten via welke boekingen kunnen worden gedaan of vervoerbewijzen of rechtstreekse ver-
voerbewijzen kunnen worden verstrekt voor zover sommige of al deze faciliteiten beschikbaar
worden gesteld voor gebruikers;

18. „gehandicapte persoon” of „persoon met beperkte mobiliteit”: personen wier mobiliteit bij het gebruik
van vervoer beperkt is ten gevolge van een lichamelijke (zintuiglijke of locomotorische, permanente
of tijdelijke) handicap, een intellectuele handicap of stoornis, of enige andere oorzaak van handicap,
of ten gevolge van leeftijd, en wier situatie vereist dat zij passende aandacht krijgen en dat de aan alle
passagiers verstrekte diensten aan hen worden aangepast;

19. „algemene vervoervoorwaarden”: de voorwaarden van de vervoerder in de vorm van algemene voor-
waarden of van in iedere lidstaat rechtens geldende tarieven die door de sluiting van de vervoerover-
eenkomst een integrerend deel daarvan zijn geworden;

20. „voertuig”: motorvoertuig of aanhangwagen die ter gelegenheid van het vervoer van reizigers wordt
vervoerd.

Hoofdstuk II

Vervoerovereenkomst, informatie en vervoerbewijzen

Artikel 4

Vervoerovereenkomst

Onverminderd het bepaalde in dit hoofdstuk zijn op de sluiting en de uitvoering van een overeenkomst
inzake het vervoer van personen en hun bagage, kinderwagens, rolstoelen, fietsen en sportuitrusting en
de verstrekking van informatie en vervoerbewijzen de titels II en III van bijlage I van toepassing.
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Artikel 5

Kinderwagens, rolstoelen, fietsen en sportuitrusting

Alle treinen, ook internationale en hogesnelheidstreinen, bieden de reizigers de mogelijkheid om in een
daartoe voorziene ruimte kinderwagens, rolstoelen, fietsen en sportuitrusting mee te nemen, eventueel
tegen betaling.

Artikel 6

Uitsluiting van verklaring van afstand en beperking

1. Verplichtingen jegens reizigers ingevolge deze verordening mogen niet worden beperkt of er mag geen
afstand van worden gedaan door met name een afwijking of restrictieve clausule in de vervoerovereenkomst.

2. Spoorwegondernemingen mogen contractuele voorwaarden aanbieden die voor de reiziger gunstiger
zijn dan de in deze verordening neergelegde voorwaarden.

Artikel 7

Verplichting tot het verstrekken van informatie over de beëindiging van treindiensten

De spoorwegondernemingen maken met passende middelen en vóór de inwerkingtreding ervan de besluiten
bekend dat zij treindiensten beëindigen.

Artikel 8

Reisinformatie

1. Onverminderd artikel 10 verstrekken spoorwegondernemingen en verkopers van vervoerbewijzen die
namens een of meer spoorwegondernemingen vervoerovereenkomsten aanbieden, de reiziger op verzoek
ten minste de in bijlage II, deel I, vermelde informatie over de reizen waarvoor door de betrokken spoor-
wegonderneming een vervoerovereenkomst wordt aangeboden. Verkopers van vervoerbewijzen die voor
eigen rekening vervoerovereenkomsten aanbieden, en touroperators, verstrekken die informatie voor zover
deze beschikbaar is.

2. De spoorwegondernemingen verstrekken aan de reiziger tijdens de reis tenminste de informatie
bedoeld in bijlage II, deel II.

3. De in de leden 1 en 2 bedoelde informatie, ook wanneer zij wordt aangeleverd door elektronische
verkoopsystemen, wordt verstrekt in een toegankelijke en begrijpelijke vorm. Er wordt daartoe bijzondere
aandacht besteed aan de behoeften van slechthorenden en slechtzienden.

Artikel 9

Beschikbaarheid van vervoerbewijzen, rechtstreekse vervoerbewijzen en boekingen

1. De spoorwegondernemingen en verkopers van vervoerbewijzen bieden, voorzover beschikbaar, ver-
voerbewijzen, rechtstreekse vervoerbewijzen en boekingen aan.

2. Onverminderd lid 4 verstrekken de spoorwegondernemingen de vervoerbewijzen aan de reizigers via
ten minste een van de volgende verkooppunten:

a) loketten of automaten;

b) telefoon/internet of enige andere op grote schaal beschikbare informatietechnologie;

c) in de treinen.
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3. Onverminderd de leden 4 en 5, vestrekken de spoorwegondernemingen vervoerbewijzen in het kader
van openbaredienstcontracten via ten minste een van de volgende verkooppunten:

a) loketten of automaten;

b) in de treinen.

4. De spoorwegondernemingen bieden de mogelijkheid om in de trein vervoerbewijzen voor de gewenste
dienst te verkrijgen, tenzij dit beperkt of onmogelijk is in het kader van beveiligings- of fraudebestrijdings-
beleid, dan wel wegens verplichte boeking van een treinreis of op redelijke commerciële gronden.

5. Indien geen loket of automaat in het spoorwegstation van vertrek aanwezig is, worden de reizigers
op het spoorwegstation geïnformeerd:

a) over de mogelijkheid en de te volgen procedures om een vervoersbewijs te kopen per telefoon, via
internet of in de trein; en

b) over het dichtstbijzijnde spoorwegstation of de meest nabije plaats waar loketten en/of automaten
beschikbaar zijn.

Artikel 10

Reisinformatie en boekingssystemen

1. Voor de informatieverstrekking en de afgifte van vervoerbewijzen als bedoeld in deze verordening
maken de spoorwegondernemingen en verkopers van vervoerbewijzen gebruik van het CIRSRT dat volgens
de in dit artikel bedoelde procedures moet worden opgezet.

2. Voor de toepassing van deze verordening gelden de technische specificaties inzake interoperabiliteit
(TSI) bedoeld in Richtlijn 2001/16/EG.

3. Uiterlijk … (*) stelt de Commissie op voorstel van het Europees Spoorwegbureau (ERA) de TSI voor
telematicatoepassingen voor reizigers vast. De TSI maakt de informatieverstrekking, bedoeld in bijlage II, en
de afgifte van vervoerbewijzen krachtens deze verordening mogelijk.

4. De spoorwegondernemingen passen hun CIRSRT aan aan de vereisten van de TSI overeenkomstig een
in die TSI vermeld invoeringsplan.

5. Onverminderd het bepaalde in Richtlijn 95/46/EG, mag een spoorwegonderneming of een verkoper
van vervoerbewijzen geen persoonsgegevens over afzonderlijke boekingen aan andere spoorwegondernemin-
gen en/of verkopers van vervoerbewijzen bekendmaken.

Hoofdstuk III

Aansprakelijkheid van spoorwegondernemingen voor reizigers en hun bagage

Artikel 11

Aansprakelijkheid voor reizigers en bagage

Onverminderd het bepaalde in dit hoofdstuk zijn op de aansprakelijkheid van spoorwegondernemingen
voor reizigers en hun bagage de hoofdstukken I, III en IV van titel IV, alsmede de titels VI en VII van bijlage I
van toepassing.

(*) Eén jaar na de aanneming van deze verordening.
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Artikel 12

Verzekering

1. De bij artikel 9 van Richtlijn 95/18/EG opgelegde verplichting, voorzover zij te maken heeft met de
aansprakelijkheid ten aanzien van reizigers, houdt in dat een spoorwegonderneming zich behoorlijk ver-
zekert of gelijkwaardige voorzieningen treft om haar aansprakelijkheid uit hoofde van deze verordening te
dekken.

2. De minimale verzekeringsdekking voor spoorwegondernemingen bedraagt … EUR.

Artikel 13

Schade in geval van dood of letsel van reizigers

De aansprakelijkheid van een spoorwegonderneming voor schade in geval van dood of lichamelijk letsel
van een reiziger is financieel niet begrensd.

Artikel 14

Voorschotten

1. Indien, als bedoeld in artikel 56, lid 1 van bijlage I, een reiziger wordt gedood of gewond raakt,
betaalt de spoorwegonderneming onverwijld en in ieder geval uiterlijk vijftien dagen nadat de identiteit van
de schadevergoedingsgerechtigde natuurlijke persoon is vastgesteld, een voorschot dat toereikend moet zijn
om de onmiddellijke economische noden te lenigen en dat evenredig is aan het geleden nadeel.

2. Onverminderd lid 1 bedraagt een voorschot ten minste 21 000 EUR per passagier bij overlijden.

3. Een voorschot impliceert niet dat aansprakelijkheid wordt erkend en mag worden verrekend met elk
bedrag dat later op basis van deze verordening wordt uitgekeerd, maar behoeft niet te worden terugbetaald,
tenzij de schade werd veroorzaakt door nalatigheid of schuld van de reiziger, of degene die het voorschot
ontvangen heeft niet schadevergoedingsgerechtigd was.

Artikel 15

Betwisting van aansprakelijkheid

Zelfs indien de spoorwegonderneming haar aansprakelijkheid voor het door een door haar vervoerde
reiziger opgelopen lichamelijk letsel betwist, blijft zij de enige gesprekspartner van de reiziger en de
enige instantie waarvan de reiziger schadevergoeding kan eisen, onverminderd de regresvordering in ver-
band met aansprakelijkheid die door de spoorwegonderneming jegens derden kan worden ingesteld.

Hoofdstuk IV

Vertraging, gemiste aansluitingen en uitval

Artikel 16

Aansprakelijkheid voor vertragingen, gemiste aansluitingen en uitvallen

Onverminderd het bepaalde in dit hoofdstuk is op de aansprakelijkheid van de spoorwegondernemingen ten
aanzien van vertragingen, gemiste aansluitingen en uitvallen bijlage I, titel IV, hoofdstuk II, van toepassing.
Bijlage I, artikel 32, lid 2 is eveneens van toepassing op de artikelen 17 en 18 van deze verordening.
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Artikel 17

Terugbetaling of vervoer langs een andere route

Indien redelijkerwijs verwacht kan worden dat de vertraging bij aankomst op de eindbestemming krachtens
de vervoerovereenkomst meer dan 60 minuten zal bedragen, krijgt de reiziger onmiddellijk de keuze tussen:

a) terugbetaling van de volledige kostprijs van het vervoerbewijs, onder de voorwaarden waarop het is
betaald, voor de niet gemaakte gedeelten van hun reis en voor de reeds gemaakte gedeelten indien de
internationale reis niet langer aan enige bedoeling beantwoordt in verband met het oorspronkelijke
reisplan van de reiziger, samen met, voorzover relevant, een retourdienst naar het eerste vertrekpunt
bij de vroegste gelegenheid. De terugbetaling geschiedt onder dezelfde voorwaarden als de betaling van
schadevergoeding bedoeld in artikel 18; of

b) voortzetting van de reis langs de gebruikelijke of langs een andere route, onder vergelijkbare vervoers-
omstandigheden, naar de eindbestemming bij de vroegste gelegenheid; of

c) voortzetting van de reis langs de gebruikelijke of langs een andere route, onder vergelijkbare vervoers-
voorwaarden, naar de eindbestemming op een latere datum wanneer het de reiziger schikt.

Artikel 18

Vergoeding van de prijs van het vervoerbewijs

1. Zonder het recht op vervoer te verliezen kan een reiziger de spoorwegonderneming om schadevergoe-
ding voor een vertraging verzoeken indien hij tussen de op het vervoerbewijs vermelde punten van vertrek
en van bestemming geconfronteerd wordt met een vertraging waarvoor het vervoerbewijs niet overeenkom-
stig artikel 17 is terugbetaald. De minimumvergoedingen voor vertragingen zijn als volgt:

a) 25% van de prijs van het vervoerbewijs bij een vertraging van 60 tot en met 119 minuten;

b) 50% van de prijs van het vervoerbewijs bij een vertraging van 120 minuten of meer.

Reizigers in het bezit van een abonnement die geconfronteerd worden met opeenvolgende vertragingen of
uitval gedurende de looptijd van hun abonnement, kunnen om schadevergoeding verzoeken. De schade-
vergoeding kan worden uitbetaald in de vorm van een prijsvermindering bij aankoop van een nieuw
abonnement of in de vorm van een verlenging van de geldigheidsduur van het bestaande abonnement.

Spoorwegondernemingen bepalen vooraf, in nauw overleg met vertegenwoordigers van de gebruikers of
met de overheid in het kader van openbaredienstcontracten, de criteria van stiptheid en betrouwbaarheid
van de betrokken dienst die gehanteerd zullen worden bij toepassing van dit lid.

De spoorwegondernemingen bepalen ook de modaliteiten voor uitvoering, meer bepaald wat betreft het
bewijs dat de houder van het abonnement daadwerkelijk de vertraagde diensten heeft gebruikt.

In geval van een vervoerovereenkomst voor een heen- en terugreis wordt de schadevergoeding voor vertra-
ging tijdens hetzij de heen- hetzij de terugreis berekend op basis van de helft van de prijs die voor het
vervoerbewijs is betaald. Op dezelfde manier wordt de prijs voor een vertraagde dienst in het kader van
enige andere vorm van vervoerovereenkomst uit hoofde waarvan er over meerdere opeenvolgende deeltra-
jecten kan worden gereisd, berekend in verhouding tot de volledige prijs.

De schadevergoeding voor vertraging wordt altijd berekend in verhouding tot de prijs die de reiziger
effectief betaalde voor de vertraagde dienst. Wanneer het een vervoersovereenkomst zoals een reispas
betreft die recht geeft op verschillende trajecten, wordt de vergoeding berekend in verhouding tot de
prijs van één traject.

Bij het berekenen van de duur van de vertraging wordt geen rekening gehouden met vertraging waarvan de
spoorwegonderneming kan aantonen dat ze buiten het grondgebied van de Gemeenschap is opgelopen.
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2. De vergoeding van de prijs van het vervoerbewijs wordt betaald binnen een maand na de indiening
van het verzoek om schadevergoeding. De schadevergoeding kan in bonnen en/of andere diensten worden
uitbetaald indien de voorwaarden soepel zijn (met name wat betreft de geldigheidsduur en de bestemming).
De schadevergoeding wordt op verzoek van de reiziger uitbetaald in geld.

3. De vergoeding van de prijs van het vervoerbewijs wordt niet verminderd met financiële transactie-
kosten zoals vergoedingen, telefoonkosten of zegels. De spoorwegondernemingen kunnen een minimum-
drempel invoeren waaronder geen schadevergoeding wordt uitbetaald. Deze drempel bedraagt niet meer dan
4 EUR.

4. De reiziger heeft geen recht op schadevergoeding indien hij alvorens het vervoerbewijs te kopen op de
hoogte is gesteld van de vertraging, of indien de aankomsttijd door voortzetting met een andere dienst of
langs een andere route minder dan 60 minuten werd vertraagd.

Artikel 19

Bijstand

1. In geval van vertraging bij aankomst of vertrek worden de reizigers door de spoorwegonderneming of
door de stationsbeheerder op de hoogte gehouden van de situatie en van de verwachte vertrektijd en de
verwachte aankomsttijd, zodra die informatie beschikbaar is.

2. In geval van vertraging als bedoeld in lid 1 van meer dan 60 minuten worden tevens aan de reizigers
gratis aangeboden:

a) maaltijden en verfrissingen die in een redelijke verhouding staan tot de wachttijd, indien ze in de trein
of in het station beschikbaar zijn of kunnen worden aangeleverd;

b) hotel- of ander verblijf en vervoer tussen het spoorwegstation en de plaats van het verblijf in gevallen
waarin een verblijf van een of meer nachten noodzakelijk wordt of een bijkomend verblijf noodzakelijk
wordt, voor zover en indien zulks fysiek mogelijk is;

c) indien de trein geblokkeerd is op het spoor, vervoer van de trein naar het spoorwegstation, naar het
alternatieve vertrekpunt of naar de eindbestemming van de dienst, voor zover en indien zulks fysiek
mogelijk is.

3. Indien de spoorwegdienst niet meer kan worden voortgezet, organiseren de spoorwegondernemingen
zo spoedig mogelijk alternatieve vervoerdiensten voor reizigers.

4. De spoorwegondernemingen certificeren, op verzoek van de reiziger, op het vervoerbewijs dat de
spoorwegdienst, naar gelang van het geval, vertraging heeft opgelopen, geleid heeft tot een gemiste aanslui-
ting of is uitgevallen.

5. Bij de toepassing van de leden 1, 2 en 3 besteedt de exploiterende spoorwegonderneming bijzondere
aandacht aan de behoeften van gehandicapte personen en/of personen met beperkte mobiliteit en begelei-
dende personen.

Hoofdstuk V

Gehandicapte personen en personen met beperkte mobiliteit

Artikel 20

Recht op vervoer

1. Onverminderd de toegangsregels voorzien in de leden 2 en 3, mogen spoorwegondernemingen, ver-
kopers van vervoerbewijzen of touroperators op grond van beperkte mobiliteit niet weigeren een boeking
te aanvaarden of een vervoerbewijs af te geven. Boekingen en vervoerbewijzen worden gehandicapte per-
sonen en personen met beperkte mobiliteit aangeboden zonder extra kosten.

18.10.2007 NL C 244 E/169Publicatieblad van de Europese Unie

Donderdag, 18 januari 2007



2. Spoorwegondernemingen en stationsbeheerders stellen, met de actieve betrokkenheid van represen-
tatieve organisaties van gehandicapte personen en personen met beperkte mobiliteit, niet-discriminerende
toegangsregels voor het vervoer van gehandicapte personen en personen met beperkte mobiliteit vast ten-
einde aan de toepasselijke wettelijke veiligheidseisen te voldoen.

3. Een spoorwegonderneming, een verkoper van vervoerbewijzen of touroperator mag enkel weigeren
een boeking te aanvaarden of een vervoerbewijs af te geven aan een gehandicapte persoon of persoon met
beperkte mobiliteit of verlangen dat deze door een andere persoon wordt begeleid, indien dit strikt nood-
zakelijk is om te voldoen aan de in lid 2 vermelde toegangsvoorschriften.

Artikel 21

Informatie voor gehandicapte personen en personen met beperkte mobiliteit

1. Op verzoek verstrekken de spoorwegonderneming, de verkoper van vervoerbewijzen of de tour-
operator gehandicapte personen en personen met beperkte mobiliteit informatie over de toegankelijkheid
van spoorwegdiensten en over de voorwaarden voor de toegang tot het rollend materieel overeenkomstig
de toegangsregels in de zin van artikel 20, lid 2 en informeren zij gehandicapte personen en personen met
beperkte mobiliteit over de faciliteiten aan boord.

2. Wanneer een spoorwegonderneming, een verkoper van vervoerbewijzen of touroperator gebruik
maakt van de afwijking uit hoofde van artikel 20, lid 3, stelt zij casu quo hij verzoek de betrokken gehan-
dicapte persoon of persoon met beperkte mobiliteit binnen vijf werkdagen na de weigering van de boeking
of het vervoerbewijs, dan wel het opleggen van de voorwaarde van begeleiding, schriftelijk in kennis van
zijn redenen daarvoor.

Artikel 22

Toegankelijkheid

1. De spoorwegonderneming en de stationbeheerder zorgen ervoor dat de toegankelijkheid van sta-
tions, perrons, voertuigen en andere voorzieningen voor gehandicapte personen en personen met beperkte
mobiliteit gewaarborgd is.

2. Wanneer de toegankelijkheid voor gehandicapte personen en personen met beperkte mobiliteit niet
gewaarborgd is, zorgen de spoorwegonderneming en/of de stationbeheerder ervoor dat:

a) stations, perrons en andere voorzieningen toegankelijk gemaakt worden voor gehandicapte personen
en personen met beperkte mobiliteit wanneer ze ingrijpend gerenoveerd worden;

b) alle nieuwe voertuigen die aangekocht worden, toegankelijk zijn voor gehandicapte personen en per-
sonen met beperkte mobiliteit.

Artikel 23

Bijstand in spoorwegstations

1. Bij vertrek, overstap of aankomst op een bemand spoorwegstation van een gehandicapte persoon of
persoon met beperkte mobiliteit verleent de stationsbeheerder gratis bijstand op zodanige wijze dat de
persoon, onverminderd de toegangsregels die zijn vastgelegd in artikel 20, lid 2, kan instappen of uitstappen
in verband met de dienst waarvoor hij een vervoerbewijs heeft gekocht. Bij vertrek, overstap of aankomst
op een onbemand spoorwegstation van een gehandicapte persoon of persoon met beperkte mobiliteit, doen
de spoorwegonderneming en de stationsbeheerder elke redelijke inspanning om die bijstand te bieden of te
zorgen voor alternatieve voorzieningen of regelingen van gelijkwaardige of nog betere toegankelijkheid,
die die persoon in staat stellen zijn reis te volbrengen.

2. De lidstaten kunnen voorzien in een afwijking van lid 1 in geval van personen die reizen op inter-
nationale diensten waarvoor een openbaredienstcontract geldt dat overeenkomstig de communautaire wet-
geving is gegund, op voorwaarde dat de bevoegde autoriteit alternatieve faciliteiten of regelingen heeft inge-
steld die een gelijkwaardige of hogere mate van toegankelijkheid van vervoersdiensten waarborgen.
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3. In het geval van een onbemand station zorgen de spoorwegonderneming en de stationsbeheerder
ervoor dat ten behoeve van gehandicapte personen of personen met een beperkte mobiliteit de informatie
over de dichtstbijzijnde bemande stations en de meest elementaire geboden hulpdiensten direct en gemak-
kelijk bereikbaar is, zowel binnen als buiten het spoorwegstation.

4. Voor de toepassing van dit artikel wordt ook een persoon in begeleiding van kleine kinderen aange-
merkt als een gehandicapte persoon of persoon met beperkte mobiliteit.

Artikel 24

Bijstand aan boord

Onverminderd de toegangsvoorschriften bedoeld in artikel 20, lid 2, verleent een spoorwegonderneming een
gehandicapte persoon of persoon met beperkte mobiliteit gratis bijstand aan boord van een trein en tijdens
het in- en uitstappen.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder bijstand aan boord verstaan alle redelijke inspanningen die
worden geleverd om bijstand te verlenen aan een gehandicapte persoon of persoon met beperkte mobiliteit
om die persoon in staat te stellen toegang tot dezelfde diensten in de trein te hebben als de andere reizigers,
indien de mate van de beperkte mobiliteit van de persoon hem belet onafhankelijk en veilig toegang tot die
diensten te hebben. Wanneer er geen treinpersoneel aan boord is, kunnen de spoorwegondernemingen
zorgen voor andere voorzieningen en regelingen die hetzelfde effect hebben.

Artikel 25

Voorwaarden waaronder bijstand wordt verleend

Spoorwegondernemingen, stationsbeheerders, verkopers van vervoerbewijzen en touroperators werken
samen om bijstand te verlenen aan gehandicapte personen en personen met beperkte mobiliteit overeen-
komstig de artikelen 23 en 24 alsmede de volgende punten:

a) De bijstand wordt verleend op voorwaarde dat de spoorwegonderneming, de stationsbeheerder, de ver-
koper van vervoerbewijzen of de touroperator waarbij het vervoerbewijs is gekocht, ten minste 48 uur
voordat de bijstand nodig is, in kennis wordt gesteld van de behoefte van de persoon aan deze bijstand.
Wanneer het vervoerbewijs recht geeft op meerdere reizen is één kennisgeving voldoende, mits er
adequate informatie over de tijdstippen van de vervolgreizen wordt verstrekt.

b) Spoorwegondernemingen, stationsbeheerders, verkopers van vervoerbewijzen en touroperators treffen
alle nodige maatregelen om kennisgevingen te kunnen ontvangen.

c) Indien geen kennisgeving wordt gedaan overeenkomstig punt a), leveren de spoorwegonderneming en
de stationsbeheerder alle redelijke inspanningen om op zodanige wijze bijstand te verlenen dat de
gehandicapte persoon en/of persoon met beperkte mobiliteit kan reizen.

d) Onverminderd de bevoegdheden van andere entiteiten ten aanzien van gebieden buiten het terrein van
het spoorwegstation wijst de eigenaar van het station of diens gemachtigde binnen en buiten het
station punten aan waar gehandicapte personen en personen met beperkte mobiliteit hun aankomst
op het station kunnen melden en, zo nodig, om bijstand kunnen verzoeken.

e) Er wordt bijstand verleend op voorwaarde dat de persoon zich meldt bij het aangewezen punt, uiterlijk
30 minuten vóór:

— de bekendgemaakte vertrektijd; of,

— het tijdstip waarop de reizigers worden verzocht aanwezig te zijn.
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Artikel 26

Schadevergoeding voor mobiliteitshulpmiddelen of andere speciale hulpmiddelen

Indien de spoorwegonderneming aansprakelijk is voor geheel of gedeeltelijk verlies of beschadiging van
mobiliteitshulpmiddelen of andere speciale hulpmiddelen van gehandicapte personen of personen met
beperkte mobiliteit, is zij verplicht de reiziger een schadevergoeding te betalen die evenredig is met de
geleden schade.

Hoofdstuk VI

Veiligheid, klachten en kwaliteit van de dienst

Artikel 27

Persoonlijke veiligheid van de reizigers

In overeenstemming met de openbare autoriteiten nemen spoorwegondernemingen, infrastructuur-
beheerders en stationsbeheerders passende maatregelen op hun onderscheiden verantwoordelijkheids-
gebieden en stemmen zij deze af op het door de openbare autoriteiten vastgestelde veiligheidsniveau om
de persoonlijke veiligheid van de reizigers in de spoorwegstations en de treinen te garanderen, en om de
risico's te beheersen. Ze werken samen en wisselen informatie uit over beste praktijken inzake de preventie
van handelingen die het veiligheidsniveau kunnen verslechteren.

Artikel 28

Klachten

1. De spoorwegondernemingen zetten een klachtenbehandelingsmechanisme op voor de onder deze ver-
ordening vallende rechten en verplichtingen. De spoorwegonderneming werkt daarbij samen met de ver-
koper van vervoerbewijzen. Zij maakt haar contactgegevens en werktaal/talen op grote schaal bekend aan de
reizigers.

2. Reizigers kunnen een klacht indienen bij elke van de betrokken spoorwegondernemingen of bij de betrok-
ken verkoper van vervoerbewijzen. De spoorwegonderneming of de verkoper aan wie de klacht is gericht,
geeft binnen één maand een gemotiveerd antwoord of deelt, in gerechtvaardigde gevallen, de reiziger mee
op welke datum binnen een termijn van minder dan drie maanden vanaf de datum van de klacht uiterlijk
een antwoord kan worden verwacht.

3. De spoorwegonderneming publiceert in het in artikel 29, lid 3 bedoelde jaarverslag het aantal en de
categorieën van ontvangen klachten, behandelde klachten, antwoordtijd en de eventuele corrigerende maat-
regelen, die zijn getroffen.

Artikel 29

Dienstkwaliteitsnormen en verslag

1. De spoorwegondernemingen stellen kwaliteitsnormen voor internationale diensten op en voeren een
kwaliteitsbeheerssysteem in om de kwaliteit van de dienst in stand te houden.

2. De spoorwegondernemingen toetsen hun eigen prestatie aan de kwaliteitsnormen.

3. De spoorwegondernemingen publiceren elk jaar samen met hun jaarverslag een verslag over hun
dienstkwaliteit. Deze resultaten worden tevens gepubliceerd op de internetsite van de spoorwegonder-
nemingen alsmede op de internetsites van de bevoegde instanties en van het ERA, waar ze gepresenteerd
worden op een toegankelijke manier die een vergelijking van de resultaten van de spoorwegondernemin-
gen mogelijk maakt.
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Artikel 30

Regres

De spoorwegonderneming heeft het recht om de schadevergoeding die zij aan de reizigers heeft betaald
van de infrastructuurbeheerder terug te eisen. Deze aansprakelijkheid van de infrastructuurbeheerder doet
geen afbreuk aan de toepassing van de in artikel 11 van Richtlijn 2001/14/EG neergelegde prestatie-
regeling. De schadevergoeding overeenkomstig hoofdstuk IV staat in verhouding tot de prijs van het
treinpad wanneer de prestatieregeling niet in een systeem van schadevergoeding voorziet.

Hoofdstuk VII

Informatie en handhaving

Artikel 31

Informatie aan de reizigers over hun rechten

1. De spoorwegondernemingen, stationsbeheerders en touroperators brengen de reizigers op de hoogte
van de rechten en verplichtingen die zij hebben krachtens deze verordening. De Commissie stelt hiertoe
een samenvatting van deze verordening ter beschikking van de spoorwegondernemingen, stationsbeheer-
ders en touroperators in een voor de reizigers begrijpelijke taal.

2. Spoorwegondernemingen en stationsbeheerders zorgen ervoor dat de reizigers op aangepaste wijze
in het station en in de trein worden geïnformeerd over de contactgegevens van de krachtens artikel 32
door de lidstaten aangewezen instantie.

Artikel 32

Handhaving

1. Elke lidstaat wijst een of meer instanties aan die verantwoordelijk zijn voor de handhaving van deze
verordening. Elke instantie neemt de nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat de rechten van de reizi-
gers worden gerespecteerd.

Elke instantie is in haar organisatie, financieringsbeslissingen, rechtsstructuur en besluitvorming onafhanke-
lijk van enige infrastructuurbeheerder, heffingsinstantie, toewijzingsinstantie of spoorwegonderneming.

De lidstaten stellen de Commissie in kennis van de in overeenstemming met dit lid aangestelde instantie(s)
alsook van haar/hun respectieve verantwoordelijkheden.

2. Elke reiziger kan bij de krachtens lid 1 aangewezen passende instantie of bij enige andere door een
lidstaat aangewezen passende instantie een klacht indienen over een vermeende schending van deze
verordening.

Artikel 33

Samenwerking tussen handhavingsinstanties

De in artikel 32 bedoelde handhavingsinstanties wisselen informatie uit over hun werk en besluitvormings-
principes en -praktijk met het oog op het coördineren van hun besluitvormingsprincipes in de Gemeen-
schap. De Commissie helpt hen hierbij.
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Hoofdstuk VIII

Slotbepalingen

Artikel 34

Sancties

De lidstaten stellen de regels vast betreffende de sancties die van toepassing zijn op schendingen van de
bepalingen van deze verordening en nemen alle maatregelen die nodig zijn om ervoor te zorgen dat de
bepalingen worden uitgevoerd. De vastgestelde sancties moeten effectief, proportioneel en afschrikwekkend
zijn. De lidstaten doen van deze bepalingen uiterlijk op … (*) kennisgeving aan de Commissie en stellen de
Commissie onverwijld in kennis van elke daaropvolgende wijziging die op deze bepalingen van invloed is.

Artikel 35

Bijlagen

Bijlage II wordt gewijzigd volgens de in artikel 37, lid 2, bedoelde regelgevingsprocedure met toetsing.

Artikel 36

Wijzigingsbepalingen

1. De maatregelen nodig voor de uitvoering van de artikelen 2, 10 en 12, worden vastgesteld volgens de
in artikel 37, lid 2, bedoelde regelgevingsprocedure met toetsing.

2. De in deze verordening, uitgezonderd in bijlage I, genoemde financiële bedragen worden voor inflatie
gewijzigd volgens de in artikel 37, lid 2, bedoelde regelgevingsprocedure met toetsing.

Artikel 37

Comitéprocedure

1. De Commissie wordt bijgestaan door het bij artikel 11 bis van Richtlijn 91/440/EEG opgerichte comité.

2. Wanneer naar dit lid wordt verwezen, zijn artikel 5 bis, leden 1 tot en met 4 en artikel 7 van
Besluit 1999/468/EG van toepassing, met inachtneming van artikel 8 van dat besluit.

Artikel 38

Verslag

De Commissie brengt uiterlijk … (**) verslag uit aan het Europees Parlement en de Raad over de uitvoering
en de resultaten van deze verordening, met name over de dienstkwaliteitniveaus.

Het verslag is gebaseerd op informatie die moet worden verstrekt krachtens deze verordening, alsook krach-
tens artikel 10 ter van Richtlijn 91/440/EEG. Het verslag gaat in voorkomend geval vergezeld van passende
voorstellen.

(*) Zes maanden na de inwerkingtreding van deze verordening.
(**) Drie jaar na de inwerkingtreding van deze verordening.
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Artikel 39

Inwerkingtreding

Deze verordening treedt in werking 18 maanden na de datum van haar bekendmaking in het Publicatieblad
van de Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke lidstaat.

Gedaan te …, op …

Voor het Europees Parlement
De Voorzitter

Voor de Raad
De Voorzitter

BIJLAGE I

UITTREKSEL UIT DE UNIFORME REGELEN BETREFFENDE DE OVEREENKOMST
VAN INTERNATIONAAL SPOORWEGVERVOER VAN REIZIGERS EN BAGAGE

AANHANGSEL A BIJ HET VERDRAG (CIV)

BETREFFENDE HET INTERNATIONAAL SPOORWEGVERVOER (COTIF) VAN 9 MEI 1980,
ZOALS GEWIJZIGD BIJ HET PROTOCOL HOUDENDE WIJZIGING VAN HET VERDRAG

BETREFFENDE INTERNATIONAAL SPOORWEGVERVOER VAN 3 JUNI 1999

TITEL II

SLUITING EN UITVOERING VAN DE VERVOEROVEREENKOMST

Artikel 6

Vervoerovereenkomst

1. Op grond van de vervoerovereenkomst is de vervoerder verplicht de reiziger alsmede, in voorkomend
geval, bagage en voertuigen te vervoeren naar de plaats van bestemming en de bagage en de voertuigen af te
leveren op de plaats van bestemming.

2. De vervoerovereenkomst moet worden vastgelegd in een of meer vervoerbewijzen die aan de reiziger
worden overhandigd. Onverminderd artikel 9 tast het ontbreken, de onregelmatigheid of het verlies van het
vervoerbewijs noch het bestaan, noch de geldigheid van de overeenkomst aan, die onderworpen blijft aan
deze Uniforme Regelen.

3. Het vervoerbewijs levert volledig bewijs, behoudens tegenbewijs, van het sluiten en de inhoud van de
vervoerovereenkomst.

Artikel 7

Vervoerbewijs

1. De Algemene vervoervoorwaarden bepalen de vorm en de inhoud van de vervoerbewijzen, alsmede de
taal waarin en de lettertekens waarmee zij moeten worden gedrukt en ingevuld.
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2. Op het vervoerbewijs moet ten minste worden vermeld:

a) de vervoerder of de vervoerders;

b) de aanduiding dat het vervoer, ongeacht enig andersluidend beding, is onderworpen aan deze Uniforme
Regelen; zulks kan geschieden door vermelding van de afkorting CIV;

c) elke andere aanduiding die noodzakelijk is om het sluiten en de inhoud van de vervoerovereenkomst te
bewijzen en de reiziger in staat te stellen de rechten die uit de vervoerovereenkomst voortvloeien, te
doen gelden.

3. De reiziger moet er zich bij het in ontvangst nemen van het vervoerbewijs van overtuigen, dat dit met
zijn aanwijzingen overeenstemt.

4. Het vervoerbewijs is overdraagbaar, indien het niet op naam is gesteld en de reis nog niet is
aangevangen.

5. Het vervoerbewijs kan ook worden opgesteld in de vorm van elektronische registratie van gegevens,
die kunnen worden omgezet in leesbare lettertekens. De voor de registratie en verwerking van de gegevens
gebruikte procedures moeten uit functioneel oogpunt gelijkwaardig zijn, in het bijzonder wat betreft de
bewijskracht van het vervoerbewijs, dat door deze elektronische gegevens wordt gevormd.

Artikel 8

Betaling en terugbetaling van de vervoerprijs

1. Tenzij tussen de reiziger en de vervoerder anders is overeengekomen, moet de vervoerprijs vooraf
worden betaald.

2. De Algemene vervoervoorwaarden bepalen onder welke voorwaarden een terugbetaling van de ver-
voerprijs plaatsvindt.

Artikel 9

Recht op vervoer. Uitsluiting van vervoer

1. De reiziger moet vanaf het begin van de reis voorzien zijn van een geldig vervoerbewijs en dit bij een
controle van de vervoerbewijzen tonen. De Algemene vervoervoorwaarden kunnen bepalen:

a) dat een reiziger die geen geldig vervoerbewijs toont, boven de vervoerprijs een toeslag moet betalen.

b) dat een reiziger die weigert onmiddellijk de vervoerprijs of de toeslag te betalen, van het vervoer kan
worden uitgesloten;

c) of en onder welke voorwaarden een terugbetaling van de toeslag plaatsvindt.

2. De Algemene vervoervoorwaarden kunnen bepalen dat reizigers die:

a) een gevaar vormen voor de veiligheid en de goede bedrijfsgang of voor de veiligheid van andere
reizigers,

b) andere reizigers op onaanvaardbare wijze lastig vallen,

van het vervoer zijn uitgesloten of onderweg van het vervoer kunnen worden uitgesloten en dat deze
personen geen recht hebben op terugbetaling van de vervoerprijs, noch van de prijs die ze hebben betaald
voor het vervoer van hun bagage.
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Artikel 10

Naleving van overheidsvoorschriften

De reiziger moet de voorschriften van de douane of andere overheidsinstanties naleven.

Artikel 11

Uitvallen en vertraging van een trein. Missen van een aansluiting

De vervoerder moet eventueel op het vervoerbewijs vermelden dat de trein is uitgevallen of de aansluiting is
gemist.

TITEL III

VERVOER VAN HANDBAGAGE, DIEREN, BAGAGE EN VOERTUIGEN
ZOALS KINDERWAGENS, ROLSTOELEN, FIETSEN EN SPORTUITRUSTING

Hoofdstuk I

Gemeenschappelijke bepalingen

Artikel 12

Toegelaten voorwerpen en dieren

1. De reiziger mag, overeenkomstig de Algemene vervoervoorwaarden, makkelijk draagbare voorwerpen
(handbagage) alsook levende dieren meenemen. Bovendien mag de reiziger voorwerpen van grote omvang
meenemen, overeenkomstig de bijzondere bepalingen in de Algemene vervoervoorwaarden. Voorwerpen of
dieren die voor de reizigers hinderlijk kunnen zijn of schade kunnen veroorzaken, zijn van het vervoer
uitgesloten.

2. Alle treinen, ook internationale en hogesnelheidstreinen, moeten de reizigers de mogelijkheid bieden
om in een daartoe ingerichte ruimte kinderwagens, rolstoelen, fietsen en sportuitrusting mee te nemen.

3. De reiziger kan, overeenkomstig de Algemene vervoervoorwaarden, voorwerpen en dieren als bagage
verzenden.

4. De vervoerder kan, overeenkomstig de bijzondere bepalingen in de Algemene vervoervoorwaarden,
het vervoer van voertuigen toelaten ter gelegenheid van het vervoer van reizigers.

5. Het vervoer van gevaarlijke goederen als handbagage, bagage in of op voertuigen die overeenkomstig
deze Titel per spoor worden vervoerd, moet in overeenstemming zijn met het Reglement betreffende het
internationale spoorwegvervoer van gevaarlijke goederen (RID).

Artikel 13

Onderzoek

1. De vervoerder heeft bij een ernstig vermoeden van overtreding van de vervoervoorwaarden het recht
te onderzoeken of de vervoerde voorwerpen (handbagage, bagage, voertuigen met inbegrip van hun lading)
en dieren voldoen aan de vervoervoorwaarden, wanneer de wetten en voorschriften van de Staat waar het
onderzoek moet plaatsvinden zulks niet verbieden. De reiziger moet worden verzocht bij het onderzoek
aanwezig te zijn. Indien hij zich niet meldt of niet kan worden bereikt, moet de vervoerder een beroep
doen op twee onafhankelijke getuigen.

2. Wanneer wordt vastgesteld dat de vervoervoorwaarden niet zijn nageleefd, kan de vervoerder van de
reiziger betaling verlangen van de kosten die in verband met het onderzoek zijn gemaakt.

18.10.2007 NL C 244 E/177Publicatieblad van de Europese Unie

Donderdag, 18 januari 2007



Artikel 14

Naleving van overheidsvoorschriften

De reiziger moet tijdens zijn vervoer de voorschriften van de douane of andere overheidsinstanties met
betrekking tot het vervoer van voorwerpen (handbagage, bagage, voertuigen met inbegrip van hun lading)
en dieren, ter gelegenheid van zijn vervoer, naleven. Tenzij in de wetten en voorschriften van de desbetref-
fende Staat anders wordt bepaald, moet de reiziger bij het onderzoek van deze voorwerpen aanwezig zijn.

Hoofdstuk II

Handbagage en dieren

Artikel 15

Toezicht

De reiziger moet toezicht uitoefenen op de handbagage en de dieren die hij meeneemt.

Hoofdstuk III

Bagage

Artikel 16

Aanbieding ten vervoer van bagage

1. De contractuele verplichtingen met betrekking tot het vervoer van bagage moeten worden vastgelegd
in een bagagebewijs dat aan de reiziger wordt overhandigd.

2. Onverminderd artikel 22 tast het ontbreken, de onregelmatigheid of het verlies van het bagagebewijs
noch het bestaan, noch de geldigheid aan van bedingen met betrekking tot het vervoer van bagage, die
onderworpen blijven aan deze Uniforme Regelen.

3. Het bagagebewijs levert volledig bewijs, behoudens tegenbewijs, van de inschrijving van de bagage en
van de voorwaarden van het vervoer ervan.

4. Behoudens tegenbewijs wordt vermoed dat bij de inontvangstneming door de vervoerder de bagage in
uiterlijk goede staat was en dat het aantal en de massa van de colli overeenkwamen met de vermelding op
het bagagebewijs.

Artikel 17

Bagagebewijs

1. De Algemene vervoervoorwaarden bepalen de vorm en de inhoud van het bagagebewijs, alsmede de
taal waarin en de lettertekens waarmee het moet worden gedrukt en ingevuld. Artikel 7, § 5 is van over-
eenkomstige toepassing.

2. Op het bagagebewijs moet ten minste worden vermeld:

a) de vervoerder of de vervoerders;

b) de aanduiding dat het vervoer, ongeacht enig andersluidend beding, is onderworpen aan deze Uniforme
Regelen; zulks kan geschieden door vermelding van de afkorting CIV;

c) elke andere aanduiding die noodzakelijk is om de contractuele verplichtingen met betrekking tot het
vervoer van de bagage te bewijzen en de reiziger in staat te stellen de rechten die uit de vervoerover-
eenkomst voortvloeien, te doen gelden.

3. De reiziger moet er zich bij het in ontvangst nemen van het bagagebewijs van overtuigen, dat dit met
zijn aanwijzingen overeenstemt.
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Artikel 18

Inschrijving en vervoer

1. Behoudens in de Algemene vervoervoorwaarden bepaalde uitzonderingen, wordt bagage slechts inge-
schreven op vertoon van een vervoerbewijs dat ten minste geldig is tot de plaats van bestemming van de
bagage. De inschrijving geschiedt overigens volgens de op de plaats van verzending geldende voorschriften.

2. Wanneer de Algemene vervoervoorwaarden bepalen dat bagage ten vervoer mag worden toegelaten
zonder vertoon van een vervoerbewijs, zijn de bepalingen van deze Uniforme Regelen betreffende de rechten
en verplichtingen van de reiziger met betrekking tot zijn bagage van overeenkomstige toepassing op de
afzender van de bagage.

3. De vervoerder kan de bagage met een andere trein of met een ander vervoermiddel en over een ander
vervoertraject vervoeren dan die welke door de reiziger worden gebruikt.

Artikel 19

Betaling van de prijs voor het vervoer van bagage

Tenzij tussen de reiziger en de vervoerder anders is overeengekomen, moet de prijs voor het vervoer van
bagage worden betaald bij de inschrijving.

Artikel 20

Merken van de bagage

De reiziger moet op een goed zichtbare plaats op ieder collo een houdbare en duidelijke aanduiding plaatsen
van:

a) zijn naam en zijn adres;

b) de plaats van bestemming.

Artikel 21

Recht om over de bagage te beschikken

1. Indien de omstandigheden dit toestaan en de voorschriften van de douane of van andere overheids-
instanties zich daartegen niet verzetten, kan de reiziger om de teruggave van de bagage verzoeken op de
plaats van verzending tegen afgifte van het bagagebewijs en, wanneer de Algemene vervoervoorwaarden
zulks bepalen, op vertoon van het vervoerbewijs.

2. In de Algemene vervoervoorwaarden kunnen andere bepalingen zijn opgenomen betreffende het recht
om over de bagage te beschikken, in het bijzonder het wijzigen van de plaats van bestemming en de
eventuele hieruit voortvloeiende financiële gevolgen voor de reiziger.

Artikel 22

Aflevering

1. De aflevering van bagage geschiedt tegen afgifte van het bagagebewijs en eventueel tegen betaling van
de op de zending drukkende kosten.

De vervoerder heeft het recht doch niet de verplichting te onderzoeken of de houder van het bagagebewijs
bevoegd is tot inontvangstneming.
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2. Met de aflevering aan de houder van het bagagebewijs worden, wanneer zulks overeenkomstig de op
de plaats van aflevering geldende voorschriften geschiedt, gelijkgesteld:

a) de afgifte van de bagage aan de douane of belastinginstanties in hun expeditie- of opslagruimten, wan-
neer die zich niet onder de hoede van de vervoerder bevinden;

b) het toevertrouwen van levende dieren aan een derde.

3. De houder van het bagagebewijs kan op de plaats van bestemming om de aflevering van de bagage
verzoeken zodra de overeengekomen tijd alsook, eventueel, de benodigde tijd voor de afhandeling door de
douane of andere overheidsinstanties is verstreken.

4. Wordt het bagagebewijs niet afgegeven, dan is de vervoerder slechts gehouden de bagage af te leveren
aan degene die zijn recht daarop bewijst; bij onvoldoende bewijs kan de vervoerder een zekerheid verlangen.

5. De bagage wordt afgeleverd op de plaats van bestemming waarvoor zij is ingeschreven.

6. De houder van het bagagebewijs aan wie de bagage niet is afgeleverd, kan verlangen dat de dag en het
uur waarop hij overeenkomstig § 3 om de aflevering heeft verzocht op het bagagebewijs worden vermeld.

7. De rechthebbende kan de inontvangstneming van de bagage weigeren, indien de vervoerder geen
gevolg geeft aan zijn verzoek over te gaan tot onderzoek van de bagage teneinde een beweerde schade
vast te stellen.

8. Overigens vindt de aflevering van de bagage plaats overeenkomstig de op de plaats van bestemming
geldende voorschriften.

Hoofdstuk IV

Voertuigen

Artikel 23

Vervoervoorwaarden

De bijzondere bepalingen voor het vervoer van voertuigen in de Algemene vervoervoorwaarden regelen met
name de voorwaarden voor de toelating tot het vervoer, de inschrijving, de belading en het vervoer, het
lossen en de aflevering, alsook de verplichtingen van de reiziger.

Artikel 24

Vervoerbewijs

1. De contractuele verplichtingen met betrekking tot het vervoer van voertuigen moeten worden vast-
gelegd in een vervoerbewijs dat aan de reiziger wordt overhandigd. Dit vervoerbewijs kan deel uitmaken van
het vervoerbewijs van de reiziger.

2. De bijzondere bepalingen voor het vervoer van voertuigen in de Algemene vervoervoorwaarden rege-
len de vorm en de inhoud van het vervoerbewijs, alsmede de taal waarin en de lettertekens waarmee het
moet worden gedrukt en ingevuld. Artikel 7, § 5 is van overeenkomstige toepassing.

3. Op het vervoerbewijs moet ten minste worden vermeld:

a) de vervoerder of de vervoerders;

b) de aanduiding dat het vervoer, ongeacht enig andersluidend beding, is onderworpen aan deze Uniforme
Regelen; zulks kan geschieden door vermelding van de afkorting CIV;

c) elke andere aanduiding die noodzakelijk is om de contractuele verplichtingen met betrekking tot het
vervoer van voertuigen te bewijzen en de reiziger in staat te stellen de rechten die uit de vervoerover-
eenkomst voortvloeien, te doen gelden.

4. De reiziger moet zich bij het in ontvangst nemen van het vervoerbewijs ervan overtuigen, dat dit met
zijn aanwijzingen overeenstemt.
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Artikel 25

Toepasselijk recht

Behoudens de bepalingen van dit hoofdstuk zijn de bepalingen van Hoofdstuk III betreffende het vervoer
van bagage van toepassing op voertuigen.

TITEL IV

AANSPRAKELIJKHEID VAN DE VERVOERDER

Hoofdstuk I

Aansprakelijkheid in geval van dood en letsel van reizigers

Artikel 26

Aansprakelijkheidsgronden

1. De vervoerder is aansprakelijk voor de schade ten gevolge van dood, verwonding of elk ander licha-
melijk of geestelijk letsel van de reiziger, veroorzaakt door een ongeval dat in verband met de uitoefening
van het spoorwegbedrijf aan de reiziger is overkomen tijdens zijn verblijf in de spoorwegvoertuigen of bij
het in- of uitstappen, ongeacht welke spoorweginfrastructuur wordt gebruikt.

2. Zelfs indien de spoorwegonderneming haar aansprakelijkheid voor het door een door haar vervoerde
reiziger opgelopen lichamelijk letsel betwist, blijft zij de enige gesprekspartner van de reiziger en de enige
instantie waarvan de reiziger schadevergoeding kan eisen, onverminderd de regresvordering in verband
met aansprakelijkheid die door de spoorwegonderneming jegens derden kan worden ingesteld.

3. De vervoerder is van deze aansprakelijkheid ontheven:

a) indien het ongeval is veroorzaakt door omstandigheden buiten de uitoefening van het spoorwegbedrijf,
die de vervoerder, ondanks de zorgvuldigheid vereist in de omstandigheden van het geval, niet kon
vermijden en waarvan hij de gevolgen niet kon verhinderen;

b) voorzover het ongeval te wijten is aan schuld van de reiziger;

c) indien het ongeval te wijten is aan het gedrag van een derde, dat de vervoerder, ondanks de zorgvuldig-
heid vereist in de omstandigheden van het geval, niet kon vermijden en waarvan hij de gevolgen niet
kon verhinderen; een andere onderneming die dezelfde spoorweginfrastructuur gebruikt, wordt niet
aangemerkt als een derde; het recht van regres wordt niet aangetast.

4. Indien het ongeval te wijten is aan het gedrag van een derde en indien desondanks de vervoerder niet
geheel van zijn aansprakelijkheid is ontheven overeenkomstig § 3, onder c, is hij voor het geheel aansprake-
lijk binnen de grenzen van deze Uniforme Regelen onverminderd zijn eventueel regres op de derde.

5. Deze Uniforme Regelen laten de eventuele aansprakelijkheid van de vervoerder in de niet in § 1
bedoelde gevallen onverlet.

6. Wanneer een vervoer dat het onderwerp vormt van een en dezelfde vervoerovereenkomst door opeen-
volgende vervoerders wordt verricht, is in geval van dood en letsel van reizigers die vervoerder aansprakelijk,
die volgens de vervoerovereenkomst verplicht is tot het uitvoeren van het vervoer gedurende welke het
ongeval zich heeft voortgedaan. Wanneer het vervoer niet is verricht door de vervoerder maar door een
ondervervoerder, zijn beide vervoerders overeenkomstig deze Uniforme Regelen hoofdelijk aansprakelijk.

Artikel 27

Schadevergoeding in geval van dood

1. In geval van dood van de reiziger omvat de schadevergoeding:

a) de ten gevolge van het overlijden noodzakelijke kosten, met name die van het vervoer van het stoffelijk
overschot en de lijkbezorging;

b) indien de dood niet onmiddellijk is ingetreden, de in artikel 28 bedoelde schadevergoeding.
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2. Indien door de dood van de reiziger andere personen, jegens wie hij een wettelijke onderhoudsplicht
had of in de toekomst gehad zou hebben, hun onderhoud verliezen, moeten ook dezen voor dit verlies
schadeloos gesteld worden. De vordering tot schadevergoeding van personen, van wie de reiziger zonder
wettelijke verplichting het onderhoud verzorgde, blijft onderworpen aan het nationale recht.

Artikel 28

Schadevergoeding in geval van letsel

In geval van verwonding of elk ander lichamelijk of geestelijk letsel van de reiziger omvat de
schadevergoeding:

a) de noodzakelijk kosten, met name die van behandeling en vervoer;

b) het vermogensnadeel dat de reiziger lijdt door een gehele of gedeeltelijke arbeidsongeschiktheid of door
een toename van zijn behoeften.

Artikel 29

Vergoeding van lichamelijke schade

Het nationale recht bepaalt of en in welke mate de vervoerder andere dan de in de artikelen 27 en 28
bedoelde lichamelijke schade moet vergoeden.

Artikel 30

Wijze en hoogte van de schadevergoeding in geval van dood of letsel

1. De in de artikelen 27, § 2 en 28 onder b bedoelde schadevergoeding moet als gekapitaliseerde som
worden uitgekeerd. Indien evenwel het nationale recht de toekenning van een periodieke uitkering toelaat,
wordt de vergoeding op deze wijze uitgekeerd, wanneer de gewonde reiziger of de in artikel 27, § 2
bedoelde rechthebbenden zulks verlangen.

2. De hoogte van de krachtens § 1 toe te kennen schadevergoeding wordt bepaald volgens het nationale
recht. Bij de toepassing van deze Uniforme Regelen geldt evenwel per reiziger een maximumbedrag van
175 000 rekeneenheden in een gekapitaliseerde som of in een met deze som overeenstemmende jaarlijkse
uitkering, voorzover in het nationale recht een lager maximumbedrag is bepaald.

Artikel 31

Andere vervoermiddelen

1. Behoudens § 2 zijn de bepalingen betreffende de aansprakelijkheid in geval van dood en letsel van
reizigers niet van toepassing op schade die is ontstaan tijdens het vervoer dat overeenkomstig de vervoer-
overeenkomst geen spoorwegvervoer was.

2. Wanneer evenwel spoorwegvoertuigen per veerboot worden vervoerd, zijn de bepalingen betreffende
de aansprakelijkheid in geval van dood en letsel van reizigers van toepassing op de in artikel 26, § 1 en
artikel 33, § 1 bedoelde schade veroorzaakt door een ongeval in verband met de uitoefening van het
spoorwegbedrijf dat aan de reiziger is overkomen tijdens zijn verblijf in die voertuigen of bij het in- of
uitstappen.

3. Wanneer de uitoefening van het spoorwegbedrijf ten gevolge van buitengewone omstandigheden tijde-
lijk wordt onderbroken en de reizigers met een ander vervoermiddel worden vervoerd, is de vervoerder
krachtens deze Uniforme Regelen aansprakelijk.
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Hoofdstuk II

Aansprakelijkheid in geval van niet-nakoming van de dienstregeling

Artikel 32

Aansprakelijkheid in geval van uitvallen, vertraging van een trein of gemiste aansluiting

1. De vervoerder is jegens de reiziger aansprakelijk voor schade die het gevolg is van het feit dat door het
uitvallen, door de vertraging van een trein of door het missen van een aansluiting de reis niet op dezelfde
dag kan worden voortgezet, of dat de voortzetting hiervan als gevolg van de gegeven omstandigheden niet
in redelijkheid kan worden verlangd. De schadevergoeding omvat de redelijke kosten voor overnachting en
voor het waarschuwen van personen die de reiziger verwachten.

2. De vervoerder is van deze aansprakelijkheid ontheven, wanneer het uitvallen, de vertraging of het
missen van een aansluiting te wijten is aan een van de volgende oorzaken:

a) omstandigheden buiten de uitoefening van het spoorwegbedrijf, die de vervoerder ondanks de zorgvul-
digheid vereist in de omstandigheden van het geval niet kon vermijden en waarvan hij de gevolgen niet
kon verhinderen;

b) schuld van de reiziger of;

c) het gedrag van een derde, dat de vervoerder, ondanks de zorgvuldigheid vereist in de omstandigheden
van het geval, niet kon vermijden en waarvan hij de gevolgen niet kon verhinderen; een andere onder-
neming die dezelfde spoorweginfrastructuur gebruikt, wordt niet aangemerkt als een derde; het recht
van regres wordt niet aangetast.

3. Het nationale recht bepaalt of en in welke mate de vervoerder andere dan de in § 1 bedoelde schade
moet vergoeden. Deze bepaling laat artikel 44 onverlet.

Hoofdstuk III

Aansprakelijkheid voor handbagage, dieren, bagage en voertuigen

AFDELING 1

Handbagage en dieren

Artikel 33

Aansprakelijkheid

1. In geval van dood en letsel van reizigers is de vervoerder bovendien aansprakelijk voor de schade ten
gevolge van het gehele of gedeeltelijke verlies of van beschadiging van voorwerpen die de reiziger bij zich
droeg of als handbagage bij zich had; dit geldt eveneens voor de dieren die de reiziger meegenomen had.
Artikel 26 is van overeenkomstige toepassing.

2. Overigens is de vervoerder slechts aansprakelijk voor schade ten gevolge van het gehele of gedeeltelijke
verlies van voorwerpen, handbagage of dieren, waarover de reiziger overeenkomstig artikel 15 verplicht is
toezicht uit te oefenen, indien deze schade wordt veroorzaakt door schuld van de vervoerder. De overige
artikelen van Titel IV, met uitzondering van artikel 51, en Titel VI zijn in dit geval niet van toepassing.

Artikel 34

Beperking van schadevergoeding in geval van verlies of beschadiging van voorwerpen

Wanneer de vervoerder krachtens artikel 33, § 1 aansprakelijk is, moet hij de schade vergoeden tot ten
hoogste 1400 rekeneenheden per reiziger.
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Artikel 35

Ontheffing van aansprakelijkheid

De vervoerder is jegens de reiziger niet aansprakelijk voor schade ten gevolge van het feit dat de reiziger de
voorschriften van de douane of van andere overheidsinstanties niet heeft nageleefd.

AFDELING 2

Bagage

Artikel 36

Aansprakelijkheidsgronden

1. De vervoerder is aansprakelijk voor de schade ten gevolge van geheel of gedeeltelijk verlies of beschadi-
ging van de bagage vanaf de aanneming ten vervoer tot aan de aflevering, alsmede ten gevolge van de
vertraging in de aflevering.

2. De vervoerder is van deze aansprakelijkheid ontheven voorzover het verlies, de beschadiging of de
vertraging in de aflevering is veroorzaakt door schuld van de reiziger, door een opdracht van de reiziger
die niet het gevolg is van de schuld van de vervoerder, door eigen gebrek van de bagage of door omstan-
digheden die de vervoerder niet kon vermijden en waarvan hij de gevolgen niet kon verhinderen.

3. De vervoerder is van deze aansprakelijkheid ontheven, voorzover het verlies of de beschadiging een
gevolg is van de bijzondere risico's, verbonden aan een of meer van de volgende feiten:

a) het ontbreken of de gebrekkigheid van de verpakking;

b) de bijzondere aard van de bagage;

c) de inschrijving van voorwerpen als bagage, die van het vervoer zijn uitgesloten.

Artikel 37

Bewijslast

1. Het bewijs dat het verlies, de beschadiging of de vertraging in de aflevering door een van de in arti-
kel 36, § 2 genoemde feiten is veroorzaakt, rust op de vervoerder.

2. Wanneer de vervoerder bewijst dat het verlies of de beschadiging, gelet op de omstandigheden van het
geval, kan zijn ontstaan uit een of meer van de in artikel 36, § 3 genoemde bijzondere risico's, wordt
vermoed dat het verlies of de beschadiging daardoor is veroorzaakt. De rechthebbende heeft evenwel het
recht te bewijzen dat de schade geheel of gedeeltelijk niet door een van deze risico's is veroorzaakt.

Artikel 38

Opvolgende vervoerders

Wanneer een vervoer dat het onderwerp vormt van één en dezelfde vervoerovereenkomst, door meer opvol-
gende vervoerders wordt verricht, treedt iedere vervoerder door het overnemen van de bagage met het
bagagebewijs of door het overnemen van het voertuig met het vervoerbewijs, met betrekking tot het vervoer
van de bagage of van de voertuigen, toe tot de vervoerovereenkomst overeenkomstig de bepalingen van het
bagagebewijs of het vervoerbewijs en neemt hij de daaruit voortvloeiende verplichtingen op zich. In dit
geval is iedere vervoerder aansprakelijk voor de uitvoering van het vervoer op het gehele vervoertraject tot
aan de aflevering.
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Artikel 39

Ondervervoerder

1. Wanneer de vervoerder de uitvoering van het vervoer geheel of gedeeltelijk heeft toevertrouwd aan een
ondervervoerder, al dan niet op grond van een aan hem in de vervoerovereenkomst toegekende bevoegd-
heid, blijft de vervoerder niettemin aansprakelijk voor het volledige vervoer.

2. Alle bepalingen van deze Uniforme Regelen die betrekking hebben op de aansprakelijkheid van de
vervoerder zijn ook van toepassing op de aansprakelijkheid van de ondervervoerder met betrekking tot het
door hem verrichte vervoer. Wanneer een vordering wordt ingesteld tegen zijn ondergeschikten en andere
personen van wier diensten de ondervervoerder gebruik maakt bij de uitvoering van het vervoer, zijn de
artikelen 48 en 52 van toepassing.

3. Een bijzondere overeenkomst waarin de vervoerder verplichtingen op zich neemt die niet op hem
rusten krachtens deze Uniforme Regelen of waarin hij afziet van rechten die hem ingevolge deze Uniforme
Regelen zijn toegekend, is niet bindend voor de ondervervoerder die hiermee niet uitdrukkelijk en schrifte-
lijk heeft ingestemd. Ongeacht of de ondervervoerder deze overeenkomst al dan niet heeft aanvaard, blijft de
vervoerder niettemin gebonden aan de uit deze bijzondere overeenkomst voortvloeiende verplichtingen of
afstand van rechten.

4. Wanneer en voorzover de vervoerder en de ondervervoerder aansprakelijk zijn, zijn zij hoofdelijk
aansprakelijk.

5. Het totale bedrag van de schadevergoeding verschuldigd door de vervoerder, de ondervervoerder als-
mede door hun ondergeschikten en andere personen van wier diensten zij gebruik maken bij de uitvoering
van het vervoer is niet hoger dan de in de deze Uniforme Regelen voorgeschreven maximumbedragen.

6. Dit artikel doet geen afbreuk aan de mogelijke regresrechten tussen de vervoerder en de
ondervervoerder.

Artikel 40

Vermoeden van verlies

1. De rechthebbende kan zonder nader bewijs een collo als verloren beschouwen, wanneer het niet
binnen 14 dagen na het overeenkomstig artikel 22, § 3 gedane verzoek tot aflevering aan hem is afgeleverd
of te zijner beschikking is gesteld.

2. Indien een als verloren beschouwd collo binnen een jaar na het verzoek tot aflevering wordt terug-
gevonden, moet de vervoerder daarvan kennis geven aan de rechthebbende, wanneer zijn adres bekend is of
kan worden achterhaald.

3. Binnen dertig dagen na ontvangst van de in § 2 bedoelde kennisgeving kan de rechthebbende verzoe-
ken dat het collo aan hem wordt afgeleverd. In dit geval moet hij de kosten voor het vervoer van het collo
van de plaats van verzending tot de plaats van aflevering betalen en de ontvangen schadevergoeding terug-
betalen, onder aftrek, in voorkomend geval, van de kosten die in deze schadevergoeding begrepen zouden
zijn geweest. Hij behoudt niettemin zijn in artikel 43 bedoelde rechten op schadevergoeding voor vertraging
in de aflevering.

4. Indien het teruggevonden collo niet binnen de in § 3 bedoelde termijn is opgeëist of indien het collo
meer dan een jaar na het verzoek tot aflevering wordt teruggevonden, beschikt de vervoerder daarover
overeenkomstig de wetten en voorschriften die gelden op de plaats waar het collo zich bevindt.

Artikel 41

Schadevergoeding in geval van verlies

1. In geval van geheel of gedeeltelijk verlies van bagage moet de vervoerder, met uitsluiting van elke
andere schadevergoeding, betalen:

a) indien de omvang van de schade is bewezen, een aan dit bedrag gelijke schadevergoeding, die echter
niet meer kan bedragen dan 80 rekeneenheden per ontbrekend kilogram brutomassa of 1200 reken-
eenheden per collo;

b) indien de omvang van de schade niet is bewezen, een vaste schadevergoeding van 20 rekeneenheden
per ontbrekend kilogram brutomassa of 300 rekeneenheden per collo.
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De wijze van vergoeding, per ontbrekend kilogram of per collo, wordt in de Algemene vervoervoorwaarden
geregeld.

2. De vervoerder moet bovendien de vervoerprijs van de bagage en de overige ter zake van het vervoer
van het verloren collo betaalde bedragen, alsook de reeds betaalde douanerechten en accijnzen terugbetalen.

Artikel 42

Schadevergoeding in geval van beschadiging

1. In geval van beschadiging van bagage moet de vervoerder, met uitsluiting van elke andere schade-
vergoeding, een schadevergoeding betalen gelijk aan de waardevermindering van de bagage.

2. De schadevergoeding bedraagt niet meer dan:

a) indien de gehele bagage door de beschadiging in waarde is verminderd, het in geval van geheel verlies te
betalen bedrag;

b) indien slechts een gedeelte van de bagage door de beschadiging in waarde is verminderd, het in geval
van verlies van het in waarde verminderde gedeelte te betalen bedrag.

Artikel 43

Schadevergoeding in geval van vertraging in de aflevering

1. In geval van vertraging in de aflevering van de bagage moet de vervoerder voor elk ondeelbaar tijdvak
van 24 uur te rekenen vanaf het verzoek tot aflevering, doch met een maximum van 14 dagen, betalen:

a) indien de rechthebbende bewijst dat daardoor een schade, met inbegrip van een beschadiging, is ont-
staan, een aan de omvang van de schade gelijke schadevergoeding tot ten hoogste 0,80 rekeneenheid
per kilogram brutomassa of 14 rekeneenheden per collo van de met vertraging afgeleverde bagage;

b) indien de rechthebbende niet bewijst dat daardoor een schade is ontstaan, een vaste schadevergoeding
van 0,14 rekeneenheid per kilogram bruto-massa of 2,80 rekeneenheden per collo van de met vertra-
ging afgeleverde bagage.

De wijze van vergoeding, per kilogram of per collo, wordt in de Algemene vervoervoorwaarden geregeld.

2. In geval van geheel verlies van de bagage komt de in § 1 bedoelde schadevergoeding niet bovenop die
bedoeld in artikel 41.

3. In geval van gedeeltelijk verlies van de bagage wordt de in § 1 bedoelde schadevergoeding voor het
niet verloren gedeelte betaald.

4. In geval van beschadiging van de bagage die niet het gevolg is van de vertraging in de aflevering,
komt, in voorkomend geval, de in § 1 bedoelde schadevergoeding bovenop die bedoeld in artikel 42.

5. In geen geval kan de som van de in § 1 bedoelde schadevergoeding en die van de artikelen 41 en 42
hoger zijn dan de schadevergoeding die verschuldigd is in geval van geheel verlies van de bagage.
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AFDELING 3

Voertuigen

Artikel 44

Schadevergoeding in geval van vertraging

1. In geval van aan de vervoerder te wijten vertraging bij het laden of in geval van vertraging bij de
aflevering van een voertuig moet de vervoerder, wanneer de rechthebbende bewijst dat daardoor een schade
is ontstaan, een schadevergoeding betalen die niet meer kan bedragen dan de vervoerprijs van het voertuig.

2. Indien de rechthebbende, in geval van aan de vervoerder te wijten vertraging bij het laden, afziet van
uitvoering van de vervoerovereenkomst wordt de vervoerprijs aan hem terugbetaald. Bovendien kan hij,
wanneer hij bewijst dat door deze vertraging schade is ontstaan, een schadevergoeding eisen die niet meer
kan bedragen dan de vervoerprijs.

Artikel 45

Schadevergoeding in geval van verlies

Bij geheel of gedeeltelijk verlies van een voertuig wordt de aan de rechthebbende voor de bewezen schade te
betalen schadevergoeding berekend volgens de gebruikelijke waarde van het voertuig. Deze vergoeding kan
niet meer dan 8000 rekeneenheden bedragen. Een al dan niet beladen aanhangwagen wordt als een afzon-
derlijk voertuig beschouwd.

Artikel 46

Aansprakelijkheid met betrekking tot andere voorwerpen

1. Met betrekking tot voorwerpen achtergelaten in het voertuig of in stevig aan het voertuig bevestigde
houders (bijvoorbeeld dakkoffers voor bagage of ski's) is de vervoerder slechts aansprakelijk voor door zijn
schuld veroorzaakte schade. De totale schadevergoeding bedraagt niet meer dan 1400 rekeneenheden.

2. Met betrekking tot aan de buitenkant van het voertuig bevestigde voorwerpen, met inbegrip van de in
§ 1 bedoelde houders, is de vervoerder slechts aansprakelijk indien is bewezen dat de schade is ontstaan uit
een handeling of nalaten van de vervoerder geschied hetzij met het opzet die schade te veroorzaken, hetzij
roekeloos en met de wetenschap dat die schade er waarschijnlijk uit zal voortvloeien.

Artikel 47

Toepasselijk recht

Behoudens de bepalingen van deze Afdeling zijn de bepalingen van Afdeling 2 met betrekking tot de aan-
sprakelijkheid voor bagage van toepassing op voertuigen.

Hoofdstuk IV

Gemeenschappelijke bepalingen

Artikel 48

Verlies van het recht om beperkingen van aansprakelijkheid in te roepen

De in deze Uniforme Regelen bedoelde beperkingen van aansprakelijkheid alsook de bepalingen van het
nationale recht die de vergoedingen tot een bepaald bedrag beperken, zijn niet van toepassing, indien is
bewezen dat de schade is ontstaan uit een handeling of nalaten van de vervoerder geschied hetzij met het
opzet die schade te veroorzaken, hetzij roekeloos en met de wetenschap dat die schade er waarschijnlijk uit
zal voortvloeien.
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Artikel 49

Omrekening en rente

1. Wanneer voor de berekening van de schadevergoeding omrekening van bedragen uitgedrukt in buiten-
landse munteenheden vereist is, vindt omrekening plaats volgens de koers die geldt op de dag en de plaats
van betaling van de schadevergoeding.

2. De rechthebbende kan een rente ten bedrage van vijf procent per jaar over de schadevergoeding ver-
langen, vanaf de dag van het indienen van de in artikel 55 bedoelde vordering buiten rechte of, bij gebreke
daarvan, vanaf de dag van het instellen van de rechtsvordering.

3. Voor de krachtens de artikelen 27 en 28 verschuldigde schadevergoeding loopt de rente evenwel vanaf
de dag, waarop de voor de vaststelling van het vergoedingsbedrag bepalende feiten zijn voorgevallen, indien
deze dag later valt dan die van het indienen van de vordering buiten rechte of van het instellen van de
rechtsvordering.

4. Met betrekking tot bagage is de rente slechts verschuldigd, indien de schadevergoeding meer bedraagt
dan 16 rekeneenheden per bagagebewijs.

5. Met betrekking tot bagage loopt de rente niet, indien de rechthebbende niet binnen een hem gestelde
redelijke termijn de voor de definitieve regeling van de vordering nodige bewijsstukken aan de vervoerder
overlegt, tussen de afloop van deze termijn en de daadwerkelijke overlegging van de stukken.

Artikel 50

Aansprakelijkheid in geval van een kernongeval

De vervoerder is ontheven van de krachtens deze Uniforme Regelen op hem rustende aansprakelijkheid,
wanneer de schade is veroorzaakt door een kernongeval en wanneer de exploitant van een kerninstallatie
of een voor hem in de plaats tredende persoon voor die schade aansprakelijk is krachtens de wetten en
voorschriften van een Staat die de aansprakelijkheid op het gebied van de kernenergie regelen.

Artikel 51

Personen voor wie de vervoerder aansprakelijk is

De vervoerder is aansprakelijk voor zijn ondergeschikten en voor andere personen van wier diensten hij
gebruik maakt bij de uitvoering van het vervoer, wanneer deze ondergeschikten of andere personen
handelen in de uitoefening van hun werkzaamheden. De beheerders van de spoorweginfrastructuur waarop
het vervoer wordt verricht, worden beschouwd als personen van wier diensten de vervoerder gebruik maakt
bij de uitvoering van het vervoer.

Artikel 52

Andere vorderingen

1. In alle gevallen waar deze Uniforme Regelen van toepassing zijn, kan tegen de vervoerder slechts een
vordering wegens aansprakelijkheid, ongeacht de rechtsgrond, worden ingesteld onder de voorwaarden en
beperkingen van deze Uniforme Regelen.

2. Hetzelfde geldt voor een vordering ingesteld tegen de ondergeschikten en de andere personen voor wie
de vervoerder krachtens artikel 51 aansprakelijk is.
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TITEL V

AANSPRAKELIJKHEID VAN DE REIZIGER

Artikel 53

Bijzondere aansprakelijkheidsgronden

De reiziger is jegens de vervoerder aansprakelijk voor alle schade:

a) die het gevolg is van het niet nakomen van zijn verplichtingen krachtens

1. de artikelen 10, 14 en 20,

2. de bijzondere bepalingen voor het vervoer van voertuigen in de Algemene vervoervoorwaarden, of

3. het Reglement betreffende het internationale spoorwegvervoer van gevaarlijke goederen (RID), of

b) veroorzaakt door voorwerpen of dieren die hij meeneemt, tenzij hij bewijst dat de schade een gevolg is
van omstandigheden die hij, ondanks de zorgvuldigheid vereist in de omstandigheden van het geval,
niet kon vermijden en waarvan hij de gevolgen niet kon verhinderen. Deze bepaling laat de aansprake-
lijkheid die op de vervoerder kan rusten krachtens de artikelen 26 en 33, § 1 onverlet.

TITEL VI

UITOEFENING VAN RECHTEN

Artikel 54

Vaststelling van gedeeltelijk verlies of beschadiging

1. Wanneer een gedeeltelijk verlies of een beschadiging van een voorwerp dat onder de hoede van de
vervoerder wordt vervoerd (bagage, voertuigen), door de vervoerder wordt ontdekt of vermoed of door de
rechthebbende wordt beweerd, moet de vervoerder onverwijld en zo mogelijk in aanwezigheid van de
rechthebbende een proces-verbaal opmaken dat naargelang de aard van de schade, de toestand van het
voorwerp en zo mogelijk de omvang, de oorzaak en het tijdstip van ontstaan van de schade vermeldt.

2. Een afschrift van dit proces-verbaal moet kosteloos aan de rechthebbende worden verstrekt.

3. Wanneer de rechthebbende niet met de vermeldingen in het proces-verbaal instemt, kan hij verlangen
dat de toestand van de bagage of van het voertuig alsmede de oorzaak en het bedrag van de schade worden
vastgesteld door een door de partijen bij de vervoerovereenkomst of door de rechter benoemde deskundige.
De procedure is onderworpen aan de wetten en voorschriften van de Staat waar de vaststelling geschiedt.

Artikel 55

Vorderingen buiten rechte

1. Vorderingen buiten rechte met betrekking tot de aansprakelijkheid van de vervoerder in geval van
dood en letsel van reizigers moeten schriftelijk worden ingediend bij de vervoerder tegen wie de rechts-
vordering kan worden ingesteld. Wanneer het een vervoer betreft dat het onderwerp vormt van een en
dezelfde overeenkomst en dat wordt verricht door opvolgende vervoerders kunnen de vorderingen buiten
rechte worden ingediend zowel bij de eerste als bij de laatste vervoerder alsook bij de vervoerder die zijn
hoofdzetel of bijkantoor of vestiging waar de vervoerovereenkomst werd gesloten, heeft in de Staat waarin
de reiziger zijn woonplaats of gewone verblijfplaats heeft.
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2. Andere vorderingen buiten rechte met betrekking tot de vervoerovereenkomst moeten schriftelijk bij
de in artikel 56, §§ 2 en 3 bedoelde vervoerder worden ingediend.

3. De stukken die de rechthebbende bij zijn vordering buiten rechte wil voegen, moeten worden over-
gelegd in origineel of, in voorkomend geval op verzoek van de vervoerder, in een naar behoren gewaar-
merkt afschrift. Bij de regeling van de vordering buiten rechte kan de vervoerder de teruggave van het
vervoerbewijs, het bagagebewijs en het vervoerbewijs van het voertuig verlangen.

Artikel 56

Vervoerders die in rechte kunnen worden aangesproken

1. De op de aansprakelijkheid van de vervoerder in geval van dood en letsel van reizigers gegronde
rechtsvordering kan slechts worden ingesteld tegen een krachtens artikel 26, § 6 aansprakelijke vervoerder.

2. Behoudens § 4 kunnen andere op de vervoerovereenkomst gegronde rechtsvorderingen van reizigers
uitsluitend worden ingesteld tegen de eerste of laatste vervoerder of tegen de vervoerder die dat deel van het
vervoer verrichtte gedurende welke het feit dat tot de rechtsvordering heeft geleid, zich heeft voorgedaan.

3. Wanneer in geval het vervoer wordt verricht door opvolgende vervoerders, de vervoerder die de
bagage of het voertuig moet afleveren met zijn instemming is ingeschreven op het bagagebewijs of het
vervoerbewijs, kan overeenkomstig § 2 de rechtsvordering tegen hem worden ingesteld, zelfs als hij de
bagage of het voertuig niet heeft ontvangen.

4. De rechtsvordering tot terugbetaling van een krachtens de vervoerovereenkomst betaald bedrag kan
worden ingesteld tegen de vervoerder die dit bedrag heeft geïnd of tegen degene ten voordele van wie dit
bedrag is geïnd.

5. De rechtsvordering kan tegen een andere dan de in de §§ 2 en 4 bedoelde vervoerders worden inge-
steld als tegeneis of als verweer in een geding over een op dezelfde vervoerovereenkomst gegronde
vordering.

6. Voorzover deze Uniforme Regelen van toepassing zijn op de ondervervoerder, kan tegen hem eveneens
een rechtsvordering worden ingesteld.

7. Indien de eiser de keuze heeft tussen meer vervoerders, vervalt zijn keuzerecht zodra de rechts-
vordering tegen een van hen is ingesteld; dit geldt eveneens indien de eiser de keuze heeft tussen een of
meer vervoerders en een ondervervoerder.

Artikel 58

Verval van de vordering in geval van dood en letsel

1. Elke vordering van de rechthebbende, gegrond op de aansprakelijkheid van de vervoerder in geval van
dood of letsel van reizigers, vervalt indien hij niet binnen twaalf maanden, te rekenen vanaf het ogenblik dat
hij kennis heeft van de schade, het aan de reiziger overkomen ongeval heeft meegedeeld aan een van de
vervoerders, bij wie een vordering buiten rechte kan worden ingesteld volgens artikel 55, § 1. Wanneer de
rechthebbende het ongeval mondeling heeft meegedeeld aan de vervoerder, moet deze aan hem een bevesti-
ging van de mondelinge kennisgeving afgeven.

2. De vordering vervalt evenwel niet, indien

a) de rechthebbende binnen de in § 1 bedoelde termijn een vordering buiten rechte bij een van de in
artikel 55, § 1 bedoelde vervoerders heeft ingediend;

b) de aansprakelijke vervoerder binnen de in § 1 bedoelde termijn op een andere wijze kennis heeft
gekregen van het aan de reiziger overkomen ongeval;
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c) van het ongeval niet of te laat kennis is gegeven ten gevolge van aan de rechthebbende niet toe te
rekenen omstandigheden;

d) de rechthebbende bewijst dat het ongeval is veroorzaakt door de schuld van de vervoerder.

Artikel 59

Verval van de vordering uit bagagevervoer

1. Door de inontvangstneming van de bagage door de rechthebbende vervalt elke vordering uit de ver-
voerovereenkomst tegen de vervoerder in geval van gedeeltelijk verlies, beschadiging of vertraging in de
aflevering.

2. De vordering vervalt evenwel niet:

a) in geval van gedeeltelijk verlies of beschadiging, indien

1. het verlies of de beschadiging overeenkomstig artikel 54 is vastgesteld vóór de inontvangstneming
van de bagage door de rechthebbende;

2. de vaststelling, die overeenkomstig artikel 54 had moeten geschieden, slechts door de schuld van de
vervoerder achterwege is gebleven;

b) in geval van uiterlijk niet waarneembare schade, die is vastgesteld na de inontvangstneming van de
bagage door de rechthebbende, indien deze

1. de vaststelling overeenkomstig artikel 54 onmiddellijk na de ontdekking van de schade en uiterlijk
binnen drie dagen na de inontvangstneming van de bagage verlangt, en

2. bovendien bewijst, dat de schade tussen de aanneming ten vervoer door de vervoerder en de afleve-
ring is ontstaan;

c) in geval van vertraging in de aflevering, indien de rechthebbende zijn rechten binnen eenentwintig
dagen bij een van de in artikel 56, § 3 bedoelde vervoerders heeft doen gelden;

d) indien de rechthebbende bewijst dat de schade het gevolg is van de schuld van de vervoerder.

Artikel 60

Verjaring

1. De op de aansprakelijkheid van de vervoerder in geval van dood en letsel van reizigers gegronde
rechtsvorderingen tot schadevergoeding verjaren:

a) voor de reiziger, door verloop van drie jaar te rekenen van de dag na het ongeval;

b) voor de andere rechthebbenden, door verloop van drie jaar te rekenen van de dag na het overlijden van
de reiziger, doch van ten hoogste vijf jaar te rekenen van de dag na het ongeval.

2. De andere rechtsvorderingen uit de vervoerovereenkomst verjaren door verloop van één jaar. De ver-
jaringstermijn bedraagt evenwel twee jaar indien de rechtsvordering gegrond is op een schade ontstaan uit
een handeling of nalaten geschied hetzij met het opzet die schade te veroorzaken, hetzij roekeloos en met de
wetenschap dat die schade er waarschijnlijk uit zal voortvloeien.

3. De in § 2 bedoelde verjaring neemt een aanvang bij rechtsvorderingen:

a) tot schadevergoeding wegens geheel verlies: op de veertiende dag na afloop van de in artikel 22, § 3
bedoelde termijn;

b) tot schadevergoeding wegens gedeeltelijk verlies, beschadiging of vertraging in de aflevering: op de dag
van de aflevering;

c) in alle overige gevallen betreffende het reizigersvervoer: op de dag van het verstrijken van de geldigheid
van het vervoerbewijs.

De als begin van de verjaringstermijn vermelde dag is nimmer in deze termijn begrepen.
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4. […]

5. […]

6. Overigens geldt voor de schorsing en de stuiting van de verjaring het nationale recht.

TITEL VII

ONDERLINGE BETREKKINGEN TUSSEN DE VERVOERDERS

Artikel 61

Verdeling van de vervoerprijs

1. Elke vervoerder moet aan de betrokken vervoerders het hun toekomende aandeel betalen van een
vervoerprijs, die hij heeft geïnd of had moet innen. De wijze van betaling wordt in een overeenkomst tussen
de vervoerders vastgelegd.

2. Artikel 6, § 3, artikel 16, § 3 en artikel 25 zijn eveneens van toepassing op de betrekkingen tussen
opvolgende vervoerders.

Artikel 62

Recht van regres

1. De vervoerder die krachtens deze Uniforme Regelen een schadevergoeding heeft betaald, heeft recht
van regres jegens de bij het vervoer betrokken vervoerders overeenkomstig de volgende bepalingen:

a) de vervoerder die de schade heeft veroorzaakt, is daarvoor alleen aansprakelijk;

b) wanneer de schade is veroorzaakt door meer vervoerders, is elk van hen aansprakelijk voor de door
hem veroorzaakte schade; is deze toedeling niet mogelijk, dan wordt de schadevergoeding onder hen
volgens c) verdeeld;

c) indien niet kan worden bewezen welke vervoerder de schade heeft veroorzaakt, wordt de schadevergoe-
ding onder alle bij het vervoer betrokken vervoerders verdeeld, met uitsluiting van hen die bewijzen, dat
de schade niet door hen is veroorzaakt; de verdeling geschiedt naar evenredigheid van het aandeel in de
vervoerprijs dat aan elke vervoerder toekomt.

2. In geval van onvermogen om te betalen van een van de vervoerders wordt het te zijnen laste komende
en door hem niet betaalde aandeel onder de andere bij het vervoer betrokken vervoerders verdeeld naar
evenredigheid van het aandeel in de vervoerprijs dat aan elk van hen toekomt.

Artikel 63

Regres-procedure

1. De gegrondheid van de betaling verricht door de vervoerder die krachtens artikel 62 het regres uit-
oefent, kan niet betwist worden door de vervoerder tegen wie het bedoeld regres wordt uitgeoefend, wan-
neer de schadevergoeding door de rechter is vastgesteld en wanneer deze laatstgenoemde vervoerder, naar
behoren gedagvaard, de mogelijkheid is geboden tot tussenkomst in het geding. De rechter bij wie de hoofd-
vordering aanhangig is, stelt de termijnen voor de betekening van de dagvaarding en voor de tussenkomst
vast.

2. De vervoerder die het regres uitoefent, moet zijn vordering instellen in één en hetzelfde geding tegen
alle vervoerders met wie hij geen schikking heeft getroffen, op straffe van verlies van regres jegens de niet
gedagvaarde vervoerders.

3. De rechter beslist in één uitspraak over alle bij hem aanhangige regresvorderingen.

4. De vervoerder die zijn recht van regres wil uitoefenen, kan zijn vordering aanhangig maken bij de
rechters van de Staat op het grondgebied waarvan een van de bij het vervoer betrokken vervoerders zijn
hoofdzetel of bijkantoor of vestiging waar de vervoerovereenkomst is gesloten, heeft.
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5. Wanneer de rechtsvordering tegen meer vervoerders moet worden ingesteld, kan de vervoerder die zijn
regres uitoefent, kiezen tussen de volgens § 4 bevoegde rechterlijke instanties waarvoor hij zijn regresvorde-
ring aanhangig zal maken.

6. Regresvorderingen kunnen niet aanhangig worden gemaakt door het instellen van een rechtsvordering
in het geding dat de rechthebbende heeft ingesteld om schadevergoeding te verlangen op grond van de
vervoerovereenkomst.

Artikel 64

Overeenkomsten betreffende regres

De vervoerders kunnen onderling overeenkomsten afsluiten die afwijken van de artikelen 61 en 62.

BIJLAGE II

DOOR SPOORWEGONDERNEMINGEN EN/OF VERKOPERS VAN VERVOERBEWIJZEN
TE VERSTREKKEN MINIMUMINFORMATIE

Deel I: Informatie vóór de reis

Algemene voorwaarden die op de overeenkomst van toepassing zijn

Tijdschema's en voorwaarden betreffende de snelste reisweg

Tijdschema's en voorwaarden betreffende de laagste tarieven

Toegankelijkheid, toegangsvoorwaarden en beschikbaarheid aan boord van faciliteiten voor gehandicapte
personen en personen met beperkte mobiliteit

Toegankelijkheid en toegangsvoorwaarden betreffende fietsen

Beschikbaarheid van zitplaatsen in rook- en niet-rokerscoupés, eerste en tweede klas en couchettes en
slaapwagens

Activiteiten die de diensten kunnen verstoren of vertragen

Beschikbaarheid van diensten aan boord

Procedures voor terugvordering bij verlies van bagage

Procedure betreffende de indiening van klachten

Deel II: Informatie tijdens de reis

Diensten aan boord

Volgend station

Vertragingen

Belangrijkste aansluitende diensten

Beveiligings- en veiligheidskwesties
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P6_TA(2007)0006

Recht van toepassing op niet-contractuele verbintenissen („Rome II”) *** II

Wetgevingsresolutie van het Europees Parlement betreffende het gemeenschappelijk standpunt,
door de Raad vastgesteld met het oog op de aanneming van de verordening van het Europees
Parlement en de Raad betreffende het recht dat van toepassing is op niet-contractuele verbinte-

nissen („Rome II”) (9751/7/2006 — C6-0317/2006 –2003/0168 (COD))

(Medebeslissingsprocedure: tweede lezing)

Het Europees Parlement,

— gezien het gemeenschappelijk standpunt van de Raad (9751/7/2006 — C6-0317/2006) (1),

— gezien zijn in eerste lezing geformuleerde standpunt (2) inzake het voorstel van de Commissie aan het
Europees Parlement en de Raad (COM(2003)0427) (3),

— gezien het gewijzigde voorstel van de Commissie (COM(2006)0083) (4),

— gelet op artikel 251, lid 2 van het EG-Verdrag,

— gelet op artikel 62 van zijn Reglement,

— gezien de aanbeveling voor de tweede lezing van de Commissie juridische zaken (A6-0481/2006),

1. hecht zijn goedkeuring aan het gemeenschappelijk standpunt, als geamendeerd door het Parlement;

2. verzoekt zijn Voorzitter het standpunt van het Parlement te doen toekomen aan de Raad en de
Commissie.

(1) PB C 289 E van 28.11.2006, blz. 68.
(2) PB C 157 E van 6.7.2006, blz. 370.
(3) Nog niet in het PB gepubliceerd.
(4) Nog niet in het PB gepubliceerd.

P6_TC2-COD(2003)0168

Standpunt van het Europees Parlement in tweede lezing vastgesteld op 18 januari 2007 met het oog
op de aanneming van Verordening (EG) nr. …/2007 van het Europees Parlement en de Raad betref-

fende het recht dat van toepassing is op niet-contractuele verbintenissen („Rome II”)

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, en met name op artikel 61, punt c), en
artikel 67,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Gezien het advies van het Europees Economisch en Sociaal Comité (1),

Handelend volgens de procedure van artikel 251 van het Verdrag (2),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Europese Unie heeft zich ten doel gesteld een ruimte van vrijheid, veiligheid en rechtvaardigheid te
handhaven en te ontwikkelen. Met het oog op geleidelijke totstandbrenging van een dergelijke ruimte
dient de Gemeenschap onder meer de maatregelen op het gebied van de justitiële samenwerking in
burgerlijke zaken vast te stellen die voor de goede werking van de interne markt nodig zijn.

(1) PB C 241 van 28.9.2004, blz. 1.
(2) Standpunt van het Europees Parlement van 6 juli 2005 (PB C 157 E van 6.7.2006, blz. 371), Gemeenschappelijk

standpunt van de Raad van 25 september 2006 (PB C 289 E van 28.11.2006, blz. 68) en Standpunt van het Europees
Parlement van 18 januari 2007.
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(2) Overeenkomstig artikel 65, punt b), van het Verdrag omvatten deze maatregelen maatregelen ter
bevordering van de verenigbaarheid van de in de lidstaten geldende regels voor toepasselijk recht en
jurisdictie.

(3) Tijdens de bijeenkomst in Tampere van 15 en 16 oktober 1999 heeft de Europese Raad bevestigd dat
het beginsel van wederzijdse erkenning van vonnissen en andere beslissingen van gerechtelijke auto-
riteiten de hoeksteen van de justitiële samenwerking in burgerrechtelijke zaken zou moeten worden,
en de Commissie en de Raad verzocht een pakket maatregelen vast te stellen om gestalte te geven aan
dit beginsel.

(4) Op 30 november 2000 heeft de Raad een programma van maatregelen voor de uitvoering van het
beginsel van wederzijdse erkenning van beslissingen in burgerlijke en handelszaken aangenomen (1).
In dit programma worden de maatregelen voor de harmonisatie van de collisieregels aangemerkt als
maatregelen die de wederzijdse erkenning van beslissingen helpen te bevorderen.

(5) In het op 5 november 2004 door de Europese Raad goedgekeurde Haagse Programma (2) wordt
opgeroepen voortvarend verder te werken aan het conflictenrecht inzake niet-contractuele verbinte-
nissen („Rome II”).

(6) De goede werking van de interne markt vereist, ter bevordering van de voorspelbaarheid van de
uitslag van rechtsgedingen, de rechtszekerheid en het vrij verkeer van vonnissen, dat de in de lidstaten
geldende collisieregels hetzelfde nationale recht aanwijzen, ongeacht bij welke rechter het geding aan-
hangig wordt gemaakt.

(7) Het materiële toepassingsgebied en de bepalingen van de verordening moeten stroken met Verorde-
ning (EG) nr. 44/2001 van de Raad van 22 december 2000 betreffende de rechterlijke bevoegdheid,
de erkenning en de tenuitvoerlegging van beslissingen in burgerlijke en handelszaken (3) („Brussel I”),
met het Verdrag van Rome inzake het recht dat van toepassing is op verbintenissen uit overeen-
komst (4) („Verdrag van Rome”) en met de toekomstige verordening inzake het recht dat van toepas-
sing is op verbintenissen uit overeenkomst („Rome I”).

(8) Deze verordening is van toepassing ongeacht de aard van het aangezochte gerecht.

(9) Onder vorderingen wegens „acta iure imperii” dienen ook te vallen vorderingen jegens ambtenaren
die namens de staat optreden, alsmede de aansprakelijkheid van de overheid, waaronder begrepen van
overheidswege benoemde ambtsdragers. Zulke vorderingen vallen dus ook buiten het toepassingsge-
bied van de verordening.

(10) Familierechtelijke betrekkingen omvatten bloedverwantschap, huwelijk en aanverwantschap. De ver-
wijzing in lid 2 van artikel 1 naar relatievormen die met het huwelijk en andere familierechtelijke
betrekkingen vergelijkbare gevolgen hebben, zal worden uitgelegd overeenkomstig het recht van de
lidstaat waar de zaak aanhangig wordt gemaakt.

(11) De collisieregels in deze verordening gelden ook voor verbintenissen uit hoofde van risico-
aansprakelijkheid, en de geharmoniseerde aanknopingsregels gelden ook voor de vraag naar de
rechts- of handelingsbekwaamheid voor aansprakelijkheid uit onrechtmatige daad.

(12) Het begrip „niet-contractuele verbintenis” verschilt per lidstaat. Derhalve dient het in deze verordening
als een autonoom begrip te worden opgevat.

(13) Eenvormige regels die worden toegepast ongeacht het recht dat zij aanwijzen, kunnen concurrentie-
vervalsing tussen communautaire justitiabelen voorkomen.

(14) De noodzaak om concurrentievervalsing te vermijden en rechtszekerheid te waarborgen moet niet-
temin ondergeschikt blijven aan de noodzaak recht te doen in individuele gevallen, en derhalve
moeten de rechtbanken een beoordelingsmarge behouden.

(1) PB C 12 van 15.1.2001, blz. 1.
(2) PB C 53 van 3.3.2005, blz. 1.
(3) PB L 12 van 16.1.2001, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 2245/2004 van de Com-

missie (PB L 381 van 28.12.2004, blz. 10).
(4) PB C 27 van 26.1.1998, blz. 34.
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(15) Weliswaar is de lex loci delicti commissi in nagenoeg alle lidstaten het basisbeginsel met betrekking
tot niet-contractuele verbintenissen, maar indien de elementen van de zaak verspreid zijn over meer-
dere lidstaten, leidt de concrete toepassing van dit principe niettemin tot verschillende oplossingen.
Dit zorgt voor rechtsonzekerheid.

(16) Eenvormigheid van de regels moet de voorspelbaarheid van rechterlijke uitspraken vergroten en een
redelijk evenwicht garanderen tussen de belangen van de persoon die aansprakelijk wordt gesteld en
die van de persoon die schade lijdt. De aanknoping met het land van de plaats waar de directe schade
zich heeft voorgedaan (lex loci damni) zorgt voor een billijk evenwicht tussen de belangen van de
persoon die de schade veroorzaakt en van de persoon die schade lijdt, en ligt tevens in de lijn van de
moderne opvatting van het aansprakelijkheidsrecht en van de ontwikkeling van stelsels van
risicoaansprakelijkheid.

(17) Het toepasselijke recht moet worden bepaald volgens de plaats waar de schade zich voordoet, onge-
acht in welke landen de indirecte gevolgen van die gebeurtenis zich voordoen. In geval van letsel-
schade en vermogensschade moet bijgevolg het land waar het letsel of de materiële schade is opge-
lopen, gelden als het land waar de schade zich voordoet.

(18) Zoals bepaald in artikel 4, lid 1, is de algemene regel in deze verordening de „lex loci damni”. Arti-
kel 4, lid 2, dat beschouwd moet worden als een uitzondering op dit algemene beginsel, geeft voor
het geval dat beide partijen hun gewone verblijfplaats in hetzelfde land hebben, een bijzonder aan-
knopingspunt. Artikel 4, lid 3, dient te worden opgevat als een ontsnappingsclausule ten opzichte
van artikel 4, leden 1 en 2, voor het geval dat uit alle omstandigheden van het geval blijkt dat de
onrechtmatige daad een kennelijk nauwere band heeft met een andere lidstaat.

(19) Er dient te worden voorzien in specifieke regels voor bijzondere soorten van onrechtmatige daden
waarvoor op grond van de algemene regel geen billijk evenwicht kan worden bereikt tussen de in het
geding zijnde belangen.

(20) Inzake productaansprakelijkheid moet de collisieregel beantwoorden aan doelstellingen zoals een bil-
lijke verdeling van de risico's die verbonden zijn aan een moderne, technisch geavanceerde samen-
leving, bescherming van de gezondheid van de consument, bevordering van innovatie, het garanderen
van niet-vervalste concurrentie en vergemakkelijking van het handelsverkeer. Een systeem van hiërar-
chisch geordende aanknopingspunten, in combinatie met een clausule inzake voorspelbaarheid, biedt
in het licht van deze doelstellingen een evenwichtige oplossing. Het eerste element waarmee rekening
wordt gehouden is het recht van het land waar degene die schade lijdt, zijn gewone verblijfplaats had
op het tijdstip dat de schade zich voordeed, mits het product in dat land op de markt is gebracht.
Onverminderd het bepaalde in artikel 4, lid 2, en de mogelijkheid dat er een klaarblijkelijk nauwere
samenhang met een ander land bestaat, treden de andere elementen van de hiërarchie in werking
indien het product niet in dat land op de markt is gebracht.

(21) Inzake oneerlijke handelspraktijken dient de collisieregel bescherming te bieden aan concurrenten,
consumenten en het publiek in het algemeen, en tevens garant staan voor het goed functioneren
van de markteconomie. Deze doelstellingen zijn in het algemeen te bereiken door aanknoping bij
het recht van het land waar de markt wordt of dreigt te worden aangetast.

(22) Onder niet-contractuele verbintenissen die voortvloeien uit beperking van de mededinging moeten
zowel inbreuken op nationale als op communautaire mededingingsregels worden verstaan. Het recht
dat op dergelijke niet-contractuele verbintenissen van toepassing is, is het recht van het land waar de
beperking invloed heeft of zou kunnen hebben op de markt, waarbij wel sprake moet zijn van een
rechtstreekse en aanzienlijke invloed. In het geval dat de schade zich in meer dan een land voordoet,
moet de toepassing van het recht van elk van de betrokken landen worden beperkt tot de schade die
zich in het land voordoet.

(23) Voor de doeleinden van deze verordening heeft het concept van oneerlijke handelspraktijken betrekking op
overeenkomsten tussen ondernemingen, besluiten van ondernemersverenigingen en onderling afge-
stemde feitelijke gedragingen die de handel in of tussen lidstaten ongunstig kunnen beïnvloeden en
ertoe strekken of ten gevolge hebben dat de mededinging binnen een lidstaat of op de interne markt
wordt verhinderd, beperkt of vervalst, alsmede het misbruiken van een machtspositie in een lidstaat
of op de interne markt, zoals bedoeld in de artikelen 81 en 82 van het Verdrag.
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(24) Onder „milieuschade” moet begrepen worden schade aan beschermde soorten en natuurlijke habi-
tats, schade aan wateren en bodemschade zoals gedefinieerd in artikel 2 van Richtlijn 2004/35/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 21 april 2004 betreffende milieuaansprakelijkheid
met betrekking tot het voorkomen en herstellen van milieuschade (1).

(25) Met betrekking tot milieuschade vormt artikel 174 van het Verdrag — dat een hoog niveau van
bescherming voorschrijft, berustend op het voorzorgsbeginsel en het beginsel van preventief hand-
elen, het beginsel dat milieuaantastingen bij voorrang aan de bron dienen te worden bestreden, en het
beginsel dat de vervuiler betaalt — een afdoende verantwoording voor de toepassing van het beginsel
van voorrang voor de persoon die schade lijdt. De vraag op welk tijdstip degene die schadevergoeding
vordert het toepasselijke recht kan kiezen, dient te worden beantwoord aan de hand van het recht
van de lidstaat van de aangezochte rechter.

(26) Ten aanzien van inbreuken op intellectuele-eigendomsrechten dient het algemeen erkende beginsel lex
loci protectionis te worden gehandhaafd. Voor de toepassing van de onderhavige verordening worden
onder intellectuele-eigendomsrechten bijvoorbeeld verstaan, het auteursrecht, de naburige rechten, het
recht sui generis inzake de bescherming van gegevensbestanden, en de industriële-eigendomsrechten.

(27) De precieze inhoud van het begrip collectieve actie — bijvoorbeeld een staking of uitsluiting —

verschilt van lidstaat tot lidstaat en wordt door de interne regels van elke lidstaat bepaald. Daarom
wordt in deze verordening als algemeen beginsel aangehouden dat, ter bescherming van de rechten
en verplichtingen van werknemers en werkgevers. het recht van het land waar de actie is onder-
nomen van toepassing is.

(28) De bijzondere regel in artikel 9 inzake collectieve acties laat de voorwaarden betreffende het voeren
van zulke acties, overeenkomstig het nationaal recht en de in het nationaal recht van de lidstaten
geldende rechtspositie van de representatieve werknemersorganisaties of vakbonden, onverlet.

(29) Met betrekking tot inbreuken op de persoonlijke levenssfeer en op de persoonlijkheidsrechten belet
deze verordening lidstaten niet hun grondwettelijke bepalingen inzake persvrijheid en vrijheid van
meningsuiting in de media toe te passen. Het land waar het (de) meest significante element(en)
van de schade intreedt (intreden) of kan (kunnen) intreden wordt geacht het land te zijn waarop de
publicatie of uitzending voornamelijk is gericht of, indien dit niet duidelijk is, het land waar de
redactionele controle wordt uitgevoerd, en dan is de wetgeving van dat land van toepassing. Het
land waarop een publicatie of uitzending is gericht, wordt met name vastgesteld aan de hand van
de taal van de publicatie of uitzending of de verkoopvolumes of de luister- of kijkdichtheid in een
bepaald land in verhouding tot de totale verkoopvolumes of de luister- of kijkdichtheid, of een
combinatie van deze factoren. Dergelijke overwegingen gelden ook voor publicatie op Internet of
andere elektronische netwerken.

(30) Er dient te worden voorzien in regels voor gevallen waarin schade wordt veroorzaakt door een feit
dat geen onrechtmatige daad is, zoals ongerechtvaardigde verrijking, zaakwaarneming of precontrac-
tuele aansprakelijkheid.

(31) Precontractuele aansprakelijkheid is, voor de toepassing van deze verordening, een autonoom begrip,
dat niet noodzakelijkerwijs in de zin van het nationale recht dient te worden geïnterpreteerd. Het
dient mede te omvatten het achterhouden van informatie en het doen mislukken van besprekingen
over contracten. Artikel 12 geldt uitsluitend voor niet-contractuele verbintenissen die rechtstreeks
samenhangen met de onderhandelingen voorafgaand aan de sluiting van een overeenkomst. Dit bete-
kent dat indien iemand tijdens de onderhandelingen letsel oploopt, artikel 4 of andere terzake die-
nende bepalingen van de verordening op hem van toepassing zijn.

(32) Om de intentie van partijen te eerbiedigen, alsook ter wille van de rechtszekerheid, moeten de par-
tijen uitdrukkelijk kunnen kiezen welk recht op een niet-contractuele verbintenis van toepassing is.
Om zwakke partijen te beschermen moeten aan deze vrije rechtskeuze bepaalde voorwaarden worden
verbonden. Voorts moeten de intenties van partijen worden geëerbiedigd wanneer een keuze ten
aanzien van het recht dat van toepassing is op een geschil uit onrechtmatige daad redelijkerwijs
door de rechter kan worden afgeleid.

(1) PB L 143 van 30.4.2004, blz. 56. Richtlijn gewijzigd bij Richtlijn 2006/21/EG (PB L 102 van 11.4.2006,
blz. 15).
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(33) Om redenen van algemeen belang is het gerechtvaardigd dat de rechters van de lidstaten zich in
uitzonderlijke omstandigheden kunnen beroepen op rechtsfiguren zoals de exceptie van openbare
orde en op bepalingen van bijzonder dwingend recht.

(34) Het moet duidelijk worden gemaakt dat bij de begroting van de schade in gevallen van persoonlijk
letsel het aangezochte gerecht het beginsel van restitutio in integrum toepast met betrekking tot de
feitelijke omstandigheden van het slachtoffer in het land van de gewone verblijfplaats. Hierbij
moet in het bijzonder rekening worden gehouden met de werkelijke kosten van nazorg en medische
zorg.

(35) Een partij in een geding die voor een nationaal gerecht een vordering of tegenvordering instelt in
de zin van deze verordening kan aandacht schenken aan punten op het gebied van het toepasselijk
recht die uit haar vordering of tegenvordering voortvloeien en kan, indien dit van toepassing is,
het gerecht en eventuele andere partijen mededelen welk recht zij geheel of gedeeltelijk op haar
vordering van toepassing acht.

(36) Het streven naar een billijk evenwicht tussen de partijen veronderstelt dat in passende mate rekening
wordt gehouden met de veiligheidsvoorschriften en gedragsregels die gelden in het land waar het
schadeveroorzakende feit is gepleegd, zelfs indien op de niet-contractuele verbintenis het recht van
een ander land van toepassing is. Onder „veiligheidsvoorschriften en gedragsregels” dienen alle regel-
ingen te worden verstaan die op enigerlei wijze met veiligheid en gedrag verband houden, bijvoor-
beeld ook, in geval van ongelukken, de verkeersveiligheid.

(37) Evenals in het Verdrag van Rome geldt hier het beginsel „iura novit curia”. Het gerecht moet het
vreemde recht zelf uit eigen beweging vaststellen. Ter vaststelling van het vreemde recht dienen de
partijen het gerecht te mogen helpen en in bepaalde gevallen moet de rechter ook de medewerking
van de partijen kunnen verlangen.

(38) Voorkomen dient te worden dat collisieregels over verschillende instrumenten worden verspreid en dat
deze regels onderling afwijken. Deze verordening belet evenwel niet dat in bepalingen van Gemeen-
schapsrecht op bepaalde gebieden collisieregels betreffende niet-contractuele verbintenissen worden
opgenomen.

Deze verordening moet de toepassing onverlet laten van andere instrumenten waarin voorschriften
ten behoeve van de goede werking van de interne markt zijn vervat, voorzover deze voorschriften
niet in combinatie met het door de regels van deze verordening aangewezen recht kunnen worden
toegepast.

(39) De eerbiediging van de internationale verplichtingen van de lidstaten vereist dat deze verordening
internationale verdragen en internationale overeenkomsten waarbij op het tijdstip van de vaststelling
van deze verordening een of meer lidstaten partij zijn, onverlet laat. Om de geldende regels toeganke-
lijker te maken zal de Commissie aan de hand van de gegevens die de lidstaten haar doorgeven, de
lijst van de betrokken overeenkomsten bekendmaken in het Publicatieblad van de Europese Unie.

(40) De Commissie zal het Europees Parlement en de Raad een voorstel voorleggen over de procedures en
voorwaarden volgens welke de lidstaten het recht hebben om in afzonderlijke en uitzonderlijke geval-
len en met betrekking tot sectorale aangelegenheden zelf met derde landen over overeenkomsten te
onderhandelen en overeenkomsten houdende bepalingen betreffende het recht dat van toepassing is
op niet-contractuele verbintenissen te sluiten.

(41) Aangezien de doelstelling van deze verordening niet voldoende door de lidstaten kan worden ver-
wezenlijkt en derhalve vanwege de omvang en de gevolgen van deze verordening beter door de
Gemeenschap kan worden verwezenlijkt, kan de Gemeenschap overeenkomstig het in artikel 5 van
het Verdrag neergelegde subsidiariteitsbeginsel maatregelen nemen. Overeenkomstig het in hetzelfde
artikel neergelegde evenredigheidsbeginsel gaat deze verordening niet verder dan wat nodig is om
deze doelstelling te bereiken.

(42) Overeenkomstig artikel 3 van het protocol betreffende de positie van het Verenigd Koninkrijk en
Ierland, dat aan het Verdrag betreffende de Europese Unie en aan het Verdrag tot oprichting van de
Europese Gemeenschap is gehecht, hebben het Verenigd Koninkrijk en Ierland laten weten dat zij
wensen deel te nemen aan de aanneming en de toepassing van deze verordening.
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(43) Overeenkomstig de artikelen 1 en 2 van het protocol betreffende de positie van Denemarken, dat aan
het Verdrag betreffende de Europese Unie en het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap is gehecht, neemt Denemarken niet deel aan de aanneming van deze verordening, die dus niet
verbindend is voor, noch van toepassing is op deze lidstaat,

HEBBEN DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Hoofdstuk I

Toepassingsgebied

Artikel 1

Materieel toepassingsgebied

1. Deze verordening is, in de gevallen waarin tussen de rechtsstelsels van verschillende landen moet
worden gekozen, van toepassing op niet-contractuele verbintenissen in burgerlijke en in handelszaken. Zij
is in het bijzonder niet van toepassing op fiscale zaken, douanezaken en administratiefrechtelijke zaken,
noch op de aansprakelijkheid van de staat wegens een handeling of nalaten in de uitoefening van het
openbaar gezag („acta jure imperii”).

2. Uitgesloten van het toepassingsgebied van deze verordening zijn:

a) niet-contractuele verbintenissen die voortvloeien uit familierechtelijke betrekkingen of uit betrekkingen
die overeenkomstig het op deze betrekkingen toepasselijke recht vergelijkbare gevolgen hebben, waar-
onder begrepen onderhoudsverplichtingen;

b) niet-contractuele verbintenissen die voortvloeien uit het huwelijksvermogensrecht, uit het vermogens-
recht met betrekking tot relatievormen die overeenkomstig het op deze relatievormen toepasselijke
recht met het huwelijk vergelijkbare gevolgen hebben, of uit het erfrecht;

c) niet-contractuele verbintenissen die voortvloeien uit wisselbrieven, cheques, orderbriefjes of andere ver-
handelbare waardepapieren, voor zover de verbintenissen uit deze andere papieren het gevolg zijn van
de verhandelbaarheid;

d) niet-contractuele verbintenissen die voortvloeien uit het recht inzake vennootschappen, verenigingen en
rechtspersonen, zoals de oprichting door registratie of anderszins, de rechts- en handelingsbevoegdheid,
het inwendig bestel en de ontbinding van vennootschappen, verenigingen en rechtspersonen, de per-
soonlijke aansprakelijkheid van de vennoten en de leden van de organen voor de schulden van de
vennootschap, vereniging of rechtspersoon, en de persoonlijke aansprakelijkheid van de accountants
jegens een vennootschap of de leden van haar organen voor de wettelijke controle op de boekhoud-
kundige bescheiden;

e) niet-contractuele verbintenissen die voortvloeien uit de betrekkingen tussen de oprichters, de trustees en
de begunstigden van een trust die vrijwillig in het leven is geroepen;

f) niet-contractuele verbintenissen die voortvloeien uit een kernongeval.

3. Onverminderd de artikelen 21, 22 en 23 is deze verordening niet van toepassing op de bewijsvoering
en de rechtspleging.

4. In deze verordening wordt onder „lidstaat” verstaan, iedere lidstaat, behalve Denemarken.

Artikel 2

Niet-contractuele verbintenissen

1. In deze verordening wordt onder schade verstaan, ieder gevolg dat voortvloeit uit onrechtmatige daad,
ongerechtvaardigde verrijking, zaakwaarneming of precontractuele aansprakelijkheid.

2. Deze verordening is tevens van toepassing op de niet-contractuele verbintenis die dreigt te ontstaan.
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3. In deze verordening wordt mede verstaan onder:

a) schadeveroorzakende gebeurtenis, de schadeveroorzakende gebeurtenis die zich dreigt voor te doen;

b) schade, de schade die dreigt te ontstaan.

Artikel 3

Universeel karakter

Het door deze verordening aangewezen recht is van toepassing, ongeacht of dit het recht van een lidstaat is.

Hoofdstuk II

Onrechtmatige daad

Artikel 4

Algemene regel

1. Tenzij in deze verordening anders is bepaald, is het recht dat van toepassing is op een onrechtmatige
daad het recht van het land waar de schade zich voordoet, ongeacht in welk land de schadeveroorzakende
gebeurtenis zich heeft voorgedaan en ongeacht in welke landen de indirecte gevolgen van die gebeurtenis
zich voordoen.

2. Indien evenwel degene wiens aansprakelijkheid in het geding is en degene die schade lijdt beiden hun
gewone verblijfplaats in hetzelfde land hebben op het tijdstip waarop de schade zich voordoet, is het recht
van dat land van toepassing.

3. Indien uit het geheel der omstandigheden blijkt dat de onrechtmatige daad een kennelijk nauwere band
heeft met een ander dan het in de leden 1 en 2 bedoelde land, is het recht van dat andere land van toepas-
sing. Een kennelijk nauwere band met een ander land zou met name kunnen berusten op een reeds eerder
bestaande, nauw met de onrechtmatige daad samenhangende betrekking tussen de partijen, zoals een
overeenkomst.

Artikel 5

Productaansprakelijkheid

1. Onverminderd artikel 4, lid 2, wordt de niet-contractuele verbintenis die voortvloeit uit de door een
product veroorzaakte schade beheerst door:

a) het recht van het land waar degene die schade lijdt, op het tijdstip dat de schade zich voordeed zijn
gewone verblijfplaats had, indien het product in dat land op de markt is gebracht;

b) subsidiair, het recht van het land waar het product is verkregen, indien het product in dat land op de
markt is gebracht;

c) subsidiair, het recht van het land waar de schade zich heeft voorgedaan, indien het product in dat land
op de markt is gebracht.

Indien echter de persoon wiens aansprakelijkheid in het geding is redelijkerwijs niet kon voorzien dat het
product, of een soortgelijk product, in het respectievelijk onder a), b) en c) bedoelde land op de markt zou
worden gebracht, is het recht van het land waar hij zijn gewone verblijfplaats heeft van toepassing.

2. Indien uit het geheel der omstandigheden blijkt dat de onrechtmatige daad een kennelijk nauwere band
heeft met een ander dan het in lid 1 bedoelde land, is het recht van dat andere land van toepassing. Een
kennelijk nauwere band met een ander land zou met name kunnen berusten op een reeds eerder bestaande
nauw met de onrechtmatige daad samenhangende betrekking tussen de partijen, zoals een overeenkomst.
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Artikel 6

Milieuschade

De niet-contractuele verbintenis die voortvloeit uit milieuschade dan wel uit letsel- of vermogensschade als
gevolg van milieuschade, wordt door het overeenkomstig artikel 4, lid 1, bepaalde recht beheerst, tenzij de
persoon die schadevergoeding vordert besluit zijn vordering te baseren op het recht van het land waar de
schadeveroorzakende gebeurtenis zich heeft voorgedaan.

Artikel 7

Inbreuk op de persoonlijke levenssfeer en op de persoonlijkheidsrechten

1. De niet-contractuele verbintenis die voortvloeit uit een inbreuk op de persoonlijke levenssfeer of de
persoonlijkheidsrechten, wordt beheerst door het recht van het land waar het (de) meest significante
element(en) van het verlies of de schade intreedt (intreden) of waarschijnlijk zal (zullen) intreden.

Wanneer de inbreuk wordt veroorzaakt door een publicatie of uitzending, wordt het land waar het (de)
meest significante element(en) van de schade intreedt (intreden) of waarschijnlijk zal (zullen) intreden
geacht het land te zijn waarop de publicatie of uitzending voornamelijk is gericht of, indien dit niet
duidelijk is, het land waar de redactionele controle wordt uitgevoerd, en is de wetgeving van dat land
van toepassing. Het land waarop de publicatie of uitzending is gericht wordt met name vastgesteld aan
de hand van de taal van de publicatie of uitzending of de verkoopvolumes of de luister- of kijkdichtheid
in een bepaald land in verhouding tot de totale verkoopvolumes of luister- of kijkdichtheid, of een com-
binatie van deze factoren.

Deze bepaling geldt mutatis mutandis ook voor publicaties op Internet en op andere elektronische
netwerken.

2. Ten aanzien van het recht van antwoord of soortgelijke maatregelen en eventuele preventieve maat-
regelen of rechterlijke verbodsvoorzieningen tegen een uitgever of omroeporganisatie met betrekking tot
de inhoud van een publicatie of uitzending is het recht van toepassing van het land waar de uitgever of
de omroeporganisatie haar gewone verblijfplaats heeft.

3. Lid 2 geldt ook bij inbreuk op de persoonlijke levenssfeer of de persoonlijkheidsrechten als gevolg
van de omgang met persoonsgegevens.

Artikel 8

Inbreuk op intellectuele-eigendomsrechten

1. De niet-contractuele verbintenis die voortvloeit uit een inbreuk op een intellectuele-eigendomsrecht,
wordt beheerst door het recht van het land waarvoor de bescherming wordt gevorderd.

2. De niet-contractuele verbintenis die voortvloeit uit een inbreuk op een unitair communautair intellec-
tuele-eigendomsrecht, wordt, voor alle aangelegenheden die niet door het desbetreffende communautaire
instrument zijn geregeld, beheerst door het recht van het land waar de inbreuk is gepleegd.

3. Van het recht dat krachtens dit artikel van toepassing is, kan niet bij overeenkomst op grond van
artikel 14 worden afgeweken.

Artikel 9

Collectieve actie bij arbeidsconflicten

Onverminderd artikel 4, lid 2, wordt de niet-contractuele verbintenis, ten aanzien van de aansprakelijkheid
van een persoon als werknemer of werkgever of van de organisaties die zijn beroepsbelangen vertegenwoor-
digen voor de schade veroorzaakt door een aanstaande of reeds gevoerde collectieve actie, beheerst door het
recht van het land waar de actie zal plaatsvinden of heeft plaatsgevonden.
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Hoofdstuk III

Ongerechtvaardigde verrijking, zaakwaarneming en precontractuele aansprakelijkheid

Artikel 10

Ongerechtvaardigde verrijking

1. De niet-contractuele verbintenis die voortvloeit uit ongerechtvaardigde verrijking, waaronder begrepen
onverschuldigde betaling, en die tevens verband houdt met een bestaande, nauw met die ongerechtvaardigde
verrijking samenhangende betrekking tussen de partijen, zoals een overeenkomst of een onrechtmatige daad,
wordt beheerst door het recht dat op die betrekking van toepassing is.

2. In het geval dat het toepasselijke recht niet op grond van lid 1 kan worden bepaald en de partijen, op
het tijdstip van de gebeurtenis die de ongerechtvaardigde verrijking veroorzaakt, hun gewone verblijfplaats
in hetzelfde land hebben, is het recht van dat land van toepassing.

3. Indien het toepasselijke recht niet op grond van de leden 1 en 2 kan worden bepaald, wordt de niet-
contractuele verbintenis beheerst door het recht van het land waar de ongerechtvaardigde verrijking zich
voordoet.

4. Indien uit het geheel der omstandigheden blijkt dat de niet-contractuele verbintenis die uit de onge-
rechtvaardigde verrijking voortvloeit, een kennelijk nauwere band heeft met een ander dan het respectievelijk
in de leden 1 tot en met 3 bedoelde land, is het recht van dat andere land van toepassing.

Artikel 11

Zaakwaarneming

1. Op de niet-contractuele verbintenis die uit zaakwaarneming voortvloeit en die tevens verband houdt
met een reeds eerder bestaande, nauw met die niet-contractuele verbintenis samenhangende betrekking
tussen de partijen, zoals een overeenkomst of een onrechtmatige daad, is het recht dat die betrekking
beheerst van toepassing.

2. Indien het toepasselijke recht niet op grond van lid 1 kan worden bepaald en de partijen hun gewone
verblijfplaats in hetzelfde land hebben op het tijdstip waarop de schade veroorzakende gebeurtenis zich
voordoet, is het recht van dat land van toepassing.

3. Indien het toepasselijke recht niet op grond van de leden 1 en 2 kan worden bepaald, wordt de niet-
contractuele verbintenis beheerst door het recht van het land waar de zaakwaarneming heeft
plaatsgevonden.

4. Indien uit het geheel der omstandigheden blijkt dat de niet-contractuele verbintenis die uit zaakwaar-
neming voortvloeit een kennelijk nauwere band heeft met een ander dan het in de leden 1 tot en met 3
bedoelde land, is het recht van dat andere land van toepassing.

Artikel 12

Precontractuele aansprakelijkheid

1. De niet-contractuele verbintenis die voortvloeit uit onderhandelingen voorafgaand aan het sluiten van
een overeenkomst wordt, ongeacht of de overeenkomst al dan niet daadwerkelijk is gesloten, beheerst door
het recht dat van toepassing is op de overeenkomst of dat op de overeenkomst van toepassing zou zijn
geweest indien zij was gesloten.

2. Het toepasselijke recht is, indien het niet op grond van lid 1 kan worden bepaald:

a) het recht van het land waar de schade zich voordoet, ongeacht in welk land de schadeveroorzakende
gebeurtenis zich heeft voorgedaan en ongeacht in welke landen de indirecte gevolgen van die gebeurte-
nis zich hebben voorgedaan, of

b) het recht van het land waar de partijen beiden hun gewone verblijfplaats hebben op het tijdstip waarop
de schadeveroorzakende gebeurtenis zich voordoet, of

c) indien uit het geheel der omstandigheden blijkt dat de niet-contractuele verbintenis die voortvloeit uit
onderhandelingen voorafgaand aan het sluiten van een overeenkomst een kennelijk nauwere band heeft
met een ander dan het onder a) en b) bedoelde land, is het recht van dat andere land van toepassing.
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Artikel 13

Toepasselijkheid van artikel 8

Voor de toepassing van dit hoofdstuk is artikel 8 van toepassing op de niet-contractuele verbintenis die
voortvloeit uit een inbreuk op een intellectuele-eigendomsrecht.

Hoofdstuk IV

Rechtskeuze door de partijen

Artikel 14

Rechtskeuze door de partijen

1. Partijen kunnen overeenkomen om niet-contractuele verbintenissen aan het door hen gekozen recht te
onderwerpen:

a) bij overeenkomst die zij sluiten nadat de schadeveroorzakende gebeurtenis zich heeft voorgedaan;

of

b) indien elk van hen handelsactiviteiten verricht, tevens bij een beding dat zij vrijelijk overeengekomen
zijn voordat de schadeveroorzakende gebeurtenis zich heeft voorgedaan.

De keuze moet uitdrukkelijk geschieden of voldoende duidelijk blijken uit de omstandigheden van het geval.
De keuze laat de rechten van derden onverlet.

2. Indien alle op het tijdstip van de schadeveroorzakende gebeurtenis mogelijke aanknopingspunten zich
in een ander land bevinden dan dat waarvan het recht is gekozen, laat de rechtskeuze de toepassing van de
rechtsregels van dat andere land, waarvan niet bij overeenkomst kan worden afgeweken, onverlet.

3. Indien alle op het tijdstip van de schadeveroorzakende gebeurtenis mogelijke aanknopingspunten zich
in een of meer lidstaten bevinden, laat de keuze door de partijen van het recht van een niet-lidstaat de
toepassing van de bepalingen van het Gemeenschapsrecht waarvan niet bij overeenkomst kan worden afge-
weken, in voorkomend geval zoals deze in de lidstaat van de rechter zijn geïmplementeerd, onverlet.

Hoofdstuk V

Gemeenschappelijke regels

Artikel 15

Werkingssfeer van het toepasselijke recht

Het recht dat krachtens deze verordening op de niet-contractuele verbintenis van toepassing is, regelt met
name:

a) de grond en de omvang van de aansprakelijkheid, waaronder begrepen het vaststellen wie voor een
handeling aansprakelijk gesteld kan worden;

b) de gronden tot uitsluiting van aansprakelijkheid, alsook elke beperking en verdeling van de
aansprakelijkheid;

c) het bestaan, de aard en de begroting van de schade of het gevorderde;

d) de maatregelen die de rechter, binnen de grenzen van zijn procesrechtelijke bevoegdheid, kan treffen om
letsel of schade te voorkomen, te beperken of te laten vergoeden;

e) de mogelijkheid tot overdracht van het recht om schadevergoeding of schadeloosstelling te eisen, waar-
onder begrepen erfopvolging;
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f) het bepalen wie recht heeft op vergoeding van de persoonlijk geleden schade;

g) de aansprakelijkheid voor handelingen van anderen;

h) de wijze van tenietgaan van de verbintenis, alsmede de verjaring en het verval, waaronder begrepen de
aanvang, de stuiting, en de schorsing van de verjarings –of vervaltermijn.

Artikel 16

Bepalingen van bijzonder dwingend recht

De bepalingen van deze verordening laten onverlet de toepassing van de rechtsregels van het land van de
rechter die, ongeacht het recht dat op de niet-contractuele verbintenis van toepassing is, ter zake een dwin-
gend karakter hebben.

Artikel 17

Veiligheidsvoorschriften en gedragsregels

Bij de beoordeling van het gedrag van de persoon wiens aansprakelijkheid in het geding is, moet feitelijk en
in passende mate rekening worden gehouden met de veiligheidsvoorschriften en gedragsregels die van kracht
zijn op het tijdstip en de plaats van de gebeurtenis welke de aansprakelijkheid veroorzaakt.

Artikel 18

Rechtstreekse vordering op de verzekeraar van de aansprakelijke persoon

Degene die schade heeft geleden kan zijn vordering rechtstreeks tegen de verzekeraar van de aansprakelijke
persoon instellen, indien het op de niet-contractuele verbintenis toepasselijke recht of het op het verzeke-
ringscontract toepasselijke recht hierin voorziet.

Artikel 19

Subrogatie

In het geval dat een persoon („de schuldeiser”) een niet-contractuele vordering heeft jegens een andere
persoon („de schuldenaar”) en een derde verplicht is de schuldeiser te voldoen of de schuldeiser reeds heeft
voldaan, bepaalt het recht dat op de verplichting van de derde jegens de schuldeiser van toepassing is, of en
in welke mate de derde tegen de schuldenaar de rechten kan uitoefenen die de schuldeiser jegens de schul-
denaar heeft overeenkomstig het recht dat op hun betrekkingen van toepassing is.

Artikel 20

Meervoudige aansprakelijkheid

In het geval dat een schuldeiser een vordering heeft op verscheidene voor dezelfde vordering aansprakelijke
schuldenaren, van wie er een de schuld reeds geheel of gedeeltelijk heeft voldaan, wordt het recht van deze
schuldenaar om van de andere schuldenaren vergoeding te eisen beheerst door het recht dat van toepassing
is op de niet-contractuele verbintenis van deze schuldenaar jegens de schuldeiser.

Artikel 21

Vorm

Een eenzijdige rechtshandeling met betrekking tot een niet-contractuele verbintenis is naar de vorm geldig,
indien zij voldoet aan de vormvereisten van het recht dat op de niet-contractuele verbintenis van toepassing
is, of van het recht van het land waar deze rechtshandeling is verricht.
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Artikel 22

Schade

Bij begroting van de schade in gevallen van persoonlijk letsel past het aangezochte gerecht het beginsel
van restitutio in integrum toe met betrekking tot de feitelijke omstandigheden van het slachtoffer in het
land van de gewone verblijfplaats.

Artikel 23

Bewijs

1. Het recht dat van toepassing is op de niet-contractuele verbintenis krachtens deze verordening is van
toepassing voor zover het ter zake van niet-contractuele verbintenissen wettelijke vermoedens vestigt of de
bewijslast regelt.

2. Rechtshandelingen kunnen worden bewezen door ieder middel dat is toegelaten door het recht van het
land van de rechter of voor zover het bewijs kan worden geleverd voor de rechter bij wie de zaak aanhangig
is, door een van de in artikel 21 bedoelde rechtsstelsels volgens hetwelk de rechtshandeling naar de vorm
geldig is

Hoofdstuk VI

Overige bepalingen

Artikel 24

Gelijkstelling met de gewone verblijfplaats

1. In deze verordening wordt onder de gewone verblijfplaats van een vennootschap, vereniging of rechts-
persoon verstaan, de plaats waar zich de hoofdvestiging bevindt.

Indien de schadeveroorzakende gebeurtenis of de schade zich voordoet bij de exploitatie van een dochter-
onderneming, bijkantoor of een andere vestiging, geldt de locatie van de dochteronderneming, het bij-
kantoor of de andere vestiging als gewone verblijfplaats.

2. In deze verordening wordt onder de gewone verblijfplaats van een natuurlijk persoon bij de uit-
oefening van zijn beroep verstaan, de voornaamste plaats van bedrijvigheid.

Artikel 25

Uitsluiting van herverwijzing

Waar deze verordening de toepassing van het recht van een land voorschrijft, worden daaronder verstaan de
rechtsregels die in dat land gelden, met uitsluiting van de regels van het internationaal privaatrecht.

Artikel 26

Staten met meerdere rechtsstelsels

1. In het geval van een staat die meerdere territoriale eenheden telt welke ieder hun eigen rechtsregels
inzake niet-contractuele verbintenissen bezitten, wordt voor het bepalen van het overeenkomstig deze ver-
ordening toe te passen recht elke territoriale eenheid als een land beschouwd.

2. Een lidstaat die verschillende territoriale eenheden met eigen rechtsregels inzake niet-contractuele ver-
bintenissen telt, is niet verplicht deze verordening toe te passen in de gevallen waarin uitsluitend rechtsregels
van deze territoriale eenheden voor toepassing in aanmerking komen.
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Artikel 27

Openbare orde van het land van de rechter

1. De toepassing van een bepaling van het door deze verordening aangewezen recht kan slechts terzijde
worden gesteld, indien deze toepassing kennelijk onverenigbaar is met de openbare orde van het land van de
rechter.

2. Bovendien kan de toepassing van een bepaling van het door deze verordening aangewezen recht, die
zou leiden tot de toekenning van een schadevergoeding die geen vergoedend karakter heeft, zoals schade-
vergoedingen die als voorbeeld of als straf zijn bedoeld, worden beschouwd als zijnde in strijd met de
openbare orde van het land van de rechter.

Artikel 28

Verhouding tot andere bepalingen van Gemeenschapsrecht

Deze verordening laat onverlet de toepassing of vaststelling van besluiten van de instellingen van de
Europese Gemeenschappen:

a) die voor bepaalde gebieden collisieregels bevatten inzake het toepasselijke recht op niet-contractuele
verbintenissen, of

b) die regels vaststellen die van toepassing zijn ongeacht welk nationaal recht krachtens deze verorde-
ning de betrokken niet-contractuele verbintenis beheerst, of

c) die de toepassing in de weg staan van een bepaling of bepalingen van het recht van het land van de
rechter of het door deze verordening aangewezen recht, of

d) die bepalingen vaststellen die moeten bijdragen aan de goede werking van de interne markt, voor
zover zij niet kunnen worden toegepast in combinatie met het door de regels van internationaal
privaatrecht aangewezen recht.

Artikel 29

Verhouding tot bestaande internationale overeenkomsten

1. Deze verordening laat onverlet de toepassing van internationale overeenkomsten waarbij een of meer
lidstaten op het tijdstip van de vaststelling van de verordening partij zijn en die regels bevatten inzake het
toepasselijke recht op niet-contractuele verbintenissen.

2. Deze verordening heeft echter tussen de lidstaten voorrang op uitsluitend tussen lidstaten gesloten
overeenkomsten, voor zover deze betrekking hebben op aangelegenheden waarop deze verordening van
toepassing is.

Hoofdstuk VII

Slotbepalingen

Artikel 30

Lijst van overeenkomsten

1. De lijst van de in artikel 29, lid 1, bedoelde overeenkomsten wordt door de lidstaten uiterlijk op … (*)
aan de Commissie bezorgd. Zij delen aan de Commissie elke na die datum gedane opzegging van een
overeenkomst mee.

(*) 12 maanden na de datum van aanneming van deze verordening.
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2. Binnen zes maanden na ontvangst ervan maakt de Commissie in het Publicatieblad van de Europese
Unie bekend:

i) de in lid 1, bedoelde lijst van overeenkomsten;

ii) de opzeggingen van bovengenoemde overeenkomsten.

Artikel 31

Herzieningsclausule

Uiterlijk … (*) brengt de Commissie aan het Europees Parlement, de Raad en het Europees Economisch en
Sociaal Comité verslag uit over de toepassing ervan. Het verslag gaat indien nodig vergezeld van voorstellen
tot aanpassing van deze verordening.

In haar verslag schenkt de Commissie bijzondere aandacht aan de gevolgen van de wijze waarop het
vreemde recht in de verschillende rechtsgebieden wordt behandeld en aan de kwestie van de schadevergoe-
ding, met inbegrip van de in bepaalde rechtsgebieden bestaande mogelijkheid om schadevergoedingen toe
te kennen die zijn bedoeld als voorbeeld of als straf.

Het verslag bevat ook een analytische studie over de mate waarin gerechten in de lidstaten het vreemde
recht in de praktijk toepassen, met inbegrip van aanbevelingen met betrekking tot de wenselijkheid van
een gemeenschappelijke aanpak ten aanzien van de toepassing van het vreemde recht.

Uiterlijk … (**) legt de Commissie, na uitvoerig overleg met de betrokken sectoren, met inbegrip van de
Haagse Conferentie voor Internationaal privaatrecht, het Europees Parlement, de Raad en het Europees
Economisch en Sociaal Comité een verslag voor over de situatie met betrekking tot het recht dat van
toepassing is op verkeersongevallen. Het verslag bevat een met feiten gestaafd onderzoek naar de schaal
van het verschijnsel, de problemen en een uitgebreide effectbeoordeling. Zo nodig bevat het verslag voor-
stellen tot wijziging van deze verordening en/of de vaststelling van specifieke wetgeving.

Artikel 32

Temporele toepassing

Deze verordening is van toepassing op schadeveroorzakende gebeurtenissen die zich voordoen na de inwer-
kingtreding van de verordening.

Artikel 33

Inwerkingtreding

Deze verordening treedt in werking op … (***), met uitzondering van artikel 30, dat van toepassing is met
ingang van … (**).

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in de lidstaten overeen-
komstig het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap.

Gedaan te …, op …

Voor het Europees Parlement
De Voorzitter

Voor de Raad
De Voorzitter

(*) Vier jaar na de datum van inwerkingtreding van deze verordening.
(**) Twaalf maanden na de datum van inwerkingtreding van deze verordening.
(***) 18 maanden na de datum van aanneming van deze verordening.
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P6_TA(2007)0007

Terdoodveroordeling van het in Libië vastgehouden medisch personeel

Resolutie van het Europees Parlement over de veroordeling en gevangenschap van vijf Bulgaarse
verpleegsters en een Palestijnse arts door Libië

Het Europees Parlement,

— gezien de jaarverslagen van de Europese Unie over de mensenrechten en in het bijzonder die van de
jaren 2005 en 2006,

— onder verwijzing naar zijn resoluties over de toetreding van Bulgarije tot de EU en met name paragraaf
25 van zijn resoluties van 30 november 2006 (1), paragraaf 32 van zijn resolutie van 15 december
2005 (2) en paragraaf 39 van zijn resolutie van 13 april 2005 (3),

— naar aanleiding van de conclusies van de Raad van ministers van Algemene Zaken en van Buitenlandse
Betrekkingen van 11 oktober 2004 waarin ernstige bezorgdheid tot uiting werd gebracht over het lot
van het vastgehouden medisch personeel en het besluit steun te verlenen aan de Libische gezondheids-
diensten; en voorts gezien de verklaring van 19 december 2006 van het voorzitterschap van de EU over
de veroordeling door de Libische rechtbank van vijf Bulgaarse verpleegsters en een Palestijnse arts tot de
doodstraf en de verklaring van commissaris Ferrero-Waldner over de uitspraak van het Libische hof in
de Benghazi-zaak eveneens van 19 december 2006 en de verklaringen van de Voorzitter van het Euro-
pees Parlement van 30 november 2006 en van 20 december 2006,

— gezien de verslagen van het Voorzitterschap aan de Europese Raad over de tenuitvoerlegging van de
strategische partnerschappen van de Unie met de Middellandse-Zeelanden van december 2005 en
december 2006,

— gezien de richtsnoeren inzake het EU-beleid ten aanzien van derde landen betreffende de doodstraf,

— gelet op artikel 103, lid 4 van zijn Reglement,

A. overwegende dat op 9 februari 1999 de Libische autoriteiten een aantal Bulgaarse gezondheidswerkers
die werkzaam waren in het Al-Fatih-ziekenhuis in Benghazi hebben gearresteerd en dat op 7 februari
2000 voor het Libische volksgerechtshof een proces is begonnen tegen zes Bulgaarse onderdanen, een
Palestijn en negen Libiërs op beschuldiging van het opzettelijk besmetten van enkele honderden kinde-
ren met het HIV-virus,

B. overwegende dat op 6 mei 2004 het hof vijf Bulgaarse verpleegsters en een Palestijnse arts tot executie
door een vuurpeloton heeft veroordeeld, en dat op 25 december 2005 het Libische Opperste Gerechts-
hof een uitspraak heeft gedaan over het hoger beroep tegen de doodstraf en opdracht gaf tot een nieuw
proces; voorts overwegende dat op 11 mei 2006 een nieuw proces is begonnen tot besluit waarvan op
19 december 2006 de doodstraffen werden bevestigd,

C. overwegende dat er een sterk bewijs is dat de beklaagden in de gevangenis zijn gemarteld om bekente-
nissen af te dwingen en dat talloze andere rechten van de beklaagden ernstig zijn geschonden,

D. overwegende dat op verzoek van de Libische autoriteiten bekende internationale deskundigen op
HIV/AIDS-gebied in 2003 een verslag hebben uitgebracht waarin met zekerheid werd geconcludeerd
dat de verspreiding van het HIV-virus te wijten was aan een ziekenhuisinfectie die ontstaan was voor
de aankomst van de beschuldigden in Libië; overwegende dat recente publicaties sterk wetenschappelijk
bewijs leveren inzake de ontstaansperiode van de infectie in Benghazi en dat dit krachtige bewijs van de
onschuld van de beschuldigden niet in overweging is genomen,

(1) Aangenomen teksten, P6_TA(2006)0511.
(2) PB C 286 E van 23.11.2006, blz. 511.
(3) PB C 33 E van 9.2.2006, blz. 404.
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E. overwegende dat de Unie in november 2004 een HIV-actieplan voor Benghazi heeft gelanceerd in het
kader waarvan technische en medische hulp wordt verleend aan de geïnfecteerde kinderen en de getrof-
fen gezinnen, alsmede steun voor de Libische autoriteiten bij de bestrijding van HIV/AIDS; voorts over-
wegende dat 2 500 000 EUR uit de communautaire begroting ter financiering van dit plan is uit-
getrokken en dat de uitvoering van dit actieplan met de ondersteuning van de Commissie en de EU-
lidstaten flinke vorderingen maakt en dat een groot aantal besmette kinderen in ziekenhuizen in lid-
staten zijn behandeld,

F. overwegende dat in januari 2006 het Benghazi International Fund werd opgericht, een niet-gouverne-
mentele organisatie zonder winstoogmerk, die in het leven is geroepen om steun te bieden aan de
ontwikkeling van de plaatselijke medische infrastructuur in Benghazi ter verbetering van de behandeling
van de patiënten en om hulp te verlenen aan de getroffen gezinnen;

1. veroordeelt de uitspraak van het gerechtshof in Libië op 19 december 2006, waarbij tot besluit van
een nieuw proces vijf Bulgaarse verpleegsters, Kristiana Vulcheva, Nasya Nenova, Valentina Siropulo, Valya
Chervanyashka en Snezhana Dimitrova en een Palestijnse arts, Ashraf al-Haiui, die in verband met de HIV/
AIDS-zaak uit 1999 in het ziekenhuis van Benghazi al acht jaar in de gevangenis hebben doorgebracht, tot
de doodstraf werden veroordeeld;

2. wijst er andermaal op dat het onvoorwaardelijk tegen de doodstraf gekant is en dat de Unie van
mening is dat de afschaffing van de doodstraf een bijdrage levert aan de menselijke waardigheid en de
geleidelijke verbetering van de mensenrechten; beklemtoont tevens dat de Unie thans verder gaat dan deze
overtuiging en de afschaffing van de doodstraf in derde landen voorstaat;

3. geeft andermaal uiting aan zijn ernstige bezorgdheid over de gronden waarop de vervolging van de
beschuldigden heeft plaatsgevonden, over hun behandeling tijdens de hechtenis en over de aanmerkelijke
vertraging waaronder het proces te lijden heeft gehad;

4. beklemtoont dat met ingang van januari 2007 het Benghazi-proces rechtstreeks betrekking heeft op
vijf burgers van de Europese Unie;

5. verzoekt de bevoegde Libische autoriteiten alle nodige maatregelen te nemen ter herziening en nietig-
verklaring van de doodstraf en de weg vrij te maken voor een spoedige oplossing van de zaak op humani-
taire gronden en aldus de voorwaarden te scheppen voor de voortzetting van een gemeenschappelijk beleid
van goede betrekkingen met Libië;

6. doet een beroep op kolonel Gaddhafi om zijn invloed aan te wenden voor een snelle invrijheidstelling
van het in de gevangenis verblijvende medisch personeel;

7. dringt er bij de Commissie en de Raad op aan bij de Libische regering tussenbeide te komen voor een
spoedige vrijlating van het in de gevangenis verblijvende medisch personeel;

8. geeft uiting aan zijn volledige solidariteit met de slachtoffers van de HIV/AIDS-infectie in Benghazi en
wijst op de maatregelen die de internationale gemeenschap heeft genomen om de getroffen kinderen hulp te
bieden;

9. doet een beroep op de Commissie, de Raad en de lidstaten om steun te blijven verlenen aan de
uitvoering van het HIV-actieplan en het Benghazi International Fund te blijven steunen om het lijden van
de besmette kinderen en hun families te verlichten en de Libische autoriteiten te helpen bij de preventie en
de bestrijding van HIV in het land;

10. beklemtoont dat het vastbesloten is deze zaak op de voet te blijven volgen en doet een beroep op de
Commissie en de Raad om het Europees Parlement op de hoogte te houden van de ontwikkelingen;

11. doet een beroep op de Commissie en de Raad om bij het uitblijven van een positieve afloop een
herziening te overwegen van de EU-Libische betrekkingen op alle terreinen die daarvoor volgens de Unie in
aanmerking zouden komen;

12. verzoekt zijn Voorzitter deze resolutie te doen toekomen aan de Raad, de Commissie, de regeringen
van de lidstaten, het algemeen volkscomité en het algemeen volkscongres van Libië, de Parlementaire Ver-
gadering van de Raad van Europa, de Secretaris-generaal van de Verenigde Naties en de Raad voor de
mensenrechten van de Verenigde Naties.
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P6_TA(2007)0008

Zevende en achtste jaarverslag betreffende wapenuitvoer

Resolutie van het Europees Parlement over het zevende en het achtste jaarrapport van de Raad uit
hoofde van uitvoeringsbepaling nr. 8 van de Gedragscode van de Europese Unie betreffende wapen-

uitvoer (2006/2068(INI))

Het Europees Parlement,

— gezien de Gedragscode van de Europese Unie betreffende wapenuitvoer (hierna: de Gedragscode), door
de Raad vastgesteld op 8 juni 1998 (1),

— gezien het zevende en het achtste jaarrapport van de Raad uit hoofde van uitvoeringsbepaling nr. 8 van
de Gedragscode (2),

— gezien de aangepaste gids voor de gebruiker bij de Gedragscode van de Europese Unie betreffende
wapenuitvoer (hierna: de gebruikersgids) (3), aanvaard door de Groep export van conventionele wapens
van de Raad op 2 juni 2006,

— gezien de gemeenschappelijke EU-lijst van militaire goederen (goederen waarop de Gedragscode van de
Europese Unie betreffende wapenuitvoer van toepassing is) (4), die de oorspronkelijke lijst, vastgesteld
door de Raad op 25 april 2005, aanvult en vervangt,

— gezien Gemeenschappelijk Optreden 2002/589/GBVB van de Raad van 12 juli 2002 inzake de bijdrage
van de Europese Unie aan de bestrijding van de destabiliserende accumulatie en verspreiding van hand-
vuurwapens en lichte wapens en tot intrekking van Gemeenschappelijk Optreden 1999/34/GBVB (5),

— gezien het EU-programma ter voorkoming en bestrijding van illegale handel in conventionele wapens,
vastgesteld door de Raad Algemene Zaken van 26 juni 1997,

— gezien Gemeenschappelijk Standpunt 2003/468/GBVB van de Raad van 23 juni 2003 over het toezicht
op de tussenhandel in wapens (6),

— gezien Verordening (EG) nr. 1504/2004 van de Raad van 19 juli 2004 tot wijziging en tot bijwerking
van Verordening (EG) nr. 1334/2000 tot instelling van een communautaire regeling voor controle op
de uitvoer van producten en technologie voor tweeërlei gebruik (7),

— gezien de regeling van Wassenaar inzake controle op de uitvoer van conventionele wapens en produc-
ten en technologie voor tweeërlei gebruik, overeengekomen op 19 december 1995,

— gezien de Europese veiligheidsstrategie „Een veiliger Europa in een betere wereld”, aangenomen door de
Europese Raad op 12 december 2003 heeft vastgesteld,

— gezien de VN-standaardminimumregels voor de behandeling van gevangenen (8),

— gezien de strategie van de EU ter bestrijding van de illegale accumulatie van en handel in hand-
vuurwapens en lichte wapens (SALW) en munitie daarvoor, zoals aangenomen door de Europese Raad
op 15-16 december 2005 (9),

— gezien de conclusies van de Raad Algemene Zaken en Externe Betrekkingen van 3 oktober 2005 waarin
de Europese Unie zich uitspreekt voor een internationaal wapenhandelverdrag binnen het kader van de
Verenigde Naties waarin bindende gemeenschappelijke normen voor de mondiale handel in conventio-
nele wapens zijn vastgelegd,

(1) Document nr. 8675/2/98, Brussel, 5 juni 1998.
(2) PB C 328 van 23.12.2005, blz. 1; PB C 250 van 16.10.2006, blz. 1.
(3) Document nr. 10713/06, Brussel, 20 juni 2006.
(4) PB C 66 van 17.3.2006, blz. 1.
(5) PB L 191 van 19.7.2002, blz. 1.
(6) PB L 156 van 25.6.2003, blz. 79.
(7) PB L 281 van 31.8.2004, blz. 1.
(8) Standaardminimumregels voor de behandeling van gevangenen, goedgekeurd door de eerste VN-conferentie over de

preventie van misdaad en de behandeling van delinquenten, gehouden te Genève in 1955, en goedgekeurd door de
Economische en Sociale Raad middels de resoluties 663 C (XXIV) van 31 juli 1957 en 2076 (LXII) van 13 mei 1977.

(9) Document nr. 5319/06, 13 januari 2006.
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— gezien de inwerkingtreding op 6 juli 2005 van het Protocol 2001 tegen de illegale vervaardiging van en
handel in vuurwapens, hun onderdelen, componenten en munitie (hierna: VN-Protocol vuurwapens),
aangenomen op 31 mei 2001 middels Resolutie A/RES/55/255 van de Algemene Vergadering van de
VN,

— gezien Besluit 60/519 van de Algemene Vergadering van de VN van 8 december 2005 tot vaststelling
van het Internationaal Instrument waardoor landen in staat worden gesteld illegale handvuurwapens en
lichte wapens tijdig en op betrouwbare wijze te identificeren en op te sporen,

— gezien de conferentie waarin de voortgang van het VN-actieprogramma ter voorkoming, bestrijding en
eliminatie van de illegale handel in handvuurwapens en lichte wapens in al zijn aspecten werd geëva-
lueerd (de VN-toetsingsconferentie inzake handvuurwapens en lichte wapens), die van 26 juni tot 7 juli
2006 in New York plaatsvond,

— gezien het document van de Commissie van 21 maart 2006 met het oog op een raadpleging inzake het
intracommunautaire verkeer van goederen ten behoeve van de defensie van de lidstaten,

— onder verwijzing naar de resolutie van de Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU van 23 november
2006 over handvuurwapens en lichte wapens en duurzame ontwikkeling, (1),

— onder verwijzing naar zijn resolutie van 17 november 2005 over het zesde jaarrapport van de Raad uit
hoofde van uitvoeringsbepaling nr. 8 van de Gedragscode van de Europese Unie betreffende
wapenuitvoer (2),

— onder verwijzing naar zijn resolutie van 15 juni 2006 over handvuurwapens en lichte wapens (3),

— onder verwijzing naar zijn resoluties over handhaving van het EU-embargo op de verkoop van wapens
aan China, in het bijzonder de resolutie van 18 december 2003 (4),

— onder verwijzing naar zijn jaarlijkse resoluties over de mensenrechtensituatie in de wereld en het beleid
van de Europese Unie in dezen, in het bijzonder de resolutie van 22 april 2004 (5),

— gelet op artikel 17 van het EU-Verdrag en artikel 296 van het EG-Verdrag,

— gelet op artikel 45 van zijn Reglement,

— gezien het verslag van de Commissie buitenlandse zaken (A6-0439/2006),

A. overwegende dat de eenjarige evaluatie van de Gedragscode op 30 juni 2005 ten einde liep wat betreft
de COARM (export van conventionele wapens) werkgroep van experts uit de lidstaten, die een tekst
heeft uitgebracht voor een gemeenschappelijk standpunt; overwegende dat de Gedragscode nog steeds
niet als gemeenschappelijk standpunt is aangenomen, hetgeen de noodzakelijke voortgang van verster-
king van de controle op de wapenuitvoer in de weg staat,

B. overwegende dat de Europese Unie, in het licht van de dreigingen zoals geschetst in de Europese veilig-
heidsstrategie, alles in het werk zou moeten stellen om handelend op te treden en op het wereldtoneel
een zichtbare, verantwoordelijke voortrekkersrol te vervullen bij het bestrijden van proliferatie, het
stimuleren van wereldwijde ontwapening en het ontwikkelen van controle op wapenoverdracht,

C. overwegende dat omzetting van de Gedragscode in een gemeenschappelijk standpunt een stap voor-
waarts zou betekenen in de ontwikkeling van de Gedragscode, aangezien dit van de lidstaten zou vra-
gen hun nationale wetgeving af te stemmen op de in de Gedragscode beschreven normen, maar dat dit
in gevaar wordt gebracht door een aantal EU-lidstaten die op onverantwoorde wijze de omzetting van
de Gedragscode in een gemeenschappelijk standpunt verbinden aan de bilaterale belangen die zij heb-
ben bij opheffing van het embargo op de uitvoer van wapens naar China,

(1) Document ACS-EU 3892/06/def.
(2) PB C 280 E van 18.11.2006, blz. 443.
(3) Aangenomen teksten, P6_TA(2006)0274.
(4) PB C 91 E van 15.4.2004, blz. 679.
(5) PB C 104 E van 30.4.2004, blz. 1048.
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D. overwegende dat bij de controle op wapentransfers vooruitgang wordt geboekt op regionaal en inter-
nationaal niveau, zoals met name blijkt uit het internationale verbod op antipersoonsmijnen (Verdrag
van Ottawa, 1997) en de daarmee samenhangende daling van het aantal gewonden en doden ten
gevolge van antipersoonsmijnen, en overwegende dat zulke ontwikkelingen de volledige steun van de
Europese Unie blijven vereisen, in het bijzonder na de uitkomst van de VN-toetsingsconferentie inzake
handvuurwapens en lichte wapens van 26 juni tot 7 juli 2006 in New York en met name wat betreft
vooruitgang bij de ontwikkeling van een internationaal wapenhandelverdrag binnen het kader van de
Verenigde Naties,

E. overwegende dat de Raad Algemene Zaken en Buitenlandse Betrekkingen op 3 oktober 2005 in Luxem-
burg steun heeft betuigd voor een internationaal wapenhandelverdrag,

F. in de overtuiging dat een internationaal wapenhandelverdrag (ATT) van essentieel belang is omdat er
elke week duizenden mensen door conventionele wapens om het leven komen, omdat onverantwoorde
wapenoverdracht overal ter wereld bijdraagt tot instabiliteit en armoede, en omdat een internationaal
wapenhandelverdrag aanvaarde mondiale normen voor wapenoverdracht kan bieden en kan helpen
voorkomen dat wapens in verkeerde handen vallen,

G. in de overtuiging dat de ontwikkeling en uitvoering van een geharmoniseerd Europees beleid inzake de
controle op de wapenuitvoer van doorslaggevende betekenis zou zijn voor de versterking van het
gemeenschappelijk buitenlands en veiligheidsbeleid van de Unie,

H. overwegende dat veel conventionele wapens en producten en technologie voor tweeërlei gebruik,
gemakkelijk door terroristische organisaties of criminele groeperingen in en buiten de EU verkregen
en gebruikt kunnen worden,

I. in de overtuiging dat een EU-beleid inzake controle van de wapenuitvoer een aanvulling en versterking
moet zijn van de andere aspecten van het externe optreden van de Europese Unie, waartoe onder
andere behoren de doelstellingen van duurzame ontwikkeling, crisispreventie, bevordering van de men-
senrechten, armoedebestrijding en de strijd tegen het internationale terrorisme en maatregelen ter
bevordering van grotere regionale stabiliteit,

J. overwegende dat de wereldwijde fabricage van onderdelen, buitenlandse productie onder licentie en
productie en export van wapens door dochterondernemingen met de huidige controles onvoldoende
gereguleerd zijn; overwegende dat het niet alleen de plicht van alle staten is om erop toe te zien dat hun
export voldoet aan hun verplichtingen ingevolge het internationaal recht, maar dat het ook in hun
belang is, vanuit veiligheids-, sociaal-economisch en politiek oogpunt, dat de export gereguleerd wordt
om te voorkomen dat schendingen van de mensenrechten er gemakkelijker door worden, dat conflicten
worden aangewakkerd en dat er middelen aan duurzame ontwikkeling worden onttrokken,

K. in de overtuiging dat de EU-strategie van december 2005 ter bestrijding van de illegale accumulatie van
en handel in handvuurwapens en lichte wapens en hun munitie steun betekent voor de doelstelling van
de VN-Veiligheidsraad, neergelegd in de verklaring van de voorzitter ervan van 19 januari 2004
(S/PRST/2004/1), om wapenexporterende landen aan te moedigen de grootst mogelijke verantwoorde-
lijkheid te betrachten bij transacties betreffende handvuurwapens en lichte wapens,

L. de lidstaten op deze verantwoordelijkheid wijzend ingeval er stappen genomen worden om de interne
Europese markt voor defensiegoederen open te stellen, in het bijzonder ingeval de Commissie verdere
stappen onderneemt volgend op haar consultatiedocument van 21 maart 2006, dat expliciet verwijst
naar de rol van de Gedragscode,

M. overwegende dat een aantal lidstaten van de EU tot de belangrijkste wapenexporteurs ter wereld blijven
behoren; overwegende dat een toenemend aantal bedrijven in ontwikkelingslanden met steun van de
regering een aanzienlijk aandeel van de wereldwapenmarkt verovert; overwegende dat de controle op
wapenexport in de derde wereld van land tot land verschilt en dat toestemming voor wapenoverdracht
niet altijd berust op expliciete criteria of richtsnoeren die alle internationale verplichtingen van de staten
weerspiegelen,
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N. overwegende dat de EU-lidstaten in 2005 volgens een rapport van SIPRI (Stockholm International Peace
Research Institute) toestemming hebben gegeven voor wapenleveranties aan o.a. China, Colombia,
Ethiopië, Eritrea, Indonesië, Israël en Nepal; ervan overtuigd dat het bij ontstentenis van meer gedetail-
leerde en inzichtelijke informatie over de aard van de geleverde wapens (hoeveel, aan wie en waarvoor)
niet mogelijk is te concluderen dat de Gedragscode een eind heeft gemaakt aan de uitvoer van wapens
die gebruikt kunnen worden om gewapende conflicten, schending van mensenrechten en armoede te
stimuleren,

O. overwegende dat onverantwoorde wapenoverdracht de democratische, economische en sociale ontwik-
keling in vele gebieden ter wereld blijft belemmeren, tot gewapende conflicten en corruptie blijft bij-
dragen en de levering van hulpgoederen blijft bemoeilijken; overwegende dat een duidelijk, doelmatig
en geharmoniseerd gemeenschappelijk beleid van de EU tot beteugeling van de wapenexport, verankerd
in een juridisch bindende gedragscode inzake wapenexport, een doorslaggevende bijdrage van de EU
zou vormen tot de doelstelling van de Millenniumtop en de millenniumontwikkelingsdoelen, ofte wel
tot duurzame ontwikkeling in de ACS-landen en andere ontwikkelingslanden,

1. verwelkomt het zevende en het achtste jaarrapport van de Raad en bevestigt andermaal het belang van
jaarlijkse evaluaties, zoals voorgeschreven door uitvoeringsbepaling nr. 8 van de Gedragscode, als het voor-
naamste mechanisme voor het evalueren en aanscherpen van de Gedragscode;

2. is er verheugd over dat het Verenigd Koninkrijk, Oostenrijk en Finland als recente voorzitters van de
EU de nadruk hebben gelegd op transparantie, met verdere samenwerking tussen de lidstaten als resultaat,
bij hun overleg over weigeringen en verslaglegging over vergaring van gegevens, bij de presentatie van
gegevens in de jaarrapporten, bij hun stimuleringsactiviteiten met derden en het verdiepen van de dialoog
met het Europees Parlement;

3. acht het onaanvaardbaar dat er geen stappen zijn genomen om de Gedragscode als een gemeenschap-
pelijk standpunt aan te nemen, hoewel de COARM-werkgroep in juni 2005 de tekst hiervoor had aanvaard;

4. is er verheugd over dat de COARM-werkgroep op 26 september 2005 eenstemmig de optimale werk-
wijze voor interpretatie van criterium 8 (duurzame ontwikkeling) heeft goedgekeurd en dat deze is opge-
nomen in de gebruikersgids; blijft niettemin bezorgd omdat er geen poging is gedaan verder te gaan dan een
bundeling van de bestaande regels; dringt erop aan dat criterium 8 zo spoedig mogelijk wordt herzien om
tot een verbeterde hantering te komen, bijvoorbeeld door na te gaan wat het verband is tussen wapengeweld
en onderontwikkeling; steunt voortzetting van dit proces waarbij ook de optimale werkwijze wordt ontwik-
keld voor de overige criteria, in overleg met het Europees Parlement en andere belanghebbende partijen;

5. verwelkomt de recente verduidelijking in de gebruikersgids dat overeenkomsten over productie onder
licentie in het buitenland behandeld dienen te worden als exportvergunningen; blijft evenwel diep bezorgd
over gevallen van overbrenging van productiecapaciteit naar het buitenland, met inbegrip van afspraken over
productie onder licentie, en vraagt om verdere verscherping van de regels voor productie onder licentie in
het buitenland en van het overbrengen van productiecapaciteit in algemenere zin;

6. verlangt van de lidstaten dat ze de volgende maatregelen nemen om wapenproductie onder licentie in
het buitenland verder te beteugelen:

a) exportvergunning weigeren in geval van wapenproductie onder licentie als er gevaar bestaat dat gebruik
van buitenslands geproduceerde wapens in strijd met verplichtingen ingevolge het internationaal recht
plaatsvindt,

b) exportvergunning weigeren in geval van wapenproductie onder licentie in het buitenland als er niet per
geval een juridisch bindende overeenkomst is gesloten inzake productieplafonds en toegestane export-
bestemmingen en eindgebruik,

c) de licentiecontracten op gezette tijden verifiëren zodat het gevaar dat wapens naar een andere bestem-
ming worden geleid opnieuw kan worden beoordeeld en de licentieovereenkomst kan worden
aangepast;
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7. bevestigt opnieuw de noodzaak het kennisgevingssysteem voor weigeringen verder te ontwikkelen;
vraagt opnieuw om meer uitwisseling van informatie over bilateraal overleg inzake weigeringen en om
uitwisseling van informatie over zulke overleg en rapportage daarvan op EU-niveau;

8. verzoekt de lidstaten beter op de antecedenten van het ontvangende land te letten om te voorkomen
dat de wapens voor terrorisme of ander oneigenlijke doelen worden gebruikt;

9. doet opnieuw een beroep op de lidstaten om tot overeenstemming te komen over een lijst van landen
die bij gewapende conflicten betrokken zijn en waarnaar de uitvoer van wapens in beginsel verboden zou
moeten zijn, dit op basis van de controlemechanismen inzake wapenembargo's die de VN-Veiligheidsraad en
de relevante EU-werkgroepen bij een vermoeden van weigering ter beschikking staan; verzoekt in dit ver-
band de lidstaten hun beleid inzake wapenexporten naar het Midden-Oosten in overeenstemming te brengen
met de Gedragscode;

10. beveelt aan dat nationale kredietverzekeraars, bij hun taakuitoefening ter bevordering van private
investeringen met overheidssteun in economisch instabiele regio's, met name ontwikkelingslanden, het tot
hun beleid maken contracten voor militair georiënteerde exporten naar derde landen niet te herverzekeren
middels leningen of andere garantievormen in geval van niet-betaling door de ontvangers; bepleit dat zulke
in het verleden verstrekte leningen niet tot verhoging van de schuld van het ontvangende land leiden en
evenmin als officiële ontwikkelingshulp worden beschouwd;

11. is verheugd over de grotere transparantie dankzij de extra informatie in tabel A in het achtste rapport
over uitvoer naar landen die onder een embargo vallen; vraagt om een regelmatige dialoog van het Politiek
en Veiligheidscomité over toepassing van de Gedragscode en de gebruikersgids (in het bijzonder de toepas-
sing van de optimale werkwijzen) met betrekking tot wapenexporten naar landen op de aandachtslijst (of
die onderwerp zijn van een gedetailleerde analyse door het Gemeenschappelijk Situatiecentrum van de EU);
vraagt dat het Europees Parlement bij deze besprekingen wordt betrokken;

Gemeenschappelijk standpunt

12. is van oordeel dat een helder, doelmatig en geharmoniseerd gemeenschappelijk beleid inzake controle
van de wapenuitvoer, verankerd in een juridisch bindende Gedragscode, een beslissende rol kan spelen in de
strijd tegen het terrorisme, bij conflictpreventie en ter bevordering van regionale stabiliteit en de
mensenrechten;

13. verzoekt het fungerend voorzitterschap en de regeringen van de lidstaten uit te leggen waarom de
Gedragscode niet is aangenomen als een gemeenschappelijk standpunt, hoewel de COARM-werkgroep in
juni 2005 de tekst hiervoor had aanvaard;

14. is verheugd over de doorgaande ontwikkeling van optimale werkwijzen aan de hand van de gebrui-
kersgids, maar betreurt het dat de Gedragscode niet in een gemeenschappelijk standpunt is omgezet, waar-
door verdere ontwikkeling van de EU-controle op de uitvoer is verzwakt, vooral op de belangrijke terreinen
van de immateriële overdrachten en controle op de doorvoer en waar het stappen naar een verdere algehele
harmonisatie van de EU-controles op de uitvoer betreft;

Dialoog met het Europees Parlement

15. is verheugd over de toevoeging in het jaarrapport van een apart hoofdstuk over dialoog met het
Europees Parlement;

16. is verheugd over de initiatieven van het Britse, Oostenrijkse en Finse voorzitterschap om hun werk
inzake de ontwikkeling van de Gedragscode te presenteren aan de Subcommissie veiligheid en defensie van
de Commissie buitenlandse zaken van het Europees Parlement en over de nadruk op transparantie en
dialoog;
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17. is verheugd over de gelegenheid die de rapporteur van het Europees Parlement onder het Oosten-
rijkse en het Finse voorzitterschap heeft gekregen om deel te nemen aan de discussie en de uitwisseling van
informatie op een bijeenkomst van de COARM-werkgroep over de opstelling van het verslag van het Euro-
pees Parlement en het jaarrapport van de Raad;

18. is verheugd over het besluit, genoemd in het achtste jaarrapport, dat elke voorzitterschap ernaar zal
streven een ontmoeting te hebben met de Subcommissie veiligheid en defensie en over de gewoonte dat de
rapporteur van het Parlement een maal per voorzitterschapsperiode voor een COARM-vergadering wordt
uitgenodigd, waarvan een transparantie- en vertrouwenbevorderende werking uitgaat;

19. verlangt dat het Parlement ook in de toekomst betrokken blijft bij de ontwikkeling van stimulerings-
activiteiten en met name bij de nadere toespitsing van de prioriteitsrichtsnoeren ter bevordering van een
internationaal verdrag inzake wapenhandel en van samenwerking en overleg met andere betrokken partijen
zoals internationale ngo's en de defensie-industrie;

20. dringt er bij de Raad op aan alle lidstaten te verzoeken een nationaal rapport te publiceren dat aan
overeengekomen minimumnormen voldoet en deze rapporten toe te laten komen aan het Europees Parle-
ment en de nationale parlementen;

21. vraagt om een jaarlijks debat tussen het Europees Parlement en de nationale parlementen over de
vorderingen van de lidstaten inzake transparantie op het gebied van de wapenexporten en de toepassing van
de Gedragscode;

Tijdelijke maatregelen bij het opheffen van een wapenembargo

22. is verheugd over de doelstelling, zoals vastgelegd in het zesde jaarrapport, een „gereedschapskist” te
ontwikkelen, evenals specifieke mechanismen voor het regelen van de wapenuitvoer naar landen waarvoor
het embargo is opgeheven;

23. memoreert de conclusies van de Raad Algemene Zaken en Externe Betrekkingen ten aanzien van
Libië van 11 oktober 2004, waarin werd gesteld: „De Raad memoreerde dat de overdracht van wapens aan
Libië onder de Gedragscode van de Europese Unie betreffende wapenuitvoer zal vallen, en besloot dat, na
het embargo, een bijzondere wapenoverdrachtregeling (”„gereedschapskist”), waaraan momenteel bij de Raad
wordt gewerkt, van toepassing zal zijn; verzoekt het voorzitterschap nader in te gaan op de stand van zaken
met betrekking tot deze gereedschapskist (toolbox);

24. beseft dat er onvoldoende voortgang is geboekt bij de ontwikkeling van de toolbox en van een
bijbehorend specifiek controlemechanisme; memoreert daarom zijn eerdere standpunt dat strikte controle
noodzakelijk is, ook na opheffing van een embargo, en dat er behoefte is aan een mechanisme om de
toolbox te evalueren en zo nodig te herzien en de situatie in staten waar het embargo is opgeheven op
gezette tijden in ogenschouw te nemen en daarbij de motieven voor opheffing in gedachten te houden;
dringt er bij COARM op aan om het mechanisme regelmatig te evalueren en aan het Europees Parlement
over dergelijke discussies verslag uit te brengen;

25. acht het belangrijk dat lidstaten de gelegenheid krijgen elkaar te raadplegen over exportvergunningen
naar landen waarvoor het embargo is opgeheven; verlangt dat de gegevens over de inhoud en resultaten van
dergelijk overleg worden verzameld en vervolgens gepubliceerd in jaarrapporten;

26. benadrukt het belang om tot een betere en tijdige uitwisseling van informatie te komen met het
Europees Parlement, vooral over het weigeren van vergunningen en de modus operandi van de
gereedschapskist;

Gelijke criteria

27. dringt er bij de lidstaten op aan gelijke criteria toe te passen bij de beoordeling van derde landen,
wanneer een beperking van of embargo op wapenuitvoer wordt overwogen naar aanleiding van schendin-
gen van de mensenrechten of toenemende regionale instabiliteit;
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28. is van oordeel dat het embargo tegen China pas mag worden opgeheven als er een duidelijke, blij-
vende verbetering in de situatie op het vlak van de mensenrechten en de sociale en politieke vrijheden is
ingetreden; wijst erop dat wapenexport de vrede en stabiliteit in Oost-Azië zal ondermijnen en het gevaar
voor regionale instabiliteit zal aanwakkeren, vooral nu er een crisis is ontstaan door de Noord-Koreaanse
kernproef;

29. is hevig verontrust over de flagrante schending van het wapenembargo door alle partijen in het
conflict om Darfur, zoals gemeld door waarnemers van de VN-Veiligheidsraad, en over de daaruit voor-
tvloeiende escalatie van de vijandelijkheden in de afgelopen maanden;

Gebruikersgids — en hoe te komen tot een optimale interpretatie van de criteria

30. is verheugd over de voortgang bij de ontwikkeling van een gebruikersgids, een nuttig en praktisch
instrument ter harmonisatie van de interpretatie van de criteria van de Gedragscode;

31. neemt kennis van de veranderingen in de gebruikersgids, in het bijzonder van de richtsnoeren voor
de criteria 2, 7 en 8; pleit voor verdere aanpassing overeenkomstig nieuwe ontwikkelingen in de Gedrags-
code — bijvoorbeeld ten aanzien van verdere richtsnoeren voor de criteria 3 en 4; vraagt dat eerbiediging
van de mensenrechten als algemeen criterium wordt gehanteerd;

Nationale rapportageprocedures

32. erkent dat er steeds meer stappen worden ondernomen om het verzamelen van gegevens en de
uitwisseling daarvan tussen de lidstaten te verbeteren, zodat deze aan de jaarrapporten kunnen worden
toegevoegd, waaronder belangrijke verbeteringen bij de presentatie van de gegevens in het achtste jaar-
rapport; vraagt niettemin de kwaliteit van de nationale rapportage aanzienlijk te verhogen teneinde de trans-
parantie te vergroten en een nauwkeurige evaluatie van de toepassing van de Gedragscode door de lidstaten
mogelijk te maken;

33. verzoekt de lidstaten hun procedures voor het verlenen van wapenexportvergunningen te stroom-
lijnen, de desbetreffende nationale procedures en verantwoordelijkheden te verduidelijken en hun export-
vergunningsregelingen te ontdoen van onduidelijkheden wat betreft het onderscheid tussen „militaire” en
„niet-militaire” wapens, die door wapenexporteurs gebruikt kunnen worden om handvuurwapens en lichte
wapens als „niet-militaire” wapens naar conflictgebieden uit te voeren;

34. doet een dringend beroep op de Raad om van elke lidstaat te verlangen dat nationale rapporten
volgens de overeengekomen minimumnormen worden gepubliceerd;

35. dringt erop aan te komen tot algemene rapportagenormen waaraan alle staten zich dienen te houden,
waaronder normen betreffende het aantal uitvoer- en tussenhandelvergunningen die voor een ontvangend
land verkregen kunnen worden, alsmede informatie over geweigerde vergunningen, een volledige beschrij-
ving van het soort goederen waarvoor een uitvoervergunning is afgegeven, de hoeveelheid van elk soort
goederen waarvoor een uitvoervergunning is afgegeven en een specificatie van het soort eindgebruiker;
dringt erop aan dat de financiering van wapenuitvoer, bijvoorbeeld in de vorm van overheidskredieten en
kredietgaranties, voortaan in de nationale rapporten wordt opgenomen;

Overdracht binnen de Gemeenschap

36. dringt erop aan dat er een strikte en transparante nationale uitvoercontrole wordt gehandhaafd totdat
alle EU-lidstaten hun nationale uitvoercontrolebeleid zover hebben geharmoniseerd dat ze daardoor de
Gedragscode kunnen omzetten in een juridisch instrument waarmee ze de autorisatie, het management
(waaronder de eindbestemming) en de verificatie van wapenuitvoer kunnen regelen, zowel internationaal
als binnen de Gemeenschap;
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Functie en inhoud van een geconsolideerd EU-rapport

37. is erkentelijk voor de gebleken bereidheid bij de Raad om selectief aanbevelingen van het Parlement
tot verbetering van het geconsolideerde EU-rapport over te nemen; dringt er in het verlengde daarvan op
aan dat de Raad de volgende belangrijke stappen zet:

— tijdschema's opstellen voor de uitwisseling van informatie en statistische gegevens op kwartaalbasis in
elektronische vorm publiceren;

— meer informatie over processen in de gehele EU publiceren, waaronder de regeling voor de weigering
van uitvoervergunningen en de regelingen voor de weigering van tussenhandelvergunningen;

— details verstrekken over de wijze waarop elk prioritair richtsnoer zal worden toegepast, over de mecha-
nismen die zullen worden gebruikt en het plan van actie;

— komen met een evaluatie in 2008 over de bereikte voortgang bij het op elkaar afstemmen van het
verzamelen en uitwisselen van gegevens bij de toepassing van de prioritaire richtsnoeren;

waarbij bovendien (1):

— de bruikbaarheid, vergelijkbaarheid en nauwkeurigheid van financiële gegevens betreffende wapen-
uitvoervergunningen in het EU-jaarrapport dienen te worden verbeterd door de structuur en inhoud
van nationale lijsten compatibel te maken met de gemeenschappelijke militaire lijst van de Europese
Unie en de rapportage voor open vergunningen te harmoniseren;

— de bruikbaarheid, nauwkeurigheid, volledigheid en vergelijkbaarheid van gegevens over de feitelijke uit-
voer dienen te worden verbeterd door de industrie op nationaal niveau wettelijk te verplichten verslag
uit te brengen van haar wapenuitvoer en door deze gegevens tot basis te maken van de nationale
rapportage;

— het jaarrapport informatie dient te bevatten over de hoeveelheid goederen waarvoor een uit-
voervergunning is afgegeven en over de feitelijke uitvoer samen met een beschrijving van de desbetref-
fende goederen;

— informatie dient te worden gegeven over het soort eindgebruiker en de eindbestemming van goederen
bestemd voor wederuitvoer naar een derde land. Als een dergelijke gedetailleerdheid buitensporig wordt
geacht, kunnen staten nationale jaarrapporten opstellen volgens een aantal overeengekomen
rapportagecriteria;

— een afzonderlijk overzicht dient te worden gegeven met informatie over de uitvoer van wapens ten
behoeve van strijdkrachten en politie voor vredeshandhaving, vredesondersteuning, humanitaire hulp
en crisisbeheersing, met inbegrip van activiteiten in het kader van het Europees veiligheids- en defensie-
beleid (EVDB) en de hervorming van de veiligheidssector, zodat verwarring met commercieel georiën-
teerde wapenuitvoer wordt voorkomen;

— de uiteindelijke geconsolideerde lijst met bestemmingen stelselmatig dient te worden geverifieerd door
onafhankelijke gespecialiseerde deskundigen, zodat de parlementsleden een objectieve vergelijking kun-
nen maken tussen de officiële meldingen en de werkelijke export;

Verwerking van goederen voor wederuitvoer

38. vraagt intrekking van de nieuwe richtsnoeren inzake verwerking en doet een beroep op alle lidstaten
om opnieuw blijk te geven van hun streven de Gedragscode toe te passen op de uitvoer van onderdelen
voor verwerking;

Eindgebruik

39. is verheugd over het prioritaire richtsnoer inzake controles na uitvoer en dringt er bij de lidstaten op
aan in te stemmen met procedures voor de controle en verificatie van leveranties aan ontvangende landen
en van het eindgebruik/de eindgebruiker aldaar; beveelt de lidstaten aan mechanismen te ontwikkelen voor
informatie-uitwisseling en een database aan te leggen met informatie over gerezen twijfels inzake het eind-
gebruik in ontvangende landen, gevallen van misbruik en/of oneigenlijk gebruik in het verleden, en infor-
matie-uitwisseling tussen lidstaten over de verificatie van leveranties en van het eindgebruik/de eindgebruiker
van de uitgevoerde goederen;

(1) Voor meer informatie over deze extra punten, zie: The European Union Code of Conduct on Arms Exports: Improving the
Annual Report. SIPRI Policy Paper nr. 8, SIPRI, november 2004.
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40. dringt aan op een proactievere benadering door de Europese Unie en de lidstaten van de controle op
de uitvoer en wederuitvoer van goederen voor tweeërlei gebruik om het risico te vermijden dat ongewenste
eindgebruikers in derde landen, waaronder niet-gouvernementele partijen, toegang tot gevoelige goederen
krijgen;

41. dringt er bij de lidstaten op aan de mensenrechtensituatie in de wapenimporterende landen perma-
nent in het oog te houden;

Stimuleringsactiviteiten

42. is verheugd over de positieve reacties op de verzoeken van het Parlement aan de Raad om meer
informatie over de database met informatie over stimuleringsactiviteiten waarvan in het zesde en het
zevende jaarrapport sprake is;

43. beveelt de lidstaten aan actief de voornaamste stimuleringsprioriteiten na te streven en gebruik te
blijven maken van het mechanisme voor het coördineren en verzamelen van informatie over dergelijke
activiteiten;

44. is verheugd over de positieve reacties op het verzoek van het Parlement aan de Raad om het Parle-
ment kennis te laten nemen van de details van trojkavergaderingen die belangrijk zijn voor uitvoercontroles
en van ad hoc werkgroepen en -seminars met landen als China en landen op de westelijke Balkan over
controles op de uitvoer van conventionele wapens; beveelt aan parlementsleden als waarnemers voor deze
seminars uit te nodigen;

45. verzoekt de Raad in alle trojkavergaderingen en in de betrekkingen met derde landen en regionale en
internationale organisaties meer bewustzijn te kweken van de beginselen van de Gedragscode en de nood-
zaak van een internationaal verdrag tot vastlegging van gemeenschappelijke beginselen voor de mondiale
wapenhandel te beklemtonen;

Tussenhandel in wapens

46. verzoekt lidstaten die het gemeenschappelijk standpunt betreffende de tussenhandel in wapens nog
niet naleven, te bepalen binnen welke tijd zij dat wel gaan doen;

47. blijft erop aandringen dat lidstaten het gemeenschappelijk standpunt betreffende de tussenhandel in
wapens beter ten uitvoer brengen, vooral door middel van nationale wetgeving en door toepassing van
geplande informatie-uitwisselingmechanismen ten aanzien van tussenhandelactiviteiten.

48. dringt aan op een gemeenschappelijke minimale extraterritoriale controlepraktijk met inbegrip van
een verbod op tussenhandelactiviteiten waarmee in het binnen- of buitenland een wapenembargo wordt
geschonden; is tevens van oordeel dat lidstaten het voorbeeld dienen te volgen van landen als België, Estland,
Finland, Hongarije, Polen, Slowakije en Tsjechië, die een vergunning voor de tussenhandel in militaire goe-
deren in het buitenland eisen, en dat de lidstaten ten minste het voorbeeld van Duitsland moeten volgen,
waar ook voor de tussenhandel in handvuurwapens en lichte wapens in het buitenland een vergunning
nodig zal zijn;

49. beveelt de lidstaten aan het gemeenschappelijk standpunt betreffende de tussenhandel in wapens
verder uit te werken door nationale registers van alle bekende tussenhandelaars in wapens op te zetten,
met informatie over het transport en de financiële diensten met betrekking tot de overdracht van militaire
goederen aan derde landen, waarbij die informatie gelijkelijk aan elke lidstaat ter beschikking dient te staan;
dringt erop aan dat de tussenhandeldatabase met vergunningsweigeringen wordt uitgebreid met informatie
over de raadpleging hieromtrent;

50. beveelt aan alles in het werk te stellen om te voorkomen dat tussenhandelaars onverantwoord
wapens in handen krijgen en aan derden doorverkopen, die tot dusver ingezameld zijn in het kader van
EVDB-vredeshandhavingsmissies en andere externe vredeshandhavingsoperaties waar de EU en de lidstaten
bij betrokken zijn (zoals in Bosnië-Herzegovina het geval is geweest);
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Private beveiligingsbedrijven

51. merkt op dat in de Verenigde Staten private beveiligingsbedrijven inmiddels ook vallen onder de
wetgeving betreffende de controle op militaire uitvoer en vraagt derhalve de Europese Unie soortgelijke
stappen te overwegen en private beveiligingsbedrijven te laten vallen onder de Gedragscode; om te beginnen
zou de EU de volgende activiteiten en diensten waarvoor een uitvoervergunning vereist is op de gemeen-
schappelijke militaire lijst kunnen plaatsen: gewapend personeel en locatiebeveiliging, gewapend transport,
opleidingen in het gebruik van militaire wapens en uitrusting, strategische en tactische opleidingen, hervor-
ming van de veiligheidssector, consultancy op militair en beveiligingsgebied, militaire logistiek, contra-inlich-
tingendiensten en operationele steun;

Regeling inzake martelwerktuigen

52. is verheugd over de goedkeuring van Verordening (EG) nr. 1236/2005 van de Raad van 27 juni
2005 met betrekking tot de handel in bepaalde goederen die gebruikt zouden kunnen worden voor de
doodstraf, marteling of andere wrede, onmenselijke of onterende behandelingen of straffen (1);

53. vraagt deze verordening ook te laten gelden voor handel binnen de Gemeenschap teneinde mogelijke
ontduiking te voorkomen;

Uitbreiding van de Europese Unie

54. is verheugd dat in het zevende en het achtste jaarrapport de aanbeveling van het Parlement is over-
genomen om te bekijken hoe toekomstige lidstaten en nieuwe buurlanden het best betrokken en geholpen
kunnen worden bij een harmonisatie van het beleid inzake wapenuitvoercontrole en volledige tenuitvoer-
brenging van de beginselen en criteria van de Gedragscode;

55. verzoekt de Raad een rapport te publiceren over het wapenhandelcontrolesysteem en de toepassing
daarvan in elke aspirant-lidstaat alvorens die staat mag toetreden, en als voorwaarde voor het aspirant-lid-
maatschap te stellen dat de desbetreffende staat aan het EU-wapenhandelcontrolesysteem moet gaan vol-
doen; dringt aan op een zorgvuldige doorlichting van het wapenhandelcontrolesysteem en de toepassing
daarvan in elke staat die bij de stabilisatie- en associatie-overeenkomst betrokken is, ook als de status van
kandidaat-land nog niet is toegekend;

Internationale processen: een internationaal wapenhandelverdrag

56. onderstreept de noodzaak dat de Europese Unie en haar lidstaten een dynamische rol spelen bij de
ondersteuning van nationale, regionale en internationale processen;

57. verzoekt de Raad en de Commissie concrete maatregelen te formuleren voor implementatie van de
vijf prioriteitsterreinen van het VN-actieprogramma (UNPoA), te weten tussenhandel, identificeren en trace-
ren, munitie, ontwikkeling en technische bijstand, en voor de ontwikkeling van een follow-upmechanisme
voor het UNPoA;

58. verzoekt het voorzitterschap en de lidstaten van de Europese Unie om hun diplomatieke uitspraken
ten gunste van een internationaal wapenhandelverdrag te vertalen in een assertief en vastberaden streven
naar uitvoering van de op 26 oktober 2006 door de Eerste Commissie van de Algemene Vergadering van de
VN goedgekeurde resolutie die moet resulteren in een doeltreffend, juridisch bindend internationaal wapen-
handelverdrag waarin algehele minimumnormen voor wapenoverdracht vastgelegd worden;

59. verzoekt de Raad en de Commissie de kwestie van naleving van alle EU-embargo's inzake de handel
in wapens op te nemen in hun verdere onderhandelingen over ontwikkelingen met betrekking tot het
Europees nabuurschapsbeleid en de overeenkomsten inzake partnerschap en samenwerking;

(1) PB L 200 van 30.7.2005, blz. 1.
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60. verzoekt de lidstaten zich andermaal aan het principe te houden dat met de criteria van de Gedrags-
code niet de hand wordt gelicht ten gunste van bredere doelstellingen op het gebied van buitenlandse
politiek;

*
* *

61. verzoekt zijn Voorzitter deze resolutie te doen toekomen aan de Raad, de Commissie, de regeringen
en parlementen van de lidstaten, alsmede aan de secretaris-generaal van de Verenigde Naties en de voorzitter
van de Algemene Vergadering van de VN.

P6_TA(2007)0009

Europees actieprogramma voor verkeersveiligheid — tussentijdse evaluatie

Resolutie van het Europees Parlement over het Europees actieprogramma voor verkeersveiligheid
— tussentijdse evaluatie (2006/2112(INI))

Het Europees Parlement,

— gezien het Witboek van de Commissie „het Europese vervoersbeleid tot het jaar 2010: tijd om te
kiezen” (COM(2001)0370) en zijn resolutie van 12 februari 2003 hierover (1),

— gezien de mededeling van de Commissie „Informatie- en communicatietechnologieën voor veilige en
intelligente voertuigen” (COM(2003)0542),

— gezien de mededeling van de Commissie „Europees actieprogramma voor verkeersveiligheid: Terug-
brenging van het aantal verkeersslachtoffers met de helft in de periode tot 2010: een gedeelde verant-
woordelijkheid” (COM(2003)0311) en haar resolutie van 29 september 2005 daarover (2) en de publi-
catie van de Commissie „20 000 levens redden op onze wegen” van oktober 2004,

— gezien Aanbeveling 2004/345/EG van de Commissie van 6 april 2004 inzake handhaving op het
gebied van verkeersveiligheid (3),

— gezien de verklaring van Verona van 24 oktober 2003 over verkeersveiligheid evenals de conclusies
over de tweede conferentie van Verona van 24 en 25 oktober 2004 en de daaropvolgende toezegging
gedaan door de ministers van Vervoer van de EU om de verkeersveiligheid als een prioriteit te
beschouwen,

— gezien het Europees Handvest over de verkeersveiligheid uitgebracht op 29 januari 2004,

— gezien de mededeling van de Commissie „Europees actieprogramma voor verkeersveiligheid — tussen-
tijdse evaluatie” (COM(2006)0074),

— gezien de aankondiging van de Amerikaanse nationale verkeersveiligheidsdienst (NHTSA) dat elektroni-
sche stabiliteitssystemen (ESP/ESC) met ingang van september 2011 standaard in alle nieuwe auto's in
de Verenigde Staten geïnstalleerd moeten zijn,

— gelet op artikel 45 van zijn Reglement,

— gezien het verslag van de Commissie vervoer en toerisme (A6-0449/2006),

A. overwegende dat er in de EU jaarlijks meer dan 40 000 mensen bij verkeersongevallen sterven, waarvan
de directe en indirecte kosten naar schatting 180 miljard EUR bedragen, of 2 % van het BBP van de EU,

B. overwegende dat het doel van de halvering van het aantal dodelijke verkeerslachtoffers in de EU tegen
2010 een prioriteit blijft; dat het feit dat er onvoldoende vooruitgang wordt geboekt om dit doel te
behalen, een reden tot bezorgdheid is,

(1) PB C 43 E van 19.2.2004, blz. 250.
(2) PB C 227 E van 21.9.2006, blz. 609.
(3) PB L 111 van 17.4.2004, blz. 75.
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C. overwegende dat onvoldoende vooruitgang wordt geboekt om dit doel te behalen in de hele EU,

D. overwegende dat het Parlement van opvatting blijft dat verkeersveiligheid een gedeelde verantwoorde-
lijkheid is van de lidstaten en de Europese Unie,

E. overwegende dat de Wereldgezondheidsorganisatie Europa de schaal van het gezondheidsprobleem die
dodelijke en gewonde slachtoffers van verkeersongevallen vormen heeft benadrukt en de noodzaak om
de gezondheidssector bij de verkeersveiligheid te betrekken en de snelheid te beperken als prioriteiten
beschouwt, hetgeen echter binnen de bevoegdheid van de lidstaten valt,

F. overwegende dat het verschil tussen de lidstaten die slecht presteren op het gebied van de verkeers-
veiligheid en de lidstaten die beter presteren steeds groter wordt,

G. overwegende dat verkeersveiligheid een horizontale dimensie heeft en om het doel de verkeersveiligheid
zo veel mogelijk te verbeteren te behalen, is het nu noodzakelijk ons, op de gebieden die de grootste
prioriteit hebben, te concentreren op een aantal beleidsplannen die zijn gericht op een effectievere
uitvoering van wetgeving (veiligheidsgordels, maximumsnelheden, naleving van verkeersregels), betere
rijnormen (rijbewijzen, rijgedrag, aandacht voor voetgangers), betere infrastructuur (kwaliteit van wegen-
net, verkeersstroken, verkeersborden) en betere voertuigen (periodieke controles, modellen) en de uit-
wisseling van beste werkwijzen als gebieden van de allerhoogste prioriteit,

H. overwegende dat betere rijnormen in de hele EU op de korte termijn het effectiefst bevorderd worden
door de handhaving van de verkeerswetten van de lidstaten, met name wat betreft overtredingen voor
te snel en onder invloed rijden en de verplichting van het dragen van een veiligheidsgordel en het
gebruik van kinderzitjes,

I. overwegende dat voertuigen nu vier keer veiliger zijn dan in 1970,

J. overwegende dat, in verhouding tot het totale aantal verkeersdoden, steeds meer motorrijders bij een
ongeval om het leven komen,

K. overwegende dat roadbarriers het aantal verkeersdoden aanzienlijk verminderen,

L. overwegende dat de Commissie in oktober 2006 met het vierjarig project DRUID van start is gegaan
om onderzoek te doen naar rijden onder invloed van alcohol, drugs en medicatie,

M. overwegende dat de lidstaten bij de invoering van veiligheidssystemen die levens kunnen redden even
ambitieus moeten zijn als andere landen,

1. dringt aan op een hoger niveau van politieke betrokkenheid van alle lidstaten, regionale en lokale
overheden en EU-instellingen alsook van de kant van het bedrijfsleven, organisaties en particulieren voor
verkeersveiligheid in de hele Europese Unie;

2. is van mening dat alleen een geïntegreerde systeembenadering waarbij alle weggebruikers en belang-
hebbenden betrokken zijn, op basis van stimulansen om meer gebruik te maken van het openbaar vervoer
en een doelmatiger wetgeving in de lidstaten, in combinatie met een adequate controle van weggebruikers in
de lidstaten (rijbewijscontrole, ademtests, enz.), kunnen leiden tot aanzienlijke en blijvende verminderingen
van het aantal ernstige verkeersongevallen;

3. herinnert eraan dat de ambitieuze doelstellingen van de Unie alleen kunnen worden bereikt als reke-
ning wordt gehouden met de essentiële rol van het onderwijs en de handhaving van de vigerende wetgeving
in de lidstaten; dringt derhalve bij de lidstaten aan op het verder benadrukken en verbreiden van hun
voorlichtingsbeleid en van algemene bewustmakingcampagnes ter bevordering van de verkeersveiligheid
gericht op alle weggebruikers, van alle leeftijden; vraagt de lidstaten tevens om de huidige wetgeving volledig
toe te passen, waarvan de inachtneming door weggebruikers de verkeersveiligheid sterk zal vergroten;

4. spreekt zijn tevredenheid uit over voorstel van de Commissie voor een richtlijn betreffende respectie-
velijk het veiligheidsbeheer van wegeninfrastructuur (COM(2006)0569), waarmee het aantal verkeersdoden
met 12 tot 16% verminderd zou kunnen worden, en zijn voorstel voor een richtlijn betreffende de instal-
latie van spiegels op bestaande in de Gemeenschap geregistreerde vrachtwagens (COM(2006)0570), betref-
fende het gebruik van van dodehoekspiegels;
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5. roept de Commissie op zo snel mogelijk de beloofde voorstellen voor te leggen betreffende aange-
legenheden zoals grensoverschrijdende wetshandhaving, attentielampen, toepassing van de bestaande maat-
regelen en regels op het gebied van verkeersveiligheid, het gebruik van achterreflectoren om de omtrek van
vrachtwagens aan te geven, geïnstalleerde dodehoekspiegels aan de achterzijde van voertuigen en/of nieuwe
systemen om de dode hoek zichtbaar te maken;

6. acht het vooral van belang, met het oog op de bestrijding van grensoverschrijdende verkeers-
overtredingen, dat wetgeving inzake maximumsnelheden, veiligheidsgordels en rijden onder invloed effectief
kan worden gehandhaafd, zodat overtreders aanzienlijke straffen krijgen opgelegd, ongeacht of de overtre-
ding in het eigen land of in een andere lidstaat is begaan;

7. herinnert de Commissie aan haar voornemen om via een website op het Internet in alle officiële EU-
talen gebruikersvriendelijke en actuele informatie over de in de lidstaten toegepaste systemen van verkeers-
borden te verschaffen;

8. benadrukt de noodzaak van het harmoniseren van verkeersregels en — borden, omdat, bijvoorbeeld,
het bestaan van verschillende voorrangsregels voor rotondes ongelukken kan veroorzaken;

9. roept de Commissie op om, gezien het feit dat onduidelijke of onsamenhangende verkeersborden de
verkeersveiligheid onnodig in gevaar brengen en gezien ook de bepalingen van het Verdrag van Wenen
inzake verkeersborden, onderzoek te doen naar de harmonisering van verkeersborden in Europa als een
middel voor het verbeteren van de verkeersveiligheid;

10. roept de Commissie op om, gezien het grote aantal ongevallen, waarvan vele met dodelijke afloop,
op plaatsen waar wegwerkzaamheden worden verricht, gemeenschappelijke richtsnoeren op te stellen voor
de veiligheidsvoorschriften die op dergelijke plaatsen moeten gelden, op basis van het vaststellen en uit-
wisselen van de beste werkwijzen;

11. is van mening dat de Commissie door de EU financierde tweelingprojecten zou moeten bevorderen
tussen nieuwe en oude lidstaten om de positieve ontwikkelingen op het gebied van verkeersveiligheid te
versnellen;

12. is van mening dat de Commissie de aanwezigheid van deelnemers uit zowel nieuwe als oude lidstaten
in de werkgroepen zou moeten aanmoedigen;

13. roept de Commissie op het Europees Handvest over de verkeersveiligheid te evalueren;

14. roept de Commissie en de lidstaten op de resultaten die in de lidstaten op het gebied van de ver-
keersveiligheid behaald zijn actief te vergelijken en te coördineren, zodat, door de beste werkwijze te volgen,
de voordelen van goede ervaringen aan alle lidstaten ten goede kunnen komen en zo de positieve ontwik-
keling op dit gebied kunnen versnellen;

15. roept de Commissie op het belang te erkennen van onafhankelijke pan-Europese evaluatieprogram-
ma's ten behoeve van benchmarking voor het bevorderen van een meer uniforme toepassing van EU-wet-
geving die van invloed is op de verkeersveiligheid, hetgeen de concurrentie onder de actoren die verant-
woordelijk zijn voor de verkeersveiligheid zoals EuroTAP en EuroNCAP, zal vergroten;

16. roept de lidstaten op de invoering te overwegen van een alcohollimiet van 0, 0‰ voor onervaren
bestuurders alsook voor personen die beroepshalve met bedrijfsvoertuigen of bussen personen of bijvoor-
beeld gevaarlijke goederen vervoeren;

17. wijst op de mogelijkheid om voor alle voertuigen minimale actieve en passieve veiligheids-
voorschriften vast te stellen en de technische voorschriften inzake verkeersborden over de gehele Unie te
harmoniseren;

18. is van mening dat rijden onder invloed van drugs een ernstig probleem vormt dat bestreden moet
worden; is tevens van mening dat de lidstaten en de Commissie meer middelen moeten investeren in het
onderzoek naar en de bestrijding van dergelijke overtredingen;

19. is van mening dat de regels voor gezondheid en veiligheid op het werk van toepassing dienen te zijn
wanneer het voertuig een mobiele werkplek is;
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20. verzoekt de Commissie om onderzoek te doen naar de invloed van het gebruik van communicatie-
apparatuur in voertuigen op het gedrag van de bestuurder en de verkeersveiligheid;

21. roept de Commissie en de lidstaten op hun inspanningen te intensiveren om te garanderen dat het
gebruik van veiligheidsgordels in alle voertuigen, en met name bussen, toeneemt;

22. vraagt de lid-staten het inhaalverbod voor motorvoertuigen van meer dan 12 ton — voorzover
mogelijk — tot alle één- en tweebaanswegen uit te breiden;

23. verzoekt de Commissie de lidstaten de aanbeveling te doen om geschikte rustplaatsen te creëren en
onderhouden die voldoen aan de criteria van de Europese sociale partners, teneinde te zorgen voor veiligere
infrastructuurvoorzieningen voor rustpauzes tijdens het rijden;

24. roept de Commissie en de lidstaten op te zorgen voor stimulansen zodat de kopers of huurders van
wagenparken via financiële prikkels de beste voertuigen kopen of huren die de markt te bieden heeft in
termen van veiligheid en milieueffecten en zodat autofabrikanten voertuigen ontwikkelen die veiliger en
milieuvriendelijker zijn;

25. is ervan overtuigd dat verzekeringsmaatschappijen een cruciale rol kunnen spelen in de naleving van
de verkeersveiligheidswetgeving en de arbeidswetgeving in de wegtransportsector, bijvoorbeeld door differen-
tiële premies in te stellen;

26. roept de lidstaten op om ervoor te zorgen dat financiële prikkels niet alleen worden gegeven voor het
stimuleren van de nieuwste technologieën voor emissiereductie, maar ook voor de invoering van belangrijke
veiligheidsvoorzieningen (noodremhulp, systemen waarbij een signaal wordt gegeven als het voertuig onbe-
doeld de rijstrook verlaat, snelheidsregelsystemen waarbij de snelheid automatisch wordt aangepast, schok-
brekercontrolesystemen, enz.);

27. roept de Commissie op de effecten van vermoeidheid en uitputting op bestuurders te onderzoeken
om de frequentie van de ongevallen die zij veroorzaken te verlagen, zowel onder bestuurders van privé-
auto's als — vanuit het oogpunt van de gezondheid en veiligheid op het werk — voor diegenen die voer-
tuigen gebruiken voor hun werk;

28. roept de Commissie op om op Europees niveau een voorlichtingscampagne te starten voor de bestrij-
ding van vermoeidheid onder bestuurders, zoals in verscheidene lidstaten al is gebeurd, waarbij men bestuur-
ders tracht over te halen om om de twee uur een pauze in te lassen, ongeacht de reisduur;

29. is van oordeel dat uit de enorme keuze aan technologieën de volgende oplossingen bijzondere aan-
dacht verdienen: gordelverklikkers en geavanceerde bevestigingsinrichtingen; elektronische stabiliteitscontrole
(ESC); snelheidsbegrenzingssystemen; alcolocks; predictive safety systems (noodremhulp, een snelheidsregel-
systeem waarbij de snelheid automatisch wordt aangepast (Adaptive Cruise Control), een systeem waarbij
een signaal wordt gegeven als het voertuig onbedoeld de rijstrook verlaat (Lane Departure Warning), dode-
hoekmonitoren op basis van ultrasoontechnologie; schokbrekercontrolesystemen) en eCall;

30. roept de lidstaten op om uiterlijk in juni 2007 de gemeenschappelijke intentieverklaring inzake het
eCall-systeem te ondertekenen;

31. is van mening dat ITS (Intelligent Transport Systems) moeten worden ingevoerd voor oudere
bestuurders;

32. roept de Commissie en de lidstaten op EuroNCAP aan te moedigen tests te introduceren voor de
bescherming tegen whiplash en voor actieve technische systemen zoals ESP/ESC, noodremmen, ondersteu-
ning van de bestuurder (bijvoorbeeld alcolocks), Adaptive Cruise Control en Lane Departure Warning;

33. roept de Commissie op om de veiligheid van motorrijders uitdrukkelijk in infrastructuurrichtsnoeren
op te nemen, waarbij in het bijzonder gedacht moet worden aan de constructie van voor motorrijders
ongevaarlijke vangrails op Europese wegen;

34. is van menig dat een belangrijke maatregel die de Commissie zou moeten bestuderen bestaat uit de
invoering van een gemeenschappelijke minimumnorm voor rij-instructeurs, met opname van tests en
certificaten;

18.10.2007 NL C 244 E/223Publicatieblad van de Europese Unie

Donderdag, 18 januari 2007



35. roept de lidstaten op om een actieplan voor opleiding en onderwijs in verkeersveiligheid op te stellen,
voor toepassing in het gehele onderwijsprogramma (voor leerlingen in de leeftijd van drie tot achttien jaar)
en op alle scholen in de EU; pleit tevens voor het opstellen van normen voor de opleidings- en veiligheids-
maatregelen die nodig zijn als men aan toekomstige bestuurders vanaf de leeftijd van zestien jaar praktijk-
lessen wil gaan geven;

36. roept de Commissie en de lidstaten op tot de invoering van uniforme regels voor de gehele EU
waarin de verplichte, periodieke technische veiligheidscontrole van alle motorvoertuigen is geregeld;

37. nodigt de Commissie en de lidstaten uit maatregelen voor te stellen gebaseerd op een evaluatie van
de bekendheid van het Europese gemeenschappelijke noodnummer 112 en uitvoering van E112 door alle
lidstaten om de situatie in de Europese Unie te verbeteren;

38. benadrukt dat het eCall-systeem de reactietijd op een ongeluk in stedelijke gebieden met ongeveer
veertig en op het platteland met ongeveer vijftig procent kan verkorten en roept alle lidstaten op het zo
spoedig mogelijk te implementeren;

39. roept de Commissie op te werken aan een Europees systeem voor het onderzoeken van verkeers-
ongevallen, om vergelijkingen te vergemakkelijken en doelmatiger te kunnen werken om deze ongevallen te
voorkomen;

40. roept de Commissie, de lidstaten en hun regionale autoriteiten op bijzondere aandacht te besteden
aan de bescherming en de veiligheid van kwetsbare weggebruikers zoals voetgangers, fietsers en
motorfietsers;

41. benadrukt dat de lidstaten bij het ontwerpen, aanleggen en onderhouden van wegen en andere infra-
structuurmaatregelen stelselmatig rekening moeten houden met de veiligheid van alle weggebruikers en
ongevalpreventie;

42. roept de Commissie op het gebruik van naar achteren gerichte kinderzitjes te stimuleren voor kinde-
ren tot 3-4 jaar, in overeenstemming met een studie over veiligheid van kinderen in auto's (rapport 489A),
uitgevoerd door het Zweedse nationale onderzoeksinstituut inzake verkeer en vervoer (VTI);

43. roept de Commissie en in het bijzonder de lidstaten op de verkeersveiligheidssituatie te onderzoeken
voor mensen met een handicap; vindt het bijvoorbeeld belangrijk dat personen die beroepshalve passagiers
vervoeren voldoende zijn opgeleid om rolstoelen vast te zetten, enz.;

44. roept de Commissie op om te onderzoeken wat mensen met een handicap nodig hebben om actief
en zelfstandig aan het wegverkeer deel te nemen alsook om regels vast te stellen die verzekeren dat mensen
met een handicap niet worden gediscrimineerd wanneer zij een rijvergunning aanvragen;

45. is van mening dat technologieën zoals telematica op lange termijn de mogelijkheid bieden dodelijke
ongevallen in zeer grote mate te elimineren; roept daarom op tot intensief onderzoek en intensieve samen-
werking tussen alle belanghebbenden teneinde de snelle invoering van de meest veelbelovende technologieën
te bevorderen zonder daarbij echter de verkeersveiligheidseducatie te verwaarlozen;

46. is van mening dat het gebruik van informatie- en communicatietechnologieën in verband met weg-
infrastructuur het beheer van de trans-Europese transportnetwerken (TEN-T) en de verkeersveiligheid aan-
zienlijk heeft verbeterd; roept de Commissie en de lidstaten op hun maatregelen op dit terrein voort te
zetten met een Europees programma voor de implementatie van intelligente systemen voor verkeersbeheer;

47. roept de Commissie op om vooral aandacht te besteden aan de technische veiligheid van voertuigen;
benadrukt dat vóór 2010 de verdere ontwikkeling van de relevante wetgeving dient te worden overwogen;
meent dat in dit verband met name het testen van elektronische veiligheidssystemen voor voertuigen
(eSafety-systemen), een uniform systeem van jaarlijkse inspecties voor voertuigen ouder dan acht jaar, en
speciale inspecties voor voertuigen die betrokken zijn geweest bij een ernstig ongeluk, een belangrijke rol
kunnen spelen bij verdere verbetering van de veiligheid op de Europese wegen;
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48. nodigt de Commissie en EUROSTAT uit om de statistische gegevens over verkeersongevallen te ver-
beteren, bijvoorbeeld door

— deze gegevens daarnaast aan leeftijd en geslacht te relateren,

— het aantal slachtoffers onder kwetsbare weggebruikers, zoals voetgangers en fietsers, in reële getallen in
de statistieken op te nemen,

— de criteria die bij het bepalen van het aantal verkeersdoden worden gebruikt, te harmoniseren, welke
criteria zijn gebaseerd op de tijd die een slachtoffer na het ongeval nog heeft geleefd;

49. verzoekt de Commissie een plan voor verkeersveiligheid op lange termijn uit te werken, dat verder-
gaat dan 2010 en waarin de vereiste stappen worden beschreven om alle, door verkeersongevallen veroor-
zaakte overlijdensgevallen en ernstige verwondingen volledig te vermijden ('vision zero');

50. roept de lidstaten op tot het erkennen van de gevaren die onlosmakelijk zijn verbonden aan het
besturen van voertuigen, met name vrachtwagens, met sneeuw en ijs op het dak, en op basis hiervan
aanbevelingen te doen voor de oprichting van een uitgebreid netwerk van 'terreinen voor sneeuwverwijde-
ring; roept op om technische alternatieven te overwegen en/of ondersteunen;

51. verzoekt zijn Voorzitter deze resolutie te doen toekomen aan de Raad en de Commissie, evenals aan
de regeringen en parlementen van de lidstaten.

P6_TA(2007)0010

Geïntegreerde benadering van de gelijkheid van mannen en vrouwen in de werk-
zaamheden van de commissies

Resolutie van het Europees Parlement over de geïntegreerde benadering van de gelijkheid van
mannen en vrouwen in de werkzaamheden van de commissies (2005/2149(INI))

Het Europees Parlement,

— gelet op het EG-verdrag, in het bijzonder artikel 2, artikel 3, lid 2, artikel 13 en artikel 141, lid 4,

— gelet op het Europees Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens en de fundamentele vrij-
heden, het herziene Europees Sociaal Handvest en de jurisprudentie van het Europees Hof voor de
Rechten van de Mens,

— gezien de werkzaamheden van het Directoraat mensenrechten van de Raad van Europa, en in het bij-
zonder de Stuurgroep voor Gelijkheid tussen Vrouw en Man van de Raad van Europa,

— gezien de in september 1995 in Beijing gehouden Vierde Wereldvrouwenconferentie, de Verklaring en
het Actieplatform die in Beijing zijn aangenomen, alsmede de op de daaropvolgende, als Beijing + 5 en
Beijing + 10 bekend staande speciale zittingen van de Verenigde Naties aangenomen slotdocumenten
inzake verdere maatregelen en initiatieven ter uitvoering van de Verklaring en het Actieplatform van
Beijing, die respectievelijk op 9 juni 2000 en 11 maart 2005 zijn goedgekeurd,

— gezien Richtlijn 2002/73/EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 september 2002 tot wijzi-
ging van Richtlijn 76/207/EEG van de Raad betreffende de tenuitvoerlegging van het beginsel van
gelĳke behandeling van mannen en vrouwen ten aanzien van de toegang tot het arbeidsproces, de
beroepsopleiding en de promotiekansen, en ten aanzien van de arbeidsvoorwaarden (1),

— onder verwijzing naar haar resolutie van 13 maart 2003 over de geïntegreerde benadering van de
gelijkheid van vrouwen en mannen („gender mainstreaming”) in het Europees Parlement (2),

(1) PB L 269 van 5.10.2002, blz. 15.
(2) PB C 61 E van 10.3.2004, blz. 384.
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— gezien het werkdocument van de commissie Rechten van de vrouw en gendergelijkheid over de geïnte-
greerde benadering van de gelijkheid van vrouwen en mannen in de werkzaamheden van de commis-
sies, opgesteld naar aanleiding van de antwoorden op een vragenlijst voorgelegd aan de voorzitters en
ondervoorzitters die belast zijn met de geïntegreerde benadering van de gelijkheid van vrouwen en
mannen en die zijn benoemd door de tweeëntwintig parlementaire commissies,

— gelet op artikel 45 van zijn Reglement,

— gezien het verslag van de commissie Rechten van de vrouw en gendergelijkheid (A6-0478/2006),

A. overwegende dat een meerderheid van de commissies altijd of soms de geïntegreerde benadering van
gelijkheid van vrouwen en mannen belangrijk vindt, terwijl een minderheid van de commissies zich er
zelden of nooit voor interesseert,

B. overwegende dat de gelijkheid van mannen en vrouwen een fundamenteel beginsel van het Gemeen-
schapsrecht is en volgens artikel 2 van Verdrag een van de taken is die door de Gemeenschap moeten
worden ondersteund,

C. overwegende dat het beginsel van gelijke behandeling van mannen en vrouwen is neergelegd in artikel 3,
lid 2 van het Verdrag, aangezien daarin is bepaald dat de Gemeenschap er bij elk in dat artikel bedoelde
optredens naar moet streven de ongelijkheden tussen mannen en vrouwen op te heffen en de gelijkheid
van mannen en vrouwen te bevorderen,

D. in overweging van de sinds 2005 ingezette dynamiek onder verantwoordelijkheid van zijn commissie
Rechten van de vrouw en gendergelijkheid en de werkzaamheden van de Groep op hoog niveau inzake
gendergelijkheid,

E. overwegende dat een voorzitter of een ondervoorzitter die in de werkzaamheden van de respectievelijke
parlementaire commissie belast is met de tenuitvoerlegging van de geïntegreerde benadering van de
gelijkheid van vrouwen en mannen, actief heeft deelgenomen aan elke vergadering van de commissie
Rechten van de vrouw en gendergelijkheid,

F. overwegende dat het percentage vrouwelijke leden van het Europees Parlement constant is gestegen van
17, 5 % in 1979 tot 30, 33% in 2004,

G. overwegende dat op bestuurlijk niveau binnen het Europees Parlement vrouwen ondervertegenwoordigd
zijn in verantwoordelijke functies in de politieke besluitvormingsorganen,

H. overwegende dat er bij de acht directoraten-generaal slechts twee vrouwen tot directeur-generaal zijn
benoemd, betreurt het dat er niet voldoende kandidaturen van vrouwen zijn voor de posten van direc-
teur-generaal en spoort derhalve de vrouwen aan ernstig te overwegen zich kandidaat te stellen voor
verantwoordelijke posten binnen zijn administratie,

I. overwegende dat, hoewel de meerderheid van de commissies voorstander is van integratie van vraag-
stukken betreffende gelijkheid tussen vrouwen en mannen, de meeste commissies hun toekomstige
politieke prioriteiten hebben vastgesteld zonder hierin enige strategie met betrekking tot een geïnte-
greerde benadering van de gelijkheid te hebben opgenomen,

J. overwegende dat tot op heden geen enkele commissie concrete doelstellingen heeft geformuleerd voor
de ontwikkeling van een strategie met betrekking tot een geïntegreerde benadering van de gelijkheid,

K. overwegende dat de helft van de commissies van mening is dat hun deskundigheid op dit gebied wordt
ontwikkeld en dat een zelfde aantal commissies bijzondere belangstelling toont voor scholing met
betrekking tot de geïntegreerde benadering van de gelijkheid van mannen en vrouwen binnen hun
secretariaat,

L. overwegende dat de politieke en bestuurlijke samenwerking van de parlementaire commissies met de
commissie Rechten van de vrouw en gendergelijkheid varieert van regelmatig tot sporadisch,

M. overwegende dat overeenkomstig artikel 46, lid 6, van zijn Reglement een meerderheid van de commis-
sies geregeld de rapporteurs voor advies van de commissie Rechten van de vrouw en gendergelijkheid
uitnodigt voor deelname aan de vergadering van de ten principale bevoegde commissie, wanneer het
betreffende rapport wordt behandeld,
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N. overwegende dat, ten einde de communautaire regelgeving te verbeteren, de meerderheid van de com-
missies voorstander is van de integratie van vraagstukken betreffende gelijkheid tussen vrouwen en
mannen en de helft hiervan reeds gebruik heeft gemaakt van het advies van deskundigen met betrek-
king tot de gelijkheid tussen vrouwen en mannen,

Evaluatie van de geïntegreerde benadering van de gelijkheid van vrouwen en mannen

1. onderstreept dat de eis inzake gelijkheid tussen vrouwen en mannen dient te worden vertaald in een
praktische benadering die mannen en vrouwen niet verdeelt;

2. onderstreept dat de geïntegreerde benadering van de gelijkheid zowel voor vrouwen als voor mannen
positieve ontwikkelingen met zich meebrengt;

3. wijst erop dat de geïntegreerde benadering van de gelijkheid de reorganisatie, verbetering, ontwikkeling
en evaluatie van beleidsprocessen impliceert, en wel zo dat de actoren die normaliter bij de beleidsvorming
zijn betrokken het gelijkekansenperspectief op alle niveaus en in alle stadia in alle beleidssectoren integreren;

4. onderstreept dat geïntegreerde benadering van de gelijkheid niet in de plaats kan treden van specifieke
beleidsmaatregelen ter rechtzetting van situaties die het gevolg zijn van ongelijke behandeling tussen man-
nen en vrouwen, en beklemtoont voorts dat specifiek gelijkekansenbeleid en geïntegreerde benadering van
de gelijkheid hand in hand gaan en complementaire strategieën zijn en dat ze naast elkaar moeten bestaan
om het gelijkekansenideaal te kunnen verwezenlijken;

5. bedankt het Oostenrijke en Finse voorzitterschap, die bij de Raad van Ministers de nadruk hebben
gelegd op het belang van de mannen bij de tenuitvoerlegging van de geïntegreerde benadering van de
gelijkheid;

6. wijst erop dat de geïntegreerde benadering van de gelijkheid impliceert dat ervoor gezorgd wordt dat
de gelijke behandeling van mannen en vrouwen en het streven naar gelijke behandeling bij alle activiteiten
centraal staan, dus zowel bij beleidsontwikkeling als bij onderzoek, verdediging en dialoog, wetgeving, allo-
catie van middelen, planningimplementatie en het toezicht op de kalender van programma's en projecten;

7. verbindt zich tot het invoeren en toepassen binnen zijn administratie van een strategie voor de geïn-
tegreerde benadering van de gelijkheid van mannen en vrouwen met specifieke doelstellingen voor de com-
munautaire beleidsterreinen en draagt zijn terzake bevoegde commissie op uiterlijk tegen het einde van de
lopende zittingsperiode een dergelijke strategie uit te werken;

8. roept de Groep op hoog niveau inzake gendergelijkheid op om dit proces als geheel te blijven bevor-
deren en aan te moedigen, zich daarbij baserend op de informatie die geregeld wordt verstrekt door de
commissies en door de voorzitter van de commissie Rechten van de vrouw en gendergelijkheid, en de
lidstaten ertoe aan te sporen een soortgelijk beleid te voeren;

9. onderstreept de belangrijke rol die politieke partijen kunnen vervullen bij de aanmoediging en onder-
steuning van vrouwen om ten volle aan het openbare leven deel te nemen middels de toepassing van de
geïntegreerde benadering van de gelijkheid en evaluatie ervan, in hun programma's en activiteiten en door
vrouwen aan te moedigen meer aan de verkiezingen voor het Europees Parlement en de nationale verkiezin-
gen deel te nemen;

10. feliciteert de parlementaire commissies die de geïntegreerde benadering van de gelijkheid hebben
toegepast in hun werkzaamheden en roept de overige commissies op hetzelfde te doen;

11. spoort de secretaris-generaal ertoe aan de scholing van ambtenaren op het gebied van de geïnte-
greerde benadering van de gelijkheid voort te zetten;

12. merkt op dat het Directoraat-generaal intern beleid het hoogste aantal vrouwelijke administrateurs
telt; verzoekt alle directoraten-generaal bij het Parlement de communautaire wetgeving inzake gelijke behan-
deling van mannen en vrouwen op het gebied van tewerkstelling in praktijk te brengen;

13. vraagt dat elk secretariaat van de commissies van de directies van de DG intern beleid en DG extern
beleid een ambtenaar benoemt die speciaal geschoold is in de geïntegreerde benadering van gelijkheid en
moedigt de vorming aan van een netwerk van dergelijke ambtenaren dat gecoördineerd wordt door de
commissie Rechten van de vrouw en gendergelijkheid, teneinde op regelmatige basis beste praktijken uit te
wisselen;
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14. betreurt dat het statuut van ambtenaren van de Europese Gemeenschappen niet voorziet in vol-
doende maatregelen waardoor ambtenaren een echte keuze kunnen maken om gezins- en beroepsleven te
combineren;

15. dringt erop aan dat bij de bekendmaking van vacatures bij de EU-instellingen rekening wordt gehou-
den met de geïntegreerde benadering van de gelijkheid;

Toekomst van de tenuitvoerlegging van de geïntegreerde benadering van de gelijkheid

16. onderstreept het belang van het gebruik van een terminologie en zorgvuldig geformuleerde definities
overeenkomstig internationale normen, bij het gebruik van termen met betrekking tot de geïntegreerde
benadering van de gelijkheid;

17. onderstreept de noodzaak van passende instrumenten binnen de parlementaire commissies ten einde
goede kennis te verkrijgen over de geïntegreerde benadering van de gelijkheid, zoals naar geslacht uit-
gesplitste indicatoren en statistieken, en de noodzaak van verdeling van de begrotingsmiddelen vanuit het
oogpunt van gelijkheid tussen vrouwen en mannen door aanmoediging tot gebruikmaking van zowel
interne deskundigheid (secretariaat van de bevoegde commissie, beleidsdepartement, bibliotheek etc.) als
externe deskundigheid van overige lokale, regionale, nationale en supranationale, publieke en particuliere
instellingen, kleine, middelgrote en grote ondernemingen, alsmede universiteiten die werken op het gebied
van gelijkheid tussen vrouwen en mannen;

18. roept de voorzitter van de bevoegde commissie op de Conferentie van voorzitters van de commissies
geregeld te informeren over de vorderingen terzake teneinde haar toe te laten deze te evalueren;

19. onderstreept dat de tenuitvoerlegging van de geïntegreerde benadering van de gelijkheid van vrouwen
en mannen rekening dient te houden met de specificiteit van iedere parlementaire commissie afzonderlijk,
verzoekt om een tweejaarlijkse evaluatie onder auspiciën van de commissie Rechten van de vrouw en gen-
dergelijkheid op basis van de vragenlijst voorgelegd aan de voorzitters en ondervoorzitters, die belast zijn
met de geïntegreerde benadering van de gelijkheid van vrouwen en mannen binnen de tweeëntwintig parle-
mentaire commissies, met inbegrip van de tekortkomingen terzake in de werkzaamheden van de commissies
en delegaties, alsmede de voortgang inzake de tenuitvoerlegging van de geïntegreerde benadering van de
gelijkheid binnen elke commissie;

*
* *

20. verzoekt zijn Voorzitter deze resolutie te doen toekomen aan de Raad, de Commissie en aan de Raad
van Europa.
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